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Als u heeft betaald voor dit boek bent u opgelicht.



 

 

 

 Als verkoopster in een groot warenhuis is Liza niet erg succesvol. Wanneer zij bestraffend wordt toegesproken door Grant Latham, de direkteur van dit warenhuis, beveelt haar cheffin haar de paskamers op te ruimen, in plaats van koffiepauze te nemen. Hierdoor ontdekt ze bijtijds dat er brand is uitgebroken, en ze ziet kans deze met haar blote handen te doven. De schok die ze krijgt door deze gebeurtenis, maakt dat ze haar geheugen verliest. In het ziekenhuis komt Grant haar regelmatig bezoeken, maar iedere keer als ze zich iets lijkt te herinneren, wordt Grant onredelijk boos...
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 Nog lange tijd daarna vond Liza het vreemd dat deze belangrijke dag net zo gewoon als alle andere dagen was begonnen. Het feit dat alles die ochtend veel gejaagder ging dan normaal had natuurlijk, als ze tenminste de tijd had genomen om er bij stil te staan, een waarschuwing moeten zijn dat er ergere dingen zouden volgen. Maar ze had er niet bij stilgestaan, want de Liza Deans van deze wereld konden zich de weelde van zulke overpeinzingen niet veroorloven. Dat kreeg ze tenminste altijd te horen van Miss Russel, haar cheffin in de winkel, die daar met ijzeren hand regeerde.

 Om te beginnen sliep Liza, die een kleine zit-slaapkamer onder de hanenbalken van een oud, in appartementen verdeeld huis in het noorden van Londen bewoonde, door de wekker heen.

 Daarna had ze zich verschrikkelijk moeten haasten en was ze toch nog tien minuten te laat gekomen. Miss Russel, die de leiding had over de exclusieve japonnenafdeling van Latham, het reusachtige warenhuis waar Liza werkte, was danig uit haar humeur geweest en Liza’s verontschuldigingen hadden weinig indruk op haar gemaakt.

 ‘Er zijn honderden meisjes die er alles voor zouden geven om jouw baantje te krijgen, kind,’ had ze Liza scherp verweten, haar verontschuldigingen negerend. ‘Als het nog één keer gebeurd,’ had ze er koeltjes aan toegevoegd, ‘dan ben ik bang dat je naar een ander baantje zult moeten uitzien.’

 In Liza’s amandelgroene ogen was een bijna wanhopige blik gekomen en terwijl ze haastig haar jas uittrok, had ze zich voorgenomen om direkt een tweede wekker te gaan kopen. Miss Russel kon erg scherp zijn, maar ze had gelijk! Niemand was zich er meer van bewust dan Liza zelf, hoe ze had geboft dat ze, toen ze na de dood van haar vader naar Londen was gekomen, hier een baan had gekregen, zonder dat ze een of andere opleiding daarvoor had gevolgd. Alleen omdat haar hospita medelijden met haar had gehad en over haar had gesproken met Miss Russel, een oude kennis van haar. Ze had echt geluk gehad, daar was Liza van overtuigd. Ze was veel te sceptisch om te kunnen geloven dat het door haar knappe uiterlijk kwam, zoals later een van de meisjes uit de winkel beweerde.

 ‘Jij hebt klasse, kleine Dean, en dat is iets wat die oude Russel nu eenmaal niet kan weerstaan,’ had Chloe Eden tegen haar gezegd.

 Klasse nog wel! Chloe hield kennelijk van overdrijven. Hoewel ze van mening was dat Chloe getikt was, had dat Liza er toch niet van weerhouden om, bij de eerste gelegenheid die zich voordeed, in de dichtstbijzijnde spiegel eens goed naar zichzelf te kijken. Wat ze daar had gezien, staafde haar alleen maar in haar mening dat Chloe het bij het verkeerde eind had gehad.

 Liza’s dikke, donkerrode haar was, vanwege de hitte in de tropen waaruit ze zojuist was teruggekeerd, heel erg kort geknipt en haar van nature blanke huid was door de hitte van de zon bijna donkerbruin geworden. Miss Russel mocht dan misschien wel mogelijkheden in haar uiterlijk zien, Liza zelf was daar beslist niet van overtuigd.

 Had Miss Russel haar niet bijna onmiddellijk gevraagd haar haren wat langer te laten groeien, en had ze haar niet geadviseerd om wat aan haar huid te laten doen? Liza had, uit angst haar baantje te verliezen, niet durven weigeren maar ze was nu, zes maanden later, nog steeds niet aan haar nieuwe uiterlijk gewend. Maar, zei ze bij zichzelf, dat deed er niet zoveel toe, zolang Miss Russel maar tevreden was.

 Liza had, terwijl ze haar jas ophing en vlug een kam door haar verwarde haren had gehaald, eens diep gezucht.

 Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat haar gebrek aan interesse eigenlijk weinig met Miss Russel te maken had. Het kwam in de eerste plaats omdat dit soort werk haar niet zo lag, maar het was nu eenmaal nodig geweest dat ze iets ging doen. Ze had nooit gedacht dat het zo moeilijk zou zijn om zich ergens voorgoed te vestigen. Dat kwam natuurlijk omdat ze altijd gewend was geweest om samen met haar vader de hele wereld rond te reizen. De vader, die ze altijd Dan had genoemd. Toen ze klein was, noemde ze hem zo omdat ze het woord pappa niet kon uitspreken en later was ze hem altijd zo blijven noemen, omdat haar vader daar de voorkeur aan scheen te geven.

 Vergeleken met haar leven in de winkel, was het zwerven met haar vader over de hele wereld, terwijl ze hem hielp met het verzamelen van materiaal voor zijn boeken, heel wat opwindender geweest. Het was een avontuurlijk bestaan geweest, zonder veel zorgen. Tenminste, geen zorgen die belangrijk waren, tot haar vader die vrouw had ontmoet!

 Lula - zelfs nu nog kon Liza het nauwelijks verdragen om haar naam uit te spreken. Het klonk veel te uitheems, dat probeerde ze zichzelf tenminste steeds wijs te maken, en ze had dan ook koppig geweigerd om die naam te gebruiken in het dagboek dat ze zo wanhopig had vol geschreven, maar waar ze nooit meer in had gekeken sinds ze het eiland verlaten had. Sinds Dan stierf.

 Ze begreep nu wel dat het voor een man van nog geen vijftig helemaal niet zo vreemd was om verliefd te worden op een vrouw van dertig. Maar het feit dat haar vader zijn eigen strenge principes zo duidelijk overboord had gezet, vond ze moeilijk te aanvaarden. De vrouw was, totdat Dan en Liza arriveerden, ogenschijnlijk gelukkig getrouwd geweest, hoewel haar man in het buitenland werkte en al in geen maanden meer thuis was geweest. Als die kwestie met de baby niet was voorgevallen, zou Liza ze misschien nog vergeven hebben. Liza huiverde nog steeds als ze eraan dacht.

 ‘Het was dom van je om juist vandaag te laat te komen,’ had Chloe gefluisterd tegen Liza, toen ze een beetje buiten adem uit de garderobe te voorschijn kwam.

 ‘Hoezo?’ fluisterde Liza terug.

 ‘Mrs. Latham wordt vanochtend verwacht,’ Chloe trok een gezicht en draaide zich om naar een vroege klant, naar wie ze beleefd glimlachte. Vlug voegde ze er nog aan toe: ‘Weet je wat dat betekent? De rode loper moet uit en alles wat daarbij hoort.’

 Met andere woorden, had Liza gedacht, elke wens van Mrs. Latham zou door het personeel van haar lippen gelezen moeten worden. De andere verkoopsters hadden vast al, voordat Liza er was, de nodige instructies gekregen.

 Mi's. Latham was, zoals iedereen wist, stiefmoeder van de man die Latham was. De man die een reusachtige keten van warenhuizen, waarvan deze er een was, bezat en ze heel bekwaam leidde. Liza had maar één keer een glimp van deze gewichtige man opgevangen en wat ze toen gezien had, maar dat hield ze wijselijk voor zich, was haar niet bevallen. Ze werkte er nog maar een paar dagen toen hij met de dame, die zijn vaders weduwe was, de afdeling had bezocht en geëist had dat een van de verkoopsters haar excuus aan mevrouw Latham aanbood. Het meisje had Mrs. Latham van streek gemaakt door te twijfelen aan de juistheid van haar kleurkeuze.

 Toen het meisje bevend zei dat het helemaal haar bedoeling niet was geweest om Mrs. Latham te beledigen, had hij een paar vernietigende opmerkingen gemaakt en was vervolgens verdwenen, het arme kind bijna in tranen achterlatend. Liza was verbaasd geweest dat Miss Russel niet had geprotesteerd, maar wie weet, als ze dat gedaan had, zou Grant Lathams woede zich misschien op haar gericht hebben.

 Later had Liza haar tegen de eerste verkoopster horen mompelen dat Mr. Grant meestal zijn geduld verloor als zijn stiefmoeder bij hem was, en dat hij dat dan altijd op iemand moest afreageren. Mrs. Latham scheen niet zo’n makkelijk iemand te zijn.

 Maar ook al was dat zo, dan was dat toch nog geen reden voor zijn onrechtvaardig gedrag? Tenslotte moest hij toch hebben geweten dat het meisje niets terug durfde te zeggen. Liza had zich afgevraagd of zij in haar plaats zo deemoedig had kunnen blijven staan en al zijn boze woorden zo gelaten over zich heen had kunnen laten gaan.

 Maar dat was allemaal alweer een paar maanden geleden gebeurd, en nu kon ze zich nog nauwelijks herinneren hoe hij eruit had gezien. Toentertijd had ze een beetje verborgen achter een rek met avondjaponnen gestaan en was het niet mogelijk geweest hem goed te kunnen bekijken. Ze herinnerde zich alleen nog dat hij donker was, en elegant, en dat ze zijn houding beslist niet innemend vond.

 Natuurlijk was ze op de hoogte van de roddelpraatjes die van tijd tot tijd over hem in de winkel de ronde deden. Hij was niet getrouwd en er werd gefluisterd dat hij op zakengebied een genie was. Maar wat het personeel het meest interesseerde was zijn populariteit bij de vrouwen. Natuurlijk besefte Liza wel dat niet alle praatjes die over hem verteld werden klopten, maar ze twijfelde er niet aan dat er toch minstens een grond van waarheid in moest zitten. Ze had ook horen zeggen dat hij nog een broer had. Zoals hij was er vast geen tweede!

 Mrs. Latham was om elf uur gearriveerd, en hoewel Grant Latham haar vergezelde lag het kennelijk niet in zijn bedoeling om te blijven terwijl zij haar garderobe aanvulde. Ze zou bij Miss Russel in goede handen zijn, hoorde Liza hem verklaren.

 Ongelukkigerwijze bleven ze vlak voor Liza staan toen ze de afdeling opkwamen, en daardoor kon ze er niets aan doen dat ze Mrs. Latham verlangend hoorde vragen: ‘Kun je niet bij me blijven, Grant? Je weet dat ik altijd veel waarde hecht aan jouw mening.’

 ‘Dat gaat helaas niet, Paula,’ had hij abrupt geweigerd en Liza had met afgrijzen gezien dat er tranen in de ogen van de vrouw waren gesprongen.

 Mrs. Latham was gekwetst. Liza vermoedde dat ze een jaar of zestig was, en het was duidelijk aan haar te zien dat ze hypernerveus was en behoefte had aan de geruststellende aanwezigheid van haar stiefzoon, die echter weigerde op haar verzoek in te gaan. Hij was vast een bruut, dacht Liza verontwaardigd.

 Pas toen ze haar ogen van Mrs. Lathams ongelukkige gezicht had afgewend, had ze recht in een paar koele blauwe ogen gekeken en was ze verstard van schrik. Liza had zich niet gerealiseerd dat de minachting zo duidelijk op haar gezicht te lezen was geweest. Hij bleef geruime tijd naar haar kijken, terwijl hij intussen luchtig converseerde met Mrs. Latham, die door Miss Russel naar de eerste verkoopster werd geleid.

 Het zou zo erg nog niet zijn geweest, als het alleen maar bij het kijken was gebleven, maar ze was verbijsterd geweest door wat hij gezegd had toen Mrs. Latham in een paskamer was verdwenen en Miss Russel weer naar hem terug was komen lopen. ‘U staat erom bekend dat u zulk uitstekend personeel heeft, Miss Russel en ongetwijfeld heeft uw oplettendheid daartoe veel bijgedragen. Kan het zijn dat die de laatste tijd wat minder is?’

 ‘Het spijt me, Mr. Grant, maar ik geloof dat ik u niet begrijp.’ Op Miss Russels gezicht lag een geschokte en ongelovige uitdrukking.

 ‘Dat meisje daar,’ hij liep om een verbijsterde Miss Russel heen en bleef vlak voor Liza staan, ‘dit meisje...’ zei hij heel duidelijk en koel, terwijl Miss Russel hem ernstig aankeek. ‘Ik kan me niet herinneren haar al eens eerder gezien te hebben.’

 ‘Miss Dean is al vanaf de lente bij ons,’ zei Miss Russel, terwijl ze haar wenkbrauwen fronste. ‘Is ze... ik bedoel, heeft ze...?’

 Grant Latham haalde zijn brede schouders op. ‘Het was eigenlijk de uitdrukking op haar gezicht, die me niet helemaal in de haak leek.’ En omdat het duidelijk te zien was dat Liza zich niet erg op haar gemak voelde, voegde hij er minzaam aan toe: ‘Maar misschien kwam het alleen maar door de manier waarop ik toevallig naar haar keek.’ Liza had vlug excuus willen vragen, maar onder zijn spottende blik had haar stem haar in de steek gelaten. Ze was alleen maar zwijgend blijven staan, terwijl zijn koele, blauwe ogen langzaam over haar tengere figuurtje gleden en even bleven rusten op haar lange, glanzende haar. Toen keek hij naar verdedigende blik in haar door lange wimpers overschaduwde ogen.

 ‘Ik weet zeker dat ik me vergist moet hebben,’ zei hij weer toen Liza bleef zwijgen. ‘Ik vraag me af, Miss Dean, of u altijd zo timide bent?’ Miss Russel die zich nu bewust werd van Liza’s boze gezicht, probeerde verontschuldigingen voor haar te vinden. ‘Miss Dean was vanmorgen te laat, sir. En daardoor is ze nu een beetje in de war, maar meestal is het een erg lief meisje.’

 ‘O ja?’ Er kwam een boosaardige glinstering in zijn ogen. ‘Ik ben me ervan bewust dat ze heel wat mogelijkheden heeft, maar misschien moet ze leren nog wat meer zelfdiscipline te krijgen?’

 Inwendig was Liza ziedend geweest. Het leek wel alsof ze het over een nieuwe naaimachine hadden. Ze had de schattende blik waarmee hij haar van onder tot boven had opgenomen, vernederend gevonden en toch had ze zich ook om de een of andere reden die ze niet begreep, opgewonden gevoeld. Het had bij haar tot nu toe onbekende emoties losgemaakt.

 Ze was zo van streek, dat de reprimande die Miss Russel haar gaf toen Mr. Grant verdwenen was, nauwelijks tot haar doorgedrongen was. Ze hoorde alleen dat Miss Russel besloot met de woorden ‘Je moet ervoor zorgen dat je gezicht altijd in de plooi is, vooral als er cliënten in de buurt zijn. Het is natuurlijk logisch dat Mr. Grant daar iets over zei. Juist het feit dat er niets aan zijn aandacht ontsnapt, heeft ertoe bijgedragen dat hij het zo ver heeft geschopt. Wat zouden wij zijn zonder hem!’

 Liza stond op het punt te zeggen dat ze dat niet wist en dat het haar ook niets interesseerde, en terwijl ze op haar lippen beet om die onverstandige woorden voor zich te houden, was ze er zich niet van bewust dat voor de tweede keer die dag de uitdrukking op haar expressieve gezicht haar verraden had.

 Miss Russel, die net zulke scherpe ogen had als haar werkgever, had het onmiddellijk gezien en riep woedend uit: ‘Kennelijk hebben woorden geen uitwerking op jou. Het lijkt me het beste dat je je lunchuur maar doorwerkt. En denk eraan dat je nog maar een leerlinge bent, dus dat je nog een hoop moet leren. Wees maar dankbaar dat Mr. Grant niet je onmiddellijke ontslag heeft geëist!’

 ‘Wat een strop voor je, Dean,’ zei Chloe, die op weg was naar de kantine, om te gaan lunchen. ‘Russel kan echt een feeks zijn hoor, als ze denkt dat ze gelijk heeft.’

 ‘Het was mijn eigen schuld,’ gaf Liza openhartig toe.

 ‘Je bent wel eerlijk.’ Chloe giechelde en wierp vlug een blik over haar schouder, voor ze er fluisterend aan toevoegde: ‘Je hebt in elk geval wel de kans gekregen om je-weet-wel-wie eens goed van dichtbij te bekijken. Ik wou dat ik zo’n kans had gekregen. Weet je, hij is eigenlijk een soort droom, en als die veeleisende stiefmama niet zo nu en dan eens in de winkel kwam, zouden we hem waarschijnlijk nooit in levenden lijve zien. En hem van een afstand bekijken is altijd nog beter dan helemaal niet. Ik zal je een lekkere sandwich laten brengen, Dean, om je een beetje op te vrolijken!’

 Door alle vervelende gebeurtenissen van die ochtend was Liza’s eetlust verdwenen, en ook was ze niet meer in staat zich op haar werk te concentreren. Mechanisch begon ze de paskamer die Mrs. Latham zo slordig had achtergelaten op te ruimen. Terwijl ze de hoedendozen begon te verzamelen, zag ze weer die glinsterende, nachtblauwe ogen voor zich. Ogen die, zo leek het wel, dwars door haar heen hadden gekeken.

 Werktuigelijk verzamelde ze een armvol chiffon. Mrs. Latham had geweigerd om ook maar één jurk in het rek te laten hangen, voordat ze een keus had gemaakt. Er werd gezegd dat hij een jaar of zesendertig was. Behalve zijn ontegenzeglijk knappe uiterlijk had hij nog iets...

 Terwijl Liza zo aan het peinzen was, rook ze ineens een brandlucht. Eerst was het nog maar heel flauw, alsof iemand een sigaret had aangestoken. Liza herinnerde zich dat Mrs. Latham had gerookt. Ze had haar een sigaret zien opsteken. Om haar te helpen tot een besluit te komen, had ze gezegd. Toen Liza zich dat herinnerde, voelde ze zich weer gerustgesteld en ontspande zich. En toen, plotseling, leek het alsof de hele paskamer één vuurzee was. Vurige vlammen, die zich begerig op alle kleding stortten.

 Het leek wel een monster, dat al die tijd had liggen slapen en ineens tot leven was gekomen. Ze zou het nooit hebben geloofd, als ze het niet met haar eigen ogen had gezien.

 Liza probeerde wanhopig het hoofd koel te houden, hoewel ze paniek in zich voelde opkomen. Ze was zich heel goed bewust van de gewone procedure bij noodgevallen, maar het enige waar ze aan kon denken was, dat dit de bovenste verdieping was en dat brand hier een ramp kon betekenen, ondanks alle moderne hulpmiddelen. Het eerste wat Liza deed, was om hulp roepen, maar misschien kwam het doordat de paskamer dicht was, in elk geval kwam er niemand.

 Ze zag onmiddellijk dat de brand begonnen was in de hoek, waar de vlammen nu likten aan een stapel vloeipapier. Zonder zelf helemaal te beseffen wat ze deed, begon ze met het stapeltje kleren dat ze nog steeds stevig in haar hand hield, op de vlammen te slaan, in een poging ze te doven. Als de brand nog maar net was begonnen, zat er een kans in dat het lukte. Liza bleef verbeten slaan. Dit keer mocht het niet mislukken, zoals de vorige keer, toen ze er ook niet in geslaagd was om het juiste te doen, wat er misschien wel de oorzaak van was geweest dat haar vader gestorven was.

 Naderhand had men Liza verteld wat ze geprobeerd had te doen, en waar ze ook in geslaagd was. Ze had eigenlijk heel dwaas gehandeld en makkelijk haar leven erbij kunnen verliezen. Tegen de tijd dat men haar ontdekte, was ze erin geslaagd de meeste vlammen te doven. Het enige wat de brandweer nog hoefde te doen, was de hoop gloeiende vonken te blussen.

 Een verkoopster die toevallig langskwam, had rook onder de deur van de paskamer uit zien komen. Toen ze de deur open wierp, had ze Liza daar zien staan, starend naar haar verschroeide handen, met een geschokte uitdrukking op haar gezicht, en zich kennelijk niet bewust van wat ze had gedaan. Liza’s jurk was helemaal geblakerd, en haar haren zaten vol stukjes verkoolde kleding. De verschrikte verkoopster was net te laat om haar op te kunnen vangen toen ze flauwviel, waardoor ze met haar hoofd tegen de rand van de open deur sloeg.

 

 Liza lag bijna drie weken in het ziekenhuis. De eerste twee weken kreeg ze veel medicijnen, vanwege haar brandwonden. Ze was zich maar vaag bewust van allerlei mensen die kwamen en gingen en van zusters die zich over haar heen bogen. Het was niet onprettig om zo te liggen en alles maar over je heen te laten gaan, zonder dat er iets werkelijk tot je doordrong.

 Zelfs toen ze zich weer volledig bewust was van haar omgeving, kon ze zich niets meer herinneren van haar leven voor ze hier kwam. Men vertelde haar dat ze zich daar geen zorgen over hoefde te maken. Tijdelijk geheugenverlies kwam wel vaker voor bij een shock, die gepaard ging met een slag op het hoofd. Er was niets om ongerust over te zijn, alles zou te zijner tijd wel weer in orde komen, als ze maar geduldig was.

 Ze vertelden haar het een en ander over het voorval in de winkel, over de brand die ze zo dapper in haar eentje had geblust en hoe iedereen vol lof over haar was. Maar hoewel allerlei vage beelden door haar hoofd dwarrelden, keerde haar geheugen niet terug, en na een tijdje had ze daar vrede mee. Telkens als ze haar uiterste best deed om zich iets te herinneren, voelde ze zich uitgeput.

 Toen Grant Latham haar kwam bezoeken, herkende ze hem ook niet, maar toch was ze blij hem te zien, al kon ze niet verklaren waarom.

 Toen hij haar kleine kamer binnenkwam, schudde ze haar haren naar achteren en opende wijd haar ogen, terwijl haar hart luider begon te kloppen. Men had haar alleen maar verteld dat een vriend haar zou komen opzoeken. Het was nooit bij haar opgekomen dat ze een dergelijk iemand kende.

 Mr. Grant Latham, ze bleef in gedachten zijn naam herhalen. Hoe nauw waren ze bevriend geweest? Noemde ze hem Grant of Mr. Latham? Maar als ze hem goed had gekend, dan zou ze hem zich toch vast wel herinnerd hebben? Zelfs iemand met geheugenverlies zou een man als hij niet kunnen vergeten. Maar nee, er kwam geen enkele herinnering. Maar ondanks dat ging haar hart toch als een razende tekeer, toen ze hem zag.

 Terwijl hij in de richting van het bed liep, bleef Liza hem aanstaren, met een verbijsterde blik in haar mooie groene ogen.

 Voor hij begon te praten, ging hij op de stoel naast het bed zitten, die de zuster voor hem had klaargezet. Zijn manier van doen was heel ontspannen, alsof hij iemand kwam bezoeken die hij inderdaad heel goed kende. ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg hij met een diepe, aantrekkelijke stem.

 ‘Ja.’ Haar eigen stem klonk aarzelend, en omdat ze zich niet op haar gemak voelde onder zijn onderzoekende blik, sloeg ze haar ogen neer. ‘Dat wil zeggen,’ ging ze verder, ‘mijn handen zitten nog steeds in het verband, maar toch doen ze niet echt pijn.’

 Hij trok zijn stoel dichterbij en nam voorzichtig een van haar handen in de zijne. Hij hield hem losjes vast terwijl er een grimmige trek om zijn gevoelige mond kwam. ‘Dat komt omdat je veel medicijnen slikt. Je bent nog niet helemaal beter, weet je.’

 Liza vond zijn aanraking troostend, maar toch werd ze er ook een beetje door van streek gemaakt, want ze had het gevoel dat hij op de een of andere manier een beetje boos op haar was. Misschien had ze, ondanks wat men haar had verteld, wel dwaas gehandeld bij die brand, en had hij er nu moeite mee om zijn boosheid te verbergen. Ze moest, besloot ze, terwijl ze vlug een blik op hem wierp, zien uit te vinden wat er werkelijk was gebeurd. Als ze dat eenmaal wist, zou het vast helpen om haar geheugen terug te krijgen.

 Aarzelend zei ze: ‘Men heeft me verteld dat ik voor jou werkte, maar meer wilden ze niet zeggen, en ik kan me ook niets meer herinneren.’

 ‘Probeer het maar niet.’ Hij hield zijn ogen aandachtig op haar angstige gezichtje gevestigd en beantwoordde alleen het laatste gedeelte van haar zin. ‘Waarschijnlijk komt het over een paar dagen allemaal terug.’

 Het klonk niet erg geruststellend. Ze fronste haar wenkbrauwen. Waarom was hij gekomen, als hij niet van plan was haar te helpen? Toen ze naar hem keek, voelde ze ineens een vreemde spanning, een gevoel alsof ze tegen hem moest vechten. En toch voelde ze aan de andere kant ook dat het dwaas zou zijn om zich tegen hem te verzetten.

 Wild dwarrelden haar gedachten door elkaar. Waarom zou ze toch zo heen en weer geslingerd worden tussen haar gevoel en haar gezond verstand, waarom voelde ze zich zo verward?

 ‘Er zijn een paar dingen...’ begon ze aarzelend.

 ‘Zoals?’ drong hij zacht aan, toen ze zweeg.

 ‘Ik weet het niet precies. Ik heb het gevoel dat ik probeer om door een stenen muur heen te kijken. Ik weet niet eens wat ik je precies wil vragen! ’ Het was al vernederend dat haar stem zo hysterisch uitschoot, maar nog vernederender was het, dat ze zich ineens naar Grant Latham omkeerde en zich aan hem vastklampte. Ze begroef haar gezicht tegen zijn brede schouder en huilde ontroostbaar.

 Ze voelde dat hij zijn armen om haar heen sloeg en haar nog dichter tegen zich aantrok. Het was alsof hij haar behoefte om dat verschrikkelijke gevoel van totale eenzaamheid dat haar in zijn greep hield van zich af te zetten, helemaal begreep. En hij deed zijn best om haar te helpen zoveel hij kon. Hij liet haar rustig uithuilen en luisterde naar haar onsamenhangende gemompel, terwijl zijn vingers zachtjes over haar verwarde haren streelden. Langzaam boog hij zijn hoofd naar voren, en met zijn lippen raakte hij heel zacht haar natte wang aan.

 ‘Liza... Je kunt me vertrouwen, heus. Alles komt weer in orde, dat verzeker ik je.’

 Hij vroeg haar niet zich te beheersen, en misschien was dat juist de reden waarom ze het wel probeerde. Ze zuchtte en probeerde te knikken, terwijl hij kalmerende woordjes in haar oor bleef mompelen. Voor de eerste keer sinds dagen voelde ze zich weer rustig. Een paar minuten geleden had ze nog het gevoel gehad dat ze zich tegen hem moest verzetten, en nu leek het wel alsof hij een deel van haarzelf was geworden.

 In zijn armen voelde ze zich alsof ze weer tot leven was gekomen. Toch was haar geest nog geen stap verder gekomen. Ze wist zich nog steeds niets te herinneren, maar ze voelde zich nu in ieder geval lichamelijk veel beter. Ze had het immers heerlijk gevonden om in zijn armen te liggen, en dat bewees toch wel dat ze in ieder geval gedeeltelijk normaal reageerde.

 Was het wel normaal, dat heerlijke gevoel dat ze had gekregen toen Grants handen haar streelden? Had ze dit opwindende gevoel weleens eerder meegemaakt? Ze voelde ineens iets van ongeduld omdat ze het antwoord niet wist, en ze trok zich van hem terug zodat ze zijn gezicht kon zien.

 ‘Grant,’ zei ze zacht, ‘hoe goed heb ik jou precies gekend?’

 ‘Goed genoeg,’ zei hij en voor het eerst glimlachte hij, hoewel er een behoedzame blik in zijn ogen lag. ‘Heb ik je niet gezegd dat je me moet vertrouwen?’

 ‘Ja, natuurlijk...’ Al wist ze niet waarom, ze vond zijn antwoord niet erg bevredigend. Liza’s gezicht versomberde en alsof hij haar verwarring begreep, drukte hij teder een kus op haar mond voor hij haar terug legde in de kussens.

 Liza bleef even stil liggen voor ze begon te praten.

 ‘Niemand heeft me verteld hoe het komt dat ik brandwonden heb opgelopen. Ik kan het me alleen nog maar heel vaag herinneren en ik heb nog geen andere bezoekers gehad.’

 ‘En daarover maak je je natuurlijk zorgen.’ Zijn ogen gleden nadenkend over haar heen. ‘Zal het je niet teveel van streek maken als ik het je vertel?’ vroeg hij aarzelend.

 ‘O nee, Grant, toe,’ fluisterde ze, en ze stak haar hand al uit om de zijne weer te pakken, maar ze legde hem gauw weer naast zich neer, toen ze merkte dat hij zich een beetje terugtrok. Ze bleef hem smekend aankijken, maar aan haar ogen was te zien hoe diep zijn afwijzende houding haar gekwetst had. ‘Als je me een paar details over de brand vertelt, helpt me dat misschien bij het terugkrijgen van mijn geheugen.’

 Abrupt zei Grant Latham: ‘Wel, je schijnt al te weten dat er brand was in mijn winkel en jij hebt die brand geblust. Met je blote handen, vandaar die brandwonden. Wat je waarschijnlijk niet weet, is dat mijn stiefmoeder misschien indirekt verantwoordelijk is.’

 Liza staarde hem verbijsterd aan. Ze kon zich zelfs Grants stiefmoeder niet herinneren! ‘Hoe kon zij verantwoordelijk zijn?’ fluisterde ze.

 Zijn mond werd een dunne lijn. ‘Ze had gerookt. Misschien heeft ze haar sigaret niet goed uitgemaakt.’

 ‘Maar dat weet je toch niet zeker!’

 ‘In een geval als dit zul je dat nooit met zekerheid te weten komen.’ Zijn stem klonk vlak, maar in zijn ogen lag een koele blik. ‘Ze zegt dat ze de sigaret uitgedrukt had voor ze hem ergens neerlegde. Waarschijnlijk heeft hij liggen smeulen, en dat moet de oorzaak van de brand zijn geweest.’

 Onrustig schoof Liza heen en weer in de kussens en ze staarde Grant nerveus aan. Als die brand, zoals hij zei, de schuld was van zijn stiefmoeder, dan voelde hij zich waarschijnlijk op de een of andere manier verantwoordelijk voor de gevolgen. ‘Je hoeft je terwille van mij niet bezwaard te voelen,’ zei ze stijfjes.

 ‘Natuurlijk doe ik dat,’ antwoordde hij op een toon alsof het hem moeite kostte zijn geduld te bewaren. ‘Begrijp je dan niet,’ ging hij verder, ‘dat het praten over details van de brand je ook niet verder helpt? Je zult er alleen maar door van streek raken. Is het niet voldoende te weten dat jij die brand hebt geblust en dat je min of meer een heldin bent? Pieker nu maar niet langer. Alles komt in orde. Er zal goed voor je gezorgd worden.’

 ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, bijna in tranen door de kortaangebonden klank in zijn stem. ‘Ik zal vast wel familieleden hebben die de zorg voor mij van jou willen overnemen. Er moet toch iemand zijn?’ riep ze dringend uit toen hij geen antwoord gaf.

 ‘Kun je zelf op geen enkele naam komen?’ informeerde Grant.

 ‘Nee.’ Liza knipperde verbijsterd met haar ogen. ‘Tot nu toe heb ik aan zulke dingen nog helemaal niet gedacht.’

 Voorzichtig zei Grant: ‘Je hebt in de winkel weleens gezegd dat je ouders dood zijn.’

 ‘O.’ Liza wachtte op de pijn die ze nu moest voelen, maar Grants mededeling bracht geen enkele emotie bij haar teweeg. Het was alsof zijn woorden helemaal niet belangrijk waren. ‘In ieder geval, bedankt dat je het hebt verteld.’ Ze zweeg even. ‘Weet je ook waar ik precies gewoond heb?’

 Zijn stem klonk scherp, alsof er iets was wat hem niet beviel. ‘Je hebt een eigen zit-slaapkamer, misschien helpt dat je een eindje op weg.’

 ‘O.’ Ze keek naar haar verbonden handen en merkte niet dat hij eigenlijk geen antwoord op haar vraag had gegeven.

 ‘Mijn handen zullen wel weer gauw beter zijn,’ zei ze, ‘en dan zal ik weer kunnen werken. Ik zal de andere meisjes in de winkel vast wel herkennen en waarschijnlijk zal dan mijn hele geheugen wel weer terugkomen. Dan zal het niet langer nodig zijn om u met vragen lastig te vallen, Mr. Latham,’ eindigde ze verdrietig.

 ‘Schei uit,’ zei hij kortaf, ‘en noem me alsjeblieft Grant.’

 ‘Heb ik dat vroeger ook gedaan?’ Terwijl Liza naar hem keek, naar die lange donkere en arrogante man, wist ze dat het een dwaze vraag was. Instinktief voelde Liza dat ze ondanks een vaag verlangen binnenin haar, in geen duizend jaar met een man als hij zo familiair zou zijn omgegaan. En toch...

 Zijn barse woorden hadden haar van streek gemaakt, en ineens voelde Liza zich zo onzeker dat de tranen in haar ogen sprongen. Toen Grant dat zag werd zijn houding weer vriendelijker. Hij stak zijn hand uit en streelde even haar arm.

 ‘Je hebt er geen idee van hoe onze relatie precies was, Liza. Op een goede dag vertel ik je dat misschien, maar nu nog niet. Nu moet je je alleen maar op je herstel concentreren en goed uitrusten. Ik werd alleen maar bij je toegelaten als ik wilde beloven dat ik niets zei wat je van streek zou maken, en als ik niet te lang zou blijven. Daarom kan ik nu beter gaan. Maar morgen kom ik weer.’

 Grant drukte nog even bemoedigend haar arm en stond toen op. Hij zette de stoel weer op zijn plaats, maar liep toen terug naar het bed en bleef even naar Liza staan kijken met op elkaar geklemde lippen, alsof haar tengere figuurtje, haar knappe gezichtje en die verloren blik in haar groene ogen hem meer deden dan hij zichzelf wilde bekennen.

 Toch bleek daarvan niets uit zijn afscheidsgroet. ‘Welterusten, Liza Dean,’ zei hij alleen. ‘Slaap lekker en maak je maar geen zorgen.’
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 Er ging nog een week voorbij voor Liza uit het ziekenhuis ontslagen werd, en gedurende die week kwam Grant Latham haar elke dag bezoeken. Omdat er verder geen ander bezoek kwam, keek ze iedere dag weer verlangend naar hem uit. Ze vroeg zich vaak af wat voor soort winkel hij zou hebben, en wat voor meisjes er werkten. Als hij al zijn personeel kende, net zo als hij haar kende, dan zou het vast geen grote zaak zijn. Hel was natuurlijk echt zo’n gezellig familiebedrijfje; dat verklaarde ook waarom niemand van het andere personeel haar was komen bezoeken. In een kleine winkel betekende de afwezigheid van een persoon meestal, dat de anderen veel harder moesten werken en dan waren ze natuurlijk ’s avonds te moe om nog een bezoek af te leggen in het ziekenhuis. Maar Grant zou hen ongetwijfeld al het nieuws overbrengen.

 Hoe vaak ze ook over de winkel dacht en hoe vaak ze ook probeerde zich iets te herinneren, haar geheugen wilde maar niet terugkeren.

 Liza maakte zich er verschrikkelijk ongerust over. Elke dag werd ze bleker en het gevoel van eenzaamheid werd steeds sterker. De enige keren dat ze zich opgewekter voelde, was als Grant bij haar zat. Hoewel Grant altijd heel vriendelijk tegen haar was, voelde ze dat zijn houding tegenover haar toch nog steeds iets gereserveerds had. Onverklaarbaar, muur waar.

 De psychiater van het ziekenhuis kwam haar regelmatig opzoeken, en de artsen waren allemaal erg vriendelijk tegen haar. De psychiater had haar verteld dat de brand niet per se de oorzaak van haar geheugenverlies hoefde te zijn. Iets dat in het verleden gebeurd was kon er ook indirect oorzaak van zijn geweest. Iets dat ze waarschijnlijk wanhopig had proberen te vergeten, maar waarin ze niet geslaagd was. De schok die ze bij de brand had gehad verdrong nu alleen maar een andere gebeurtenis die veel ingrijpender was geweest.

 Al waardeerde Liza alles wat er voor haar gedaan werd, het verhaal van de psychiater maakte haar verwarring alleen maar nóg groter. Ze had het gevoel dat haar leven één grote legpuzzel was geworden. Zo was daar bijvoorbeeld de kwestie van haar kleding. Ze scheen een uitgebreide kollektie heel exclusieve nachthemden te bezitten, waarom de verpleegsters haar benijdden. Niemand had ooit gevraagd waar die vandaan kwamen, maar een meisje dat de kost moest verdienen als verkoopster kon zich toch geen dergelijke luxe veroorloven?

 Zich niet op haar gemak voelend keek ze naar het zijden negligé dat ze nu droeg. Ze had bij wijze van grapje aan een van de jongere verpleegsters gevraagd wat ze daar voor betaald zou moeten hebben. Het jongere meisje had gelachen, en geantwoord dat het minstens een heel maandsalaris had gekost.

 ‘Maar hoe kon ik zoveel sparen?’ Onbewust had Liza haar twijfels toch hardop uitgesproken.

 ‘Je moet je geen zorgen maken,’ had de zuster gezegd, maar die had makkelijk praten.

 Haar kamer was ook iets waar ze zich vaag zorgen over maakte. Het was een kamer die in de privévleugel van het ziekenhuis lag, daar was ze toevallig achtergekomen. Twee zusters hadden voor haar deur staan fluisteren, kennelijk aannemend dat zij sliep. ‘Een van de mooiste kamers,’ hadden ze gezegd. ‘Er zijn kosten noch moeite gespaard!’ Het had geklonken alsof ze erg onder de indruk waren.

 De volgende dag was ze er direkt over begonnen tegen Grant, maar hij had een ontwijkend antwoord gegeven, zoals altijd als zij hem een direkte vraag stelde. Hij had iets gemompeld over het ziekenfonds en was toen gauw over iets anders begonnen.

 Maar Liza vermoedde dat hij heel wat voor haar moest betalen, al zou hij dat nooit toegeven. Wist ze het maar zeker! Nu kon ze hem niet eens bedanken.

 Intussen keek ze elke dag verlangend naar zijn bezoek uit. Ook al kon ze af en toe niet uit zijn houding wijs worden, toch kon ze zijn gezelschap niet missen. Hij was iemand tegen wie ze tenminste kon praten over haar steeds toenemende verwarring.

 Toen hij die avond binnenkwam, bracht hij een stapel tijdschriften mee en een reusachtige bos herfstbloemen. ‘Van het bloemenstalletje aan het eind van de weg,’ zei hij luchtig, ‘hoewel ik zelf een tuin heb.’

 ‘Een tuin?’ Ze begroef haar gezicht in de bloemen en ineens wist ze, zonder te twijfelen dat ze van bloemen hield; dat ze vroeger gewend was om ze altijd om zich heen te hebben. Maar tegelijk met die herinnering voelde ze ineens een steek van pijn, en onmiddellijk gaf ze de bloemen weer terug aan Grant. ‘Je moet ze direkt aan de zuster geven,’ zei ze. ‘Ze hebben water nodig.’

 ‘Dat heeft niet zo’n haast,’ antwoordde Grant luchtig. Terwijl hij bleef kijken naar haar gespannen gezicht. ‘Vind je ze niet leuk?’ vroeg hij abrupt, terwijl hij ze op de tafel naast haar bed neerlegde.

 ‘Ja, ja natuurlijk,’ antwoordde ze snel! Maar de pijn wilde niet verdwijnen en ze durfde zelfs niet naar de bloemen te kijken. Ze wilde maar dat hij ze ergens anders had neergelegd.

 ‘Toen ik je die bloemen gaf, herinnerde je je iets, hè?’ vroeg hij ineens.

 ‘Ik weet het niet.’ Liza haalde gejaagd adem. ‘Het doet pijn als ik eraan denk,’ bekende ze toen met neergeslagen oogleden, alsof ze zich een beetje schaamde om dat te moeten toegeven.

 Gewoonlijk probeerde Grant haar, bij de eerste tekenen dat ze van streek dreigde te raken, af te leiden, maar nu leek het erop dat hij dat niet van plan was. Verschrikt merkte ze dat hij op de rand van het bed ging zitten, zijn vingers onder haar kin legde en haar gezicht optilde. 'Weet je, je kunt niet altijd blijven weglopen voor de werkelijkheid.’

 Het gevoel van zijn hand onder haar kin bracht haar nog meer van streek en Liza nam haar toevlucht in boos worden.

 ‘Je hebt die bloemen expres meegebracht, hè?’ riep ze uit.

 ‘Dat zou je kunnen zeggen.’

 ‘Jij bent niet het soort man dat zelf met een bos bloemen aan komt draven. Jij zou je sekretaresse opdracht geven iets, exotisch, zoals orchideeën te bestellen...’

 ‘Voor iemand die verondersteld wordt haar geheugen te hebben verloren, ben je goed op de hoogte.’ Zijn stem klonk zo snijdend dat Liza ineen kromp, alsof hij haar geslagen had.

 ‘Je zult me wat tijd moeten geven. Ze zeggen allemaal dat ik dat nodig heb,’ zei ze zacht.

 ‘Maar ik zeg dat niet.’

 Ze kon zijn gemompelde woorden maar nauwelijks verstaan. De norse uitdrukking op zijn gezicht dwong haar om verder te gaan. ‘Je denkt toch niet dat ik maar doe alsof...’ Wanhopig brak haar stem af.

 ‘Nee. Ik ben veel te ongeduldig.’ Hij keek aandachtig naar haar gezicht. Langzaam kwam zijn hand omhoog en duwde hij het zware, verwarde1 haar van haar voorhoofd. Met zijn vingers volgde hij de lijn van haar wenkbrauwen. ‘Ongelooflijk,’ zei hij zacht.

 Omdat dit gebaar allerlei emoties bij haar opriep, dezelfde die ze ook had gevoeld toen hij haar eerder vast had gehouden, probeerde ze zich uit zijn greep te bevrijden. Onsamenhangend mompelde ze: ‘Ze schijnen te denken dat het komt door iets wat in mijn verleden is gebeurd.’ Even flikkerde er iets in zijn ogen en hij liet haar abrupt los, maar het volgende ogenblik had hij zichzelf weer onder controle. Toch was er even een onheilspellende stilte voor hij begon te praten. ‘Kun je je helemaal niets herinneren? Je vaders dood misschien, of de een of andere kwestie met een vriendje?’

 Liza keek Grant onzeker aan. Ze kon begrijpen dat de dood een grote schok teweeg kon brengen, maar dat andere, waar Grant het over had... ‘Hoe zou een vriendje de oorzaak van...’ begon ze aarzelend.

 ‘Een verbroken verhouding,’ zei hij kortaf. ‘Zoiets kan voor sommige mensen erg nare gevolgen hebben.’

 Liza voelde dat ze bloosde en ze hoopte maar dat hij niet zou denken dat dat door een schuldgevoel werd veroorzaakt. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Zoiets kan ik me niet herinneren. Maar al zou ik het me wel kunnen herinneren, denk je dan dat het...’

 ‘Dat het wat?’ Het klonk ongeduldig.

 ‘Denk je dat het zulke enorme gevolgen kan hebben dat je daardoor je geheugen verliest?’

 ‘Het zou best kunnen. In ieder geval zou ik er maar eens goed over nadenken.’

 ‘Ik weet niet waarom, maar ik voel gewoon dat het zoiets nooit geweest kan zijn. Hoe kom je er eigenlijk bij?’ vroeg Liza een beetje verbijsterd.

 ‘Ach,’ spotte hij vriendelijk, ‘wijt het maar aan nieuwsgierigheid. Ben jij nooit eens nieuwsgierig naar mij?’

 ‘Nee - dat wil zeggen...’ Het drong ineens tot Liza door dat ze wél nieuwsgierig was. Ze had zich vaak afgevraagd of hij getrouwd was, maar dat kon ze zich bijna niet voorstellen. Geen enkele getrouwde man zou tijd, noch zin hebben om elke avond bij een meisje op ziekenbezoek te gaan. Maar het zou natuurlijk best kunnen dat hij diverse verhoudingen had gehad. Hij was het type dat aan elke vinger een vrouw kon krijgen. Het was heel natuurlijk dat hij weleens behoefte aan een vrouw had.

 Bij die gedachte voelde ze weer die vreemde pijn, en onwillekeurig ontsnapte haar een kreetje, terwijl alle kleur uit haar gezicht wegtrok.

 ‘Liza! ’ Grants stem klonk hard en onbuigzaam, alsof hij bijna aan het eind van zijn geduld was. ‘Wat is er?’ Hij greep haar stevig bij haar schouders. ‘Liza, schei toch uit met jezelf zo op te winden. Toen ik je die stomme vraag stelde was het helemaal niet mijn bedoeling om je zo van streek te maken.’

 Ze leunde met haar hoofd tegen hem aan, niet goed wetend wat te antwoorden. Ze probeerde haar tegenstrijdige gevoelens te verbergen door met een luchtig gebaar haar schouders op te halen. ‘Misschien maakte het denken aan jouw verhoudingen me wel van streek,’ bekende ze hem met een flauw glimlachje en ze realiseerde zich dat het eigenlijk heel dicht bij de waarheid was.

 ‘O, Liza,’ de greep om haar schouders werd wat steviger. ‘Natuurlijk heb ik weleens relaties met vrouwen gehad, maar voor een man van mijn leeftijd is dat toch niet zo verbazingwekkend? Daar hoef je toch niet zo overstuur van te raken?’

 Nerveus beet ze op haar lip. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om me met jouw liefdesleven te bemoeien.’

 ‘Liza!’ Zijn witte tanden glinsterden, terwijl hij met zijn hand over haar glanzende haar streelde. ‘Wat zeg je dat onschuldig. Je bent nog veel te jong om je in zulke zaken te verdiepen. Mijn liefdesleven, zoals jij dat noemt, bestaat amper. Voor een man is liefde niet altijd van fundamenteel belang.’

 Was hij er soms op uit om haar nog meer te shockeren? Wilde hij op deze manier soms proberen haar te helpen om haar geheugen weer terug te krijgen?

 Omdat Liza niet zo goed wist wat ze moest antwoorden, als hij al een antwoord verwachtte, zei ze zo kalm mogelijk: ‘Dat zul je zelf wel het beste weten. Af en toe zeg ik dingen die ik zelf niet begrijp. Weet je, zo nu en dan krijg ik het gevoel dat er iets begint te dagen, maar het verdwijnt altijd weer, net zoals toen je me die bloemen gaf. Ik hoop maar dat ik gauw uit het ziekenhuis ontslagen word. Als ik eenmaal weer een normaal leven leid, komt alles misschien wel weer in orde.’ ‘Maar je kunt niet uit het ziekenhuis voor je handen beter zijn,’ antwoordde Grant. ‘Hoe staat het daar eigenlijk mee?’

 ‘O, dat geneest goed, zoals je kunt zien.’ Ze liet hem haar handpalmen zien, die vol littekens zaten. ‘Het is alleen nog een kwestie van tijd.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij de rode, gerimpelde huid weerzinwekkend vond. ‘Ja,’ zei hij. ‘dat héb ik gehoord.’

 Liza vermoedde dat hij met haar arts had gesproken. Men had haar verteld dat hij elke dag naar haar toestand informeerde. Het verbaasde haar dat hij zoveel moeite voor haar deed, want hij zou toch genoeg te doen hebben in zijn zaak. En dan deze kamer. Als het inderdaad een privékamer was, dan zou Grant ongetwijfeld een hoop moeten betalen, en Liza betwijfelde of hij dat wel kon. Daarom wilde ze deze situatie niet langer laten voortduren.

 ‘Ik geloof echt niet dat ze hier nog veel voor me kunnen doen,’ zei ze vastberaden.

 Grant stond op en liep naar het raam. Daar draaide hij zich om en vroeg: ‘Word je hier dan niet goed verzorgd?’

 ‘O, ja, natuurlijk,’ zei Liza haastig, want ze wilde niet de indruk wekken dat ze ondankbaar was. ‘Iedereen is verschrikkelijk aardig voor me.' Ze aarzelde en glimlachte nerveus. ‘Soms krijg ik zelfs het gevoel dat ik behandeld word als een koningin. Maar nu zou ik toch graag naar huis willen.’

 ‘Naar huis?’

 Waarom klonk zijn sten zo sceptisch? Hij dacht natuurlijk dat ze nog niet in staat was om voor zichzelf te zorgen. Weer kreeg Liza de indruk dat hij zich verantwoordelijk voelde voor het ongeluk en dat hij dat bijzonder vervelend vond.

 Grant liep met grote stappen naar het bed toe en bleef daar staan. ‘Als je nou iemand had die behoorlijk voor je kon zorgen, maar dat heb je niet. Je kunt het beter uit je hoofd zetten.’

 Maar Liza gaf het niet zó gauw op. Als ze niet zou zorgen dat ze hier gauw vandaan kwam, dan zou ze nooit meer in staat zijn om hem terug te betalen. Daarom zei ze koppig: ‘Ik ga toch!’

 Hij keek naar de vastberaden uitdrukking op haar bleke gezicht. Even aarzelde hij, toen zei hij: ‘Goed dan, ik zal zien wat ik kan doen.’ En hij voegde er op zijn gebruikelijke autoritaire toon aan toe: ‘Laat alles maar aan mij over, dan beloof ik je dat je hier niet langer hoeft te blijven dan noodzakelijk is.’

 

 Ze vertelden haar dat ze aan het eind van de week mocht vertrekken, en Liza was verbaasd dat het achteraf gezien zo makkelijk ging. Ze was bang geweest dat ze hier maanden zou moeten blijven, meer één woord van Grant Latham had wonderen verricht. Aan het feit dat ze Grant ongetwijfeld veel minder zou zien, wanneer ze eenmaal het ziekenhuis had verlaten, dacht Liza nog maar liever niet. Hij had beloofd dat hij overal voor zou zorgen, maar er zou natuurlijk eens een eind aan zijn edelmoedigheid komen.

 Liza begreep eigenlijk niet dat ze alles wat Grant voor haar had gedaan zo gemakkelijk accepteerde. Ze was toch waarschijnlijk een onafhankelijk en zelfstandig meisje, of was ze soms haar leven lang gewend geweest om op iemand te leunen? Natuurlijk niet! Om de een of andere reden kon ze niet geloven dat ze zo’n type zonder enige ruggengraat was. En toch... wat zou er van haar geworden zijn zonder hem? Dat was moeilijk te zeggen. Maar toch was het niet goed om te lang op hem te blijven steunen, dan zou het een gewoonte worden, die ze steeds moeilijker zou kunnen opgeven.

 Ze zat nu op hem te wachten, klaar om te vertrekken. De vorige avond had hij wat kleren voor haar meegenomen - nieuwe, uit de winkel, zo had hij verteld. De kleren die ze bij de brand had gedragen, waren zo verbrand dat ze weggegooid moesten worden en daarom kreeg ze deze als vervanging.

 Liza’s mond was bijna opengevallen van verbazing, toen ze, nadat hij was vertrokken, uit bed was gestapt en de koffer had opengemaakt. Zoiets had ze niet verwacht! Het zijden ondergoed, het zachtblauwe broekpak, alles paste perfect. Er waren zelfs schoenen bij en een grote leren schoudertas, die ze beeldig vond. Alles scheen met de grootste zorg te zijn uitgezocht.

 ‘Mr. Latham is erg vriendelijk,’ had ze tegen de zuster die haar was komen helpen met aankleden gezegd.

 ‘Zeg dat wel,’ riep de zuster bewonderend uit. ‘En hij is niet alleen vriendelijk, maar ook razend knap.’

 Liza knipperde met haar ogen. Dit zustertje was aardig maar ze was wel verschrikkelijk impulsief. Het was niet het eerste enthousiaste commentaar op Grant.

 ‘Hij is alleen mijn baas maar, weet je,’ zei Liza stijfjes. ‘Mijn eigen kleren zijn tijdens de brand in de winkel beschadigd. Dit zijn, denk ik, alleen maar een paar dingen die hij me zolang geleend heeft tot ik thuis ben.’

 ‘Daar weet ik alles van,’ had de zuster lachend gezegd. Daarna had ze haar gedag gezegd en was verdwenen. Liza bleef achter met het vage gevoel dat dit zustertje heel wat meer wist dan ze bereid was te zeggen.

 Waar Liza ook verbaasd over was, was Grants auto, een glanzende witte slee. Ze had niet verwacht dat de eigenaar van een winkel zoiets zou bezitten. Hij was van binnen zo mooi, dat ze nauwelijks haar benen uit durfde te strekken.

 ‘Ontspan je,’ glimlachte hij, toen hij instapte en achter het stuur ging zitten. ‘Je lijkt wel een geslagen hond, en dat is niet mijn bedoeling.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen, om haar veiligheidsgordel vast te maken. Toen hij daarmee klaar was, merkte hij op: ‘Je ziet er lief uit. Ik zei al tegen Miss Russel, dat die kleur blauw je vast erg goed zou staan.’

 Liza had er geen flauw idee van wie Miss Russel was. Zou Grant soms bevriend met haar zijn, of was het meer dan vriendschap? Ze voelde dat ze meer over hem te weten moest zien te komen. Wat ze zou ontdekken zou misschien wel schokkend zijn, maar misschien zou het helpen om haar geheugen weer terug te krijgen. ‘Wie is Miss Russel?’ vroeg ze toonloos.

 ‘Dat is de cheffin in de winkel,’ antwoordde hij kort, alsof dat iets was dat tot het verleden behoorde.

 Liza fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik kan me geen Miss Russel herinneren.’ En ze voegde eraan toe: ‘Maar het helpt me om een beter beeld te krijgen. Misschien kan ik morgen wel naar de winkel gaan - ik moet iets doen!’

 Hij negeerde die laatste, opgewonden uitroep. ‘Geen sprake van,’ zei hij laconiek. ‘Zet dat maar uit je hoofd, je moet eerst leren kruipen voor je kunt gaan lopen, weet je.’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Precies wat ik zeg.’

 Zijn kalme stem bracht haar in de war. Ze wierp hem een verontwaardigde blik toe. ‘Ik kan toch niet gaan zitten wachten tot er vanzelf iets gebeurt? Ik moet zelf proberen om verder te komen.’

 Hij lachte een beetje spottend. ‘Nu voel je je natuurlijk nog fit genoeg en tot alles in staat, maar ik denk dat je je, voor je thuis bent, zo uitgeput voelt dat je helemaal niet meer aan de winkel denkt.’

 ‘Zo ver kan het toch niet zijn?’ Ze wierp een bezorgde blik op hem en keerde zich toen vlug naar het raam. Ze zag alleen maar winkels en hoge kantoorgebouwen, maar geen huizen. Hoe ze ook keek, ze herkende niets. ‘Hoe ver is het?’ drong ze aan, toen Grant geen antwoord gaf.

 ‘We hebben nog een flinke rit voor de boeg,’ zei hij nonchalant, terwijl hij recht voor zich uit keek en net deed alsof hij alle aandacht voor de weg nodig had. Toen voegde hij er bedaard aan toe: ‘Je gaat met mij mee en je blijft bij mij thuis tot je weer beter bent. In ieder geval tot je je veel beter voelt dan nu.’

 Liza werd ijskoud van binnen, zó schrok ze. Ze huiverde. ‘Grant,’ fluisterde ze en ze was zich er niet van bewust dat ze beefde. ‘Ik kan daar niet heengaan. Je hebt een heleboel voor me gedaan en ik ben je erg dankbaar, maar...’

 'Schei alsjeblieft uit,’ sneed hij haar de woorden af. ‘Dankbaarheid is wel het laatste dat ik wil!’

 ‘Maar begrijp je het dan niet?’ Het was nu haar beurt om hem in de rede te vallen, hoewel ze er niet in slaagde om het net zo kortaf te laten klinken als hij. ‘Ik heb niets om je terug te betalen, en weiger om nog dieper bij jou in de schuld te komen staan. Ik wil geen blok aan je been worden.’

 Hij remde krachtig bij een kruispunt, en Liza schoot naar voren, zodat haar veiligheidsgordel haar bijna de adem benam.

 ‘Als ik genoeg krijg van je gezelschap, dan zeg ik het wel.’ Hij verontschuldigde zich niet.

 ‘Dat heeft er niets mee te maken. ’ Verwilderd keek ze om zich heen en zocht naar een mogelijkheid om te ontsnappen. Het was niet zozeer omdat ze niet naar zijn huis wilde, maar ze voelde binnenin zich een soort weerstand tegen het feit dat ze weer een nieuwe situatie onder ogen moest zien. Een situatie die, dat voelde ze, gevaar inhield. Hoewel het een heel ander soort gevaar was dan de brand die ze net had overleefd, maar daarom niet minder erg.

 Toen de auto weer begon te rijden, hoorde ze Grant ineens zeggen: ‘Liza, kalmeer toch. We hebben hier toch al eerder over gepraat en zo langzamerhand word ik het zat. Hoe had je je in vredesnaam willen redden in een kleine kamer op de derde verdieping? Denk daar nu eens over na, meisje. Er is daar alleen maar een hospita van middelbare leeftijd, die nauwelijks in staat is om voor zichzelf te zorgen. Niemand, en ik herhaal, niemand zou je horen als je om hulp riep, en afgezien daarvan, kun je je voorstellen hoe eenzaam je je daar zult voelen, de hele dag in je eentje?’

 ‘Je hebt al zoveel gedaan,’ protesteerde ze. ‘Ik kan je toch niet toestaan om nog meer te doen?’

 Hij wierp een nadenkende blik op haar. ‘Schulden kunnen vaak veel gemakkelijker worden afgelost dan je denkt, maar voorlopig hoef je je nog nergens zorgen over te maken. In ieder geval weet ik één ding; je bent geen lafaard, anders was je er nooit aan begonnen het vuur in je eentje te blussen.’

 Zoals gewoonlijk was hij nogal dubbelzinnig, en ze begreep de helft niet van wat hij zei. Wel had ze een soort angst, het een of andere voorgevoel, waardoor ze zich niet op haar gemak voelde.:

 Ineens merkte ze op dat ze toch wel erg moe was. De opwinding, die werd veroorzaakt door haar ontslag uit het ziekenhuis was kennelijk toch wat te veel geweest. Ze was ineens duizelig en leunde voorzichtig achterover in haar stoel, want ze wilde niet dat Grant er iets van zou merken. Misschien zou het toch beter zijn om zich voorlopig in het onvermijdelijke te schikken. Ze had nu eenvoudig de kracht niet zich tegen hem te verzetten. Het kleine beetje energie dat ze bezat, zou ze misschien op een verstandiger manier kunnen gebruiken.

 'Waar bevindt je huis zich precies?’ vroeg ze voorzichtig, terwijl ze probeerde haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken.

 ‘Aan de Theems, naast Windsor.’

 ‘O.’ Het zei haar niets, maar het klonk aardig.

 ‘Het ligt direkt aan de rivier. We hebben zelfs privéviswater.’ Ze waren nu de stad uit en het werd wat rustiger op de weg.

 ‘Ik begrijp het. Woon je daar alleen?’ ging ze zenuwachtig verder. Hij grinnikte ineens. ‘O, nee dat niet. Mijn stiefmoeder, Paula, is er ook nog.’

 Liza werd ijskoud van binnen. ‘Maar dat is degene met de sigaret,’ stotterde ze. ‘Zij zal me niet te logeren willen hebben.’

 ‘Integendeel, ze verlangt ernaar om je te ontmoeten,’ klonk zijn stem overtuigend. ‘Nu moet jij edelmoedig zijn en haar de kans gunnen om de schade die ze jou ongewild heeft berokkend, te vergoeden.’

 ‘Maar het was gewoon een ongeluk!’ Liza slikte. ‘Dat had iedereen kunnen overkomen en daardoor hoeft ze niet het gevoel te krijgen dat ze mij iets schuldig is. Misschien mag ze me helemaal niet.’

 ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei hij. ‘Het huik is van mij.’ Wat had dat er mee te maken? Er had een dreigende klank in Grants stem gelegen, die duidelijk gericht was tegen die arme Paula. ‘Ik wil niet dat ze denkt dat ik me bij jullie kom opdringen,’ zei Liza.

 ‘Nee, dat denkt ze niet. Ze zal heus vriendelijk tegen je zijn. En schei nu in vredesnaam uit met piekeren en ontspan je. Als je straks weer instort ga je onherroepelijk terug naar het ziekenhuis.’ Deze keer was de dreigende klank in zijn stem voor Liza bedoeld.

 Ze sloot gehoorzaam haar ogen en piekerde verder over Paula. Zou ze echt wel zo vriendelijk zijn als Grant dacht?

 Ach, misschien viel het allemaal wel mee en was het dwaas van haar om zo bang te zijn en er zo tegen op te zien haar te ontmoeten. De waarheid was dat ze veel liever alleen met Grant zou zijn geweest. Hij was degene die ze goed was gaan kennen en die ze helemaal was gaan vertrouwen. Maar zelfs bij hem voelde ze nog iets van angst. Liza gaf het op.

 ‘Het spijt me,’ mompelde ze vermoeid. Hij stak zijn hand uit en gaf de hare even een bemoedigend kneepje.

 ‘Dat moet ook, kleine piekeraarster,’ antwoordde hij zacht, maar Liza hoorde hem niet meer. Ze was in slaap gevallen.
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 Liza werd wakker toen de auto stilhield. ‘Zijn we er al?’ riep ze verward uit, terwijl ze overeind krabbelde. Ze schaamde zich een beetje dat ze in slaap was gevallen. Waarom had ze niet wakker kunnen blijven? Nu had ze een heleboel van het landschap gemist - een heleboel van wat ze misschien wel had kunnen herkennen. ‘Ik moet even ingedommeld zijn,’ mompelde ze tegen Grant.

 ‘Zeg dat wel,’ plaagde hij. ‘En ik had me nog wel zo verheugd op een gezellig gesprek onderweg.’

 Liza wierp vlug een blik op hem en merkte dat hij alleen maar een grapje maakte in een poging haar een beetje op haar gemak te stellen. Toen keek ze naar het grote majestueuze huis dat voor hen lag. ‘Is dit van jou?’ fluisterde ze verbijsterd. Ze had het een of andere landhuis van heel bescheiden afmetingen verwacht - hij zou toch waarschijnlijk het grootste deel van de tijd in de stad wonen?

 ‘Mijn vader heeft het me nagelaten. Hij kocht het vóór de Tweede Wereldoorlog, toen de huizen, volgens de huidige begrippen, erg goedkoop waren.’

 Door dat antwoord had het nerveuze gevoel in haar maag toch wat minder moeten worden, maar dat was niet het geval. Ze vond de hele zaak er nog geheimzinniger door worden. Het was duidelijk dat Grant Lathams verdraagzaamheid niet zo ver ging, dat hij zich geroepen voelde om aan een van zijn werkneemsters zijn privézaken uit te leggen. Naar de plotseling ongeduldige uitdrukking op zijn gezicht te oordelen, vond hij kennelijk al dat hij te veel had gezegd.

 Hij maakte vlug zijn veiligheidsgordel los en deed hetzelfde bij haar. Toen legde hij zijn vingers onder haar kin en draaide haar angstige gezichtje naar zich toe. ‘Wees nu eens niet zo’n bangerd en gedraag je wat zelfbewuster. Je moet echt wat meer zelfvertrouwen hebben.’

 ‘Maar misschien is mijn karakter wel zo en was ik vroeger ook zo! ’ De scherpe klank in zijn stem bracht Liza nog meer in de war dan die vingers onder haar kin.

 ‘Dat denk ik niet,’ spotte Grant. ‘Ik heb zo het idee dat je, als je geheugen is teruggekeerd, je heel goed herinnert dat je een femme fatale was.’

 Zijn frans was uitstekend en ze verstond het goed. ‘O, nee, dat hoop ik niet!' riep Liza verschrikt uit.

 Grant gaf geen antwoord, maar liet haar kin los en stapte uit de auto.

 ‘Kom,’ beval hij, toen hij zag dat ze nog steeds wantrouwend naar het huis zat te kijken. Hij opende haar portier. ‘Je kijkt nog steeds als een lam dat naar de slachtbank wordt geleid en daarom kunnen we beter maar door de zure appel heen bijten. Maar vergeet niet,’ voegde hij er scherp aan toe, ‘dat je zolang je hier logeert aan niemand verantwoording schuldig bent, behalve aan mij.'

 Dat klonk aan de ene kant geruststellend, maar aan de andere kant niet, het lag er maar aan hoe je het bekeek, vond Liza. Ze zei echter niets, maar knikte alleen en liep met hem mee.

 Hij leidde haar naar een grote kamer waar een aantal mensen op hem zat te wachten.

 Liza zag een ongeveer zestigjarige vrouw, die er heel elegant en verzorgd uitzag. Naast haar stond een jongeman die zo knap was, dat hij onmiddellijk Liza’s aandacht trok. Zijn haar was blond, bijna wit en zijn ogen waren van een eigenaardig blauwe kleur. Liza voelde ineens een niet te verklaren drang om hem aan te raken, en omdat die heftige gevoelens haar verschrikten, klemde ze zich angstig vast aan Grants arm.

 ‘Kom, Liza,’ drong hij aan en gaf haar een duwtje naar voren.

 Paula Lathams vingers raakten even heel licht die van Liza aan. ‘Ik hoop dat je van je verblijf hier zult genieten, kind,’ zei ze, nadat ze terloops naar Liza’s gezondheid had geïnformeerd. ‘Flink wat plattelandslucht is een remedie voor alles.’ Ze liet niet merken dat ze het gebeurde vervelend vond. Ze nam zelfs niet de moeite om uit haar stoel op te staan.

 Maar voor Liza tijd had om zich daarover te verwonderen, was de jongeman opgesprongen met een levendigheid die een schril contrast vormde met de nogal lusteloze uitdrukking op zijn gezicht. Grant stelde hem ook aan haar voor. ‘Mijn stiefbroer, Adrian Grey,’ mompelde hij. Liza was verbijsterd, want Grant had nooit eerder over zijn bestaan gesproken.

 ‘Prettig u te ontmoeten.’ Adrians vreemde blauwe ogen, zo heel anders dan die van Grant, gleden over haar heen. ‘Dus u bent Grants laatste verovering,’ grinnikte hij. ‘Ik moet zeggen dat hij een uitstekende smaak heeft.’

 ‘Zo is het wel genoeg, Adrian. Zelfs voor jou! ’ Grants ogen flikkerden en Adrian scheen te gehoorzamen, al ging het niet van harte.

 ‘Oké, ouwe jongen,’ mopperde hij, ‘maak je niet dik! Ik bewonderde alleen maar je voortreffelijke smaak!’

 ‘Ik heb al gezegd dat het zo genoeg is!’ Deze keer klonk Grants stem ijskoud, en Liza kreeg vaag de indruk dat er iets van vijandschap tussen de twee mannen bestond. Maar natuurlijk waren ze helemaal geen broers. Adrian moest een zoon zijn uit een eerder huwelijk, voor ze met Grants’ vader was getrouwd. Hij was zo brutaal, heel anders dan Grant, en toch trok hij haar aan. Iets in zijn uiterlijk trok haar op een eigenaardige manier aan, maar ze zou niet kunnen zeggen waarom.

 Grant praatte intussen op normale toon verder, alsof hij, hoewel hij het niet goedkeurde, aan Adrians onbesuisde manier van doen gewend was. ‘Ik dacht dat je voorlopig in Rome zou blijven? Wat bracht jou ertoe om zo ineens naar huis te komen?’

 ‘Paula.’ Adrian haalde zijn slanke schouders op en wierp even een blik in de richting van zijn moeder. ‘Ze vindt het niet prettig als ik weg ben, en mij kan het eigenlijk niet veel schelen waar ik ben. Ik ben bang dat jouw lumineuze idee niet veel uitgehaald heeft, mijn beste Grant. Ik had in die verre stad net zo weinig inspiratie als hier.’

 Liza keek vlug van de een naar de ander. Ze vond het maar geheimzinnig. Waarom wilde Grant Adrian uit de buurt hebben?

 ‘Je had beter nog wat kunnen wachten. Zonder geduld bereik je niets,’ zei Grant. Hij wierp een nogal spottende blik op Paula, die vlug begon te praten.

 ‘Ik heb Adrian hier werkelijk nodig, Grant, en ik voel dat hij mij ook nodig heeft. Als hij niet bij me is maak ik me zorgen...’

 ‘Lieve hemel!’ riep Grant geërgerd uit. ‘Hij is negenentwintig!’

 ‘En jij voelt je nog steeds zijn meerdere, alleen maar omdat je zeven jaar ouder bent, hè Grant?’ kon Paula niet nalaten te zeggen. ‘Ik weet heus wel wat Adrian nodig heeft.’

 ‘Maar je weet niet wat goed voor hem is.’

 ‘Nee? Ik ben alleen maar zijn moeder...’

 ‘En wij zijn helemaal niet belangrijk voor hem!’ mompelde Adrian zacht tegen Liza, die zich helemaal niet op haar gemak voelde.

 Grant, die toevallig Adrians woorden had gehoord, draaide zich naar hem toe. ‘Zonder jou was ik zeker beter af geweest,’ zei hij met zoveel overtuiging dat Adrian licht bloosde. Toen richtten Grants ogen zich op Liza, en hij zag de uitgeputte uitdrukking op haar gezichtje. ‘Ik zal je naar je kamer brengen, Liza. Je ziet er moe uit. Nee Paula,’ zei hij beslist toen deze wilde opstaan, ‘ik wil zelf zien of haar kamer in orde is. Het zou niet de eerste keer zijn dat mijn instructies niet goed zijn uitgevoerd. We kunnen onze discussie voortzetten als ik beneden kom. ’

 Omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, liet Liza zich gewillig de kamer uit loodsen. Aan de ene kant was ze blij om uit die gespannen sfeer te kunnen ontsnappen, maar tegelijkertijd vroeg ze zich nieuwsgierig af waarom iedereen zich zo onvriendelijk tegen elkaar gedroeg.

 Grant ging haar voor, de prachtige oude trap op en de brede gang door naar een grote slaapkamer op de eerste verdieping. Liza vroeg zich wat ongerust af of ze ooit aan al die reusachtige afmetingen in dit huis gewend zou raken. De slaapkamer was prachtig, maar ondanks de warme septemberavond, kil en onbehaaglijk, alsof hij al lang niet meer gebruikt was. Grant merkte het kennelijk ook, want met een ongeduldig gebaar drukte hij op een belletje.

 ‘Idioten!’ hoorde Liza hem tussen zijn tanden sissen.

 Binnen een paar seconden kwam er haastig een dienstmeisje aanlopen. Haar scherpe bruine ogen hadden de situatie onmiddellijk door. ‘Niemand heeft me iets over deze kamer gezegd,’ zei ze. ‘Ik heb de blauwe kamer aan het eind van de oostelijke vleugel in orde gebracht.’

 ‘Op wiens verzoek?’ vroeg Grant grimmig.

 ‘Op verzoek van Mrs. Latham. Ze dacht dat die gezelliger was. Misschien vindt de jongedame het daar zelf ook prettiger?’

 Grant negeerde die laatste opmerking en beval kortaf: ‘Maak onmiddellijk dit bed op, Mrs. Brown. Miss Dean is ziek geweest. Ze is nu moe en moet rusten.’

 Toen de vrouw zich weg gehaast had, draaide Grant de verwarming open. ‘Het zal hier zo wel warmer worden,’ glimlachte hij tegen Liza, en alle koelheid was uit zijn stem verdwenen.

 ‘Dat denk ik ook wel.’ Liza glimlachte wat nerveus terug. Ze zag dat hij nog steeds een beetje geërgerd was. Het kwam natuurlijk omdat deze kamer niet in orde was, maar zulke vergissingen kwamen toch wel meer voor. Zo erg was het niet, en ze was ervan overtuigd dat de blauwe kamer haar ook heel goed zou zijn bevallen.

 ‘Ik wil geen moeilijkheden veroorzaken,’ zei ze zenuwachtig. Haar woorden schenen zijn boosheid echter weer aan te wakkeren.

 ‘Liza!’ riep hij ongeduldig uit. Hij wilde nog meer zeggen, maar gelukkig kwam op dat moment net Mrs. Brown binnen met een stapel schone lakens. Achter haar liep een man, die Liza’s koffers droeg. Liza sloeg hem verwonderd gade, toen hij de dure varkensleren koffers neerzette en Grant vervolgens beleefd groette. ‘Is er nog iets van uw dienst, sir?’

 ‘Op het ogenblik niet, Carter,’ antwoordde Grant kalm. ‘Ik zie je wel als ik hier klaar ben.’

 Toen de man verdwenen was, vroeg Liza zich verbaasd af wie al die mensen toch waren. Dit kon toch niet het normale huishouden van een winkelier zijn, al was hij nog zo succesvol? Wat een idioot was ze toch dat ze dat niet eerder had gezien. Liza liet zich verslagen in de dichtstbijzijnde stoel zakken, want haar benen weigerden haar nog langer te dragen.

 Grant kwam naast haar stoel staan. ‘Ik kom straks nog wel even bij je kijken,’ zei hij. ‘Na het eten. Voor jou wordt een licht verteerbaar hapje boven gebracht. Onze huisarts komt morgen naar je kijken, dus dan moet je in goede conditie zijn. Mrs. Brown helpt je wel in bed.’

 Zwijgend keek Liza hem na toen hij de kamer uitliep. Ze voelde zich te moe om te protesteren, maar waarschijnlijk had dat toch niet veel geholpen. Ze was zo moe, dat ze zich gewillig uit liet kleden door Mrs. Browns vriendelijke en vaardige handen, en ze was dankbaar toen ze eindelijk in bed kon stappen.

 Ze was kennelijk in slaap gevallen, want ze werd wakker toen Mrs. Brown weer binnenkwam met haar eten. Het zag er heerlijk uit, maar toch nam ze alleen maar een paar hapjes van de dunne soep en schoof toen het blad weg. Ze voelde zich nog steeds erg zwak en het gevoel van eenzaamheid, dat veroorzaakt werd door haar geheugenverlies, kwam weer in alle hevigheid terug. Het was al moeilijk te verdragen geweest in het ziekenhuis, waar altijd wel iemand om haar heen was, een broeder of een zuster die in en uit liep. Maar hier was geen enkel geluid ste horen, niets wat haar een beetje kon afleiden. Ineens verlangde ze naar Grant.

 Als bij toverslag verscheen hij, en tegelijk met zijn komst verdween het wanhopige, eenzame gevoel. ‘Ik heb je tabletten,’ zei hij, naar het bed lopend.

 Liza knikte alleen maar, want ze wilde aan Grant niet laten merken dat ze naar zijn komst verlangd had.

 Hij pakte een glas water en gaf het aan Liza. Toen kwam hij op de rand van het bed zitten.

 ‘Grant,’ Liza hees zich overeind en nam de tabletten en het glas water van hem aan, ‘je hebt me helemaal niet verteld dat je nog een broer hebt.’

 ‘Je hebt me ook niet naar mijn familie gevraagd. Tenminste niet dat ik me kan herinneren,’ antwoordde Grant droog. Hij pakte het glas van Liza aan en zette het weer op het nachtkastje. ‘Hij is trouwens mijn broer niet, maar dat had je vermoedelijk al geraden. Hij is in feite de zoon van Paula. Hij is hier komen wonen toen zij met mijn vader trouwde. Later is Adrian met mijn nicht getrouwd.’

 ‘Is hij getrouwd? Waar is zijn vrouw dan?’ vroeg Liza verbaasd.

 ‘Phoebe is twee jaar geleden gestorven.’ Er kwam een wrange trek op Grants gezicht. ‘Sinds die tijd is Adrian nooit meer de oude geweest.’

 ‘Twee jaar is ook niet zo erg lang geleden,’ vond Liza.

 Grant kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘In sommige gevallen is een heel leven niet lang genoeg. We moeten niet alleen met de doden maar ook met de levenden rekening houden - we kunnen niet altijd alleen maar aan onszelf denken. Hij laat Paula voortdurend in angst zitten. Hij heeft een succesvolle carrière gehad, en het wordt tijd dat hij daar weer eens serieus over gaat denken.’

 ‘Wat doet hij voor werk?’ Het was voor Liza een lichte troost te weten dat er nog meer eenzame mensen op de wereld waren.

 ‘Hij is schrijver.’

 Grants korte antwoorden wezen er dan misschien wel op dat hij niet veel zin had om over Adrian te praten, maar er was geen enkele reden waarom Liza ineens ineenkromp. Grant, die het had gezien, sloeg aandachtig haar gezicht gade. ‘Misschien heb je een paar van zijn boeken gelezen?’

 ‘Het zou kunnen,’ knikte ze, dankbaar zijn verklaring accepterend. ‘Als ik er morgen een zie, dan weet ik het me misschien weer te herinneren.’

 ‘Dat lijkt me geen kwaad te kunnen,’ gaf hij luchtig toe. Hij aarzelde even en zei toen veel koeler: ‘Toon alsjeblieft niet te veel medelijden met Adrian, dat krijgt hij al genoeg van Paula.’

 ‘En jij vindt dat geen goede medicijn?’ vroeg Liza een beetje sarcastisch.

 Zijn blauwe ogen keken haar onderzoekend aan. Er lag een wat gelaten trek om haar gevoelige mond, en hij realiseerde zich dat Liza die vraag ook onbewust op zichzelf betrok. Een beetje geamuseerd antwoordde hij: ‘Nee, ik ben natuurlijk geen dokter, maar ik denk toch dat op een gegeven moment wat meer actie betere resultaten oplevert. ’

 ‘Zoals?’ vroeg Liza onzeker.

 Zijn donkere ogen glinsterden spottend, toen hij zich ineens naar voren boog en haar trillende lippen kuste. ‘Je hebt er zelf om gevraagd,’ zei hij zacht ‘en een demonstratie zegt vaak meer dan woorden. Ik raad je alleen aan het niet met Adrian te proberen. Die jongeman moet zijn eigen moeilijkheden maar oplossen. De hemel weet dat hij genoeg hulp heeft gehad!’

 Liza was Adrian helemaal vergeten. Ze had alleen maar aan Grant gedacht toen ze zijn mond zo vriendelijk op de hare had gevoeld. Ze had zo graag gewild dat hij haar op een andere manier had gekust, met meer hartstocht. Haar hart klopte sneller en onwillekeurig gingen haar handen omhoog en klemde zich aan Grants armen vast. Hij boog zich over haar heen alsof hij van plan was aan haar gevoelens tegemoet te komen. ‘Grant,’ fluisterde ze met bevende lippen en een uitnodigende klank in haar stem.

 Een ogenblik bleef hij haar aankijken, met samengeknepen ogen,

 alsof het hem moeite koste zich te beheersen, maar toen maakte hij zacht haar handen van zijn armen los. ‘Welterusten, kind,’ was alles wat hij zei.

 ‘Kind,’ herhaalde ze zacht. De manier waarop hij dat had gezegd, beviel haar helemaal niet. Ze voelde zich op dit moment allesbehalve een kind. Ze sloeg haar groene ogen naar hem op en keek hem verwijtend aan. Besefte hij dan niet dat ze ernaar verlangde door hem gekust te worden?

 Zoals gewoonlijk scheen hij haar gedachten te kunnen lezen. ‘Ja, kind,’ zei hij met nadruk. ‘En zo blijft het voorlopig een poosje. Maar maak je daarover maar niet van streek. Er komt een tijd...’

 Dat antwoord kon op allerlei verschillende manieren uitgelegd worden, maar Liza voelde zich ineens te moe om zich daar verder in te verdiepen. Grant praatte af en toe zo raadselachtig, alsof hij haar hele toekomst al uitgestippeld had. Maar op dit moment kon Liza dat niets schelen. Langzaam sloot ze haar ogen.

 ‘Denk maar eens rustig over mijn woorden na,’ raadde Grant haar aan, terwijl hij vriendelijk het verwarde haar uit haar gezicht streek.

 Slaperig glimlachte Liza tegen hem. Ze wist zelf niet hoe verleidelijk ze eruit zag met dat kleurtje op haar wangen en die half geopende lippen.

 ‘Ik zie je morgen wel weer,’ zei hij en stond abrupt op van haar bed. Hij liep naar de deur en draaide met een verstrooid gebaar het licht uit alsof zijn gedachten bij heel andere dingen waren.

 

 Tijdens het weekend kwam Grant haar regelmatig opzoeken, maar van Paula en Adrian zag ze niet veel. Paula sliep meestal lang en verscheen dan pas tegen lunchtijd, zo had men haar verteld.

 Dat was zonde van het prachtige weer, vond Liza toen ze in de tuin zat, waar ze het grootste gedeelte van de ochtend doorbracht. De dokter was geweest en hij was tevreden over haar gezondheid.

 Terwijl ze op een comfortabele stretcher onder een reusachtige wilg lag, moest Liza toegeven dat Grant buitengewoon vriendelijk voor haar was. De dokter had gezegd dat frisse lucht haar goed zou doen, en nadat ze zich had aangekleed, had Grant haar hier naar toe gebracht en koffie met haar gedronken, die door Mrs. Brown werd gebracht. Later was hij, hoewel het zaterdag was, naar zijn studeerkamer gegaan om te werken, en zij had hier liggen rusten en naar de rivier gekeken.

 Het was hier zo vredig, dat ze wilde dat ze hier altijd zo zou kunnen blijven liggen luisteren naar het kabbelende water en het geritsel van de bladeren boven haar hoofd. Op dit moment voelde ze zich voor het eerst ontspannen en had ze het gevoel dat alles met Grants hulp weer in orde zou komen. Op dat ogenblik verscheen Adrian Grey. Hij plofte naast haar neer in de stoel waar Grant zoeven nog had gezeten. ‘Dus jij bent de jonge heldin van de brand?’ vroeg hij spottend, alsof ze elkaar nog nooit hadden gezien. Zijn ogen gleden even over haar smalle gezicht je en tengere figuurtje, zoals elke man zou doen, maar de gebruikelijke waardering bleef uit. Er lag totaal geen belangstelling in zijn taxerende blik, zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. Liza realiseerde zich met een schok, dat hij totaal geen nieuwsgierigheid meer bezat, alles verveelde hem, zelfs het leven.

 ‘O, nee!’ riep ze uit, geschokt dat iemand die maar een jaar of tien ouder was dan zij, zo weinig om het leven scheen te geven.

 ‘Wat is er dan aan de hand?’ vroeg Adrian verbaasd.

 ‘Ach, niets.’ Liza bloosde en zocht haastig naar een geschikt antwoord.

 ‘Je dacht zeker alleen maar hardop,’ zei Adrian. ‘Misschien vindt je het prettiger om alleen te blijven? Wil je mijn gezelschap liever niet?’

 ‘O, nee,’ zei Liza haastig, ‘dat was het niet.’

 ‘Je schijnt anders geen bezwaar te hebben tegen Grants gezelschap,’ onderbrak hij haar gemelijk. ‘Maar dat hebben de vrouwen nooit! Als ik alles had wat hij had, zou ik natuurlijk ook...’

 Liza wierp een koele blik op hem en zag het zelfmedelijden waar Grant haar voor gewaarschuwd had. ‘Naar wat ik gehoord heb,’ zei ze vlug, ‘heb jij ruimschoots genoeg.’

 ‘Van horen zeggen,’ mopperde hij humeurig, ‘altijd van horen zeggen.

 Ik veronderstel dat je al gehoord hebt hoe ik ben? Hoe ik mijn talenten verspeel?’

 ‘Grant heeft me verteld dat je schreef,’ antwoordde Liza voorzichtig. Ineens was ze verlangend om er meer over te weten te komen. Ze wist niet hoe het kwam, maar ze had het eigenaardige gevoel dat schrijven iets was dat haar bekend voorkwam.

 ‘Ik was schrijver, Liza,’ Adrians stem klonk ineens fel. ‘En ik schreef boeken waar de mensen van genoten. Scherpzinnige science-fictionverhalen, die maanden van voorbereiding kostten! Het is toch niet mijn schuld dat ik dat niet meer kan? Dat ik totaal geen inspiratie meer heb? Ik ben niet eens meer in staat om twee zinnen aan elkaar te rijgen, laat staan een heel boek te schrijven. Heb jij ooit weleens iemand die je liefhad verloren, of mensen gekend die dat hebben meegemaakt? Als dat niet zo is, kun je onmogelijk weten waarover ik praat!’

 Zijn woorden deden haar pijn en ze staarde hem onthutst aan. ‘O -maar dat heb ik wel - tenminste...’ Ze aarzelde. Wat had ze geweten? Even had het erop geleken dat de deur van haar geheugen op een kier had gestaan, maar nu was hij voor haar gezicht weer dichtgeslagen.

 Hulpeloos huiverde ze. De wanhoop stond zo duidelijk op haar gezicht te lezen dat Adrian even zijn medelijden met zichzelf vergat. ‘Het spijt me, Liza. Ik was vergeten dat je ziek bent geweest.’ Hij liet zijn ogen even over Liza’s witte gezicht dwalen en zei toen een beetje zuur: ‘Ik veronderstel dat je zelf genoeg medelijden hebt gehad.’

 Liza haalde haar schouders op. ‘Ach, ik kan me de mijne tenminste niet herinneren.’

 Adrian grinnikte ineens. ‘Ergens is het wel spannend,’ zei hij. ‘Misschien heb je wel ergens een vriendje dat met smart op bericht van jou zit te wachten.’

 ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Liza. ‘Als ik ergens een vriendje had, dan zou hij toch wel navraag naar me hebben gedaan? Trouwens, dat zouden ze in de winkel wel geweten hebben.’

 ‘Natuurlijk.’ Adrian ging weer achterover liggen in zijn stoel, alsof hij geen belangstelling meer had. ‘Ik was vergeten dat je in de - eh - winkel werkte.’

 Het was even stil, toen vroeg Liza ademloos: ‘Adrian, ben jij ooit weleens in de winkel geweest?’

 ‘Wat een dwaze vraag!’

 ‘Ja, dat weet ik wel, maar...’

 ‘Maar wat?’

 Ze had het idee dat hij haar vraag wilde ontwijken en ineens voelde ze zich ongeduldig worden. Hij dacht toch zeker niet dat ze hem alleen maar uit nieuwsgierigheid zat uit te horen. ‘Ik vroeg me alleen maar af hoe de winkel eruit zag. Hij heeft me niet - ik bedoel, ik durfde het niet ronduit aan Grant te vragen.’

 ‘En je bent er sinds het ongeluk nog niet terug geweest?’

 ‘Nee.’

 ‘Wel, wat wil je precies weten? Ik denk dat iemand die er zo onschuldig uitziet als jij, zich niet direkt afvraagt hoeveel Grant verdient.’ 'Natuurlijk niet! ’ Zijn woorden kwetsten haar zo, dat ze wel weg had willen rennen, maar verdrietig bleef ze zitten. Het was ergens logisch dat Adrian zo sprak, want haar logeerpartij hier was beslist verdacht voor iemand die de situatie niet goed kende. Onzeker keek ze hem met haar grote groene ogen aan. ‘Je zult me echt moeten geloven dat ik aan zoiets helemaal niet heb gedacht, al moet ik toegeven dat ik geschrokken ben van dit grote huis.’

 ‘Liza.’ Degenen die Adrian Grey kenden zoals hij nu was, zouden verrast zijn geweest bij het horen van zoveel gevoel in zijn stem. ‘Het spijt me dat ik je heb gekwetst. Als je nu ophoudt met in raadsels te spreken en me duidelijk zegt wat je bedoelt, dan begrijp ik het misschien.’

 Liza bloosde. ‘Het is eigenlijk niets,’ mompelde ze. ‘Het komt alleen maar omdat Grant zo goed is geweest, en ik niet weet of hij zich dat wel kan veroorloven. Hij zal toch zoveel niet overhouden aan die winkel, vooral niet als hij een huis als dit moet onderhouden.’

 ‘Ha! ’ Ze schrok van Adrians schallende lach. ‘Heeft hij je dat verteld? Die Grant.’

 Liza staarde hem woedend aan. ‘Ik begrijp niet wat daar zo grappig aan is.’

 ‘O nee, Liza?’ Adrian veegde de tranen uit zijn ogen. ‘Weet je, ik geloof dat ik plezier begin te krijgen in jouw bezoek. Ik heb me nog nooit zo geamuseerd... nou ja, het doet er niet toe...’

 ‘Sinds je vrouw stierf, misschien?’ Adrian deed ook geen moeite om de gevoelens van andere mensen te sparen, dus waarom zou zij rekening met de zijne houden?

 ‘Dat zou kunnen.’

 Het klonk luchtig, maar toch voelde Liza iets van wroeging. Ze had het niet moeten zeggen, maar niemand vond het leuk om uitgelachen te worden. ‘Grant zit nu in zijn studeerkamer te werken,’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Ik wil niet dat hij overuren moet maken om mij te kunnen laten verzorgen, hoewel jij kennelijk helemaal geen gewetensbezwaren hebt!’

 Als antwoord op deze scherpe opmerking, grinnikte Adrian alleen maar.

 ‘Ik zie wel,’ spotte hij, in zijn ogen wrijvend, ‘dat jij en ik het best samen zullen vinden. Maar eerst moet je me toestaan om het een en ander recht te zetten over Grant. In Londen heeft hij een of twee - ik geloof dat jij het winkels noemt, en hij heeft er nog meer in bijna elke andere stad over het gehele land verspreid.’ Adrian aarzelde even, maar kon toch niet laten eraan toe te voegen: ‘Hij kan het zich veroorloven om wel tien arme verkoopstertjes te onderhouden, en nog een stuk of wat stiefbroers zoals ik erbij, zonder dat hij zich daar ook maar iets voor hoeft te ontzeggen. Waarom denk je, mijn liefje, dat ik niet zo’n dringende behoefte voel om weer aan het werk te gaan? Grant zal mij nooit laten verhongeren, al was het alleen maar terwille van Phoebe. Misschien was het beter als hij het wel deed.’

 Naderhand voelde Liza wel woede, maar op dat moment, terwijl ze luisterde naar Adrians verbijsterende onthullingen, voelde ze zich alleen maar geschokt. Waarom had Grant het haar niet verteld? Waarom had hij haar rustig laten geloven dat hij zo arm was als een kerkrat? Dat hij het aan iemand als Adrian had overgelaten om haar op de hoogte te brengen was toch wel het toppunt! Zelfs nu nog, terwijl ze geschokt overeind sprong, hoopte ze dat Adrian zich vergist had. Ze was niet in staat een woord uit te brengen en nadat ze nog een verbijsterende blik op Adrians verbaasde gezicht had geworpen, draaide ze zich om en holde weg in de richting van het huis.

 Na meer dan drie weken rusten, voelden haar benen heel zwak aan. Tegen de tijd dat ze bij de hal was en een bediende had gevonden om haar de weg naar Grants studeerkamer te wijzen, voelde ze zich uitgeput.

 Zonder te kloppen gooide ze de deur open, maar pas toen ze hem aankeek, realiseerde ze zich dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Had ze zich niet als een dwaas aangesteld? Per slot van rekening was hij niet verplicht om haar iets over zijn eigen zaken te vertellen.

 Net zo vlug als ze naar binnen was gestoven, wilde ze weer naar buiten stuiven, maar Grant was haar voor. In een oogwenk was hij bij haar en legde zijn handen op haar bevende schouders.

 ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand, Liza?’ vroeg hij.

 ‘Laat me gaan,’ was het enige dat ze kon uitbrengen. ‘Ik had hier nooit moeten komen!’

 ‘Met die opmerking bedoel je, denk ik, niet alleen mijn studeerkamer?’ Hij hield zijn ogen op haar met een vuurrode blos overtogen wangen gericht, en even, terwijl ze elkaar woedend in de ogen keken, kwam het Liza voor alsof ze een scène als deze al eens eerder had meegemaakt.

 ‘O, nee!’ Liza schreeuwde het bijna uit, alsof iets haar pijn had gedaan. ‘Neem je handen van me af!’ snikte ze, denkend dat ze de oorzaak van de pijn had gevonden.

 ‘Het zijn mijn handen niet,’ antwoordde hij, zich kennelijk iets herinnerend. En Liza, die zich daar instinktief van bewust was, riep hysterisch uit:

 ‘Weer een geheim. Iets dat je me liever niet vertelt?’

 ‘Liza.’ Nu schudde hij haar door elkaar, en deze keer waren het werkelijk zijn vingers die de pijn veroorzaakten. Toen tilde hij haar op en zette haar vastberaden in een diepe stoel bij het zacht brandende haardvuur. ‘Kom,’ zei hij, terwijl hij voorzichtig het verwarde haar uit haar gezicht streek, ‘wil je me nu niet alles vertellen?’ Toen ze geen antwoord gaf, ging hij verder: ‘Je hebt met Adrian gepraat, dat heb ik gemerkt toen ik daarnet even kwam kijken of alles met je in orde was.’

 ‘Ja. ’ Ze wierp een vlugge blik op Grant. Hoe kon je een man verwijten dat hij rijk was, alsof het een misdaad was?

 ‘Je kunt maar beter van wal steken,’ stelde hij voor. ‘En verspil nu maar geen tijd meer met te verzinnen hoe je het ’t beste kunt vertellen. Voor de dag ermee!’


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

 Liza schoof onrustig in haar stoel heen en weer. Ze had er geen flauw idee van hoe ze moest beginnen.

 ‘Je had het me moeten vertellen!’ riep ze tenslotte uit.

 ‘Wat had ik je moeten vertellen?’ zuchtte hij een beetje ongeduldig.

 ‘Dat je zoveel geld hebt! Dat je niet arm bent.’ Nu was het hoge woord eruit en Liza was ervan overtuigd dat het verschrikkelijk klonk. Vlug voegde ze eraan toe: ‘Je hebt er zeker wel plezier om gehad dat ik me als een idioot heb aangesteld!’

 ‘En dat zat je dwars, Liza?’ Er kwam een wrede uitdrukking op Grants gezicht. ‘Je kon het niet laten rusten! In plaats van je erop te concentreren dat je weer beter werd, heb je al je energie gebruikt om iets dat je helemaal niet aangaat tot de bodem uit te zoeken!’

 ‘Het spijt me, Mr. Latham.’ Onthutst wendde ze haar ogen van hem af. Ze had hem nog nooit eerder zo gezien.

 ‘Mr. Latham!’ Grants stem klonk bars. ‘Is het vertrouwen dat ik tussen ons probeerde op te bouwen dan helemaal verdwenen? Natuurlijk had ik je alles over mijn zaken kunnen vertellen, maar wat voor zin denk je dat dat gehad zou hebben? Je had iemand nodig, je was als iemand die aangespoeld was op een onbewoond eiland. Als ik je overladen had met allerlei feiten dan zou je misschien helemaal in de war zijn geraakt. Denk je ook niet?’

 ‘Ik weet het niet,’ aarzelde Liza.

 ‘Maar ik wel,’ antwoordde Grant. Hij liep naar haar toe en kwam op de leuning van haar stoel zitten. ‘Zo,’ zei hij, ‘en nu hebben we geen geheimen meer voor elkaar.’

 Haar hoofd viel opzij en ze leunde tegen zijn arm. ‘Het spijt me, Grant,’ fluisterde ze zwakjes. ‘Ik ben je zoveel verschuldigd. Ik had niet met iemand anders over je moeten praten!’

 ‘Het doet er niet toe. ’ Zijn stem klonk opeens veel sympathieker en hij streek heel zacht over haar wang. Opeens stond hij op uit zijn stoel en zuchtte. ‘Ik moet nog werken,’ zei hij een beetje wrang, ‘daarom stel ik voor dat jij hier rustig blijft zitten tot ik klaar ben met datgene waaraan ik bezig was, op het moment dat jij kwam binnenstormen. Daarna zullen we wat drinken voor de lunch, en het lijkt me beter dat ik de rest van het weekend een oogje op je houd.’

 Dat deed hij, en het weekend ging verder rustig voorbij. Zondag, na het avondeten, zei Paula: ‘Ik denk niet dat we je voor het volgende weekend nog zullen zien, Grant.’

 Hij keek haar over de rand van zijn koffiekopje bedaard aan. ‘Ik ben morgenavond weer hier, Paula. Niet later dan halfzeven, zodat je niet met het eten hoeft te wachten.’

 Liza, die toevallig net naar Paula keek, zag haar schrikken. ‘Lieve hemel, Grant,’ lachte ze, hoewel het niet klonk alsof ze erg geamuseerd was, ‘waarom in hemelsnaam? Heeft Adrians terugkomst uit Rome...’ ‘Het heeft niets te maken met Adrians terugkomst,’ sneed hij haar woorden af, tegelijkertijd een grimmige blik in Adrians richting werpend. ‘Je vergeet, Paula, dat hij nu een grote jongen is. Nee, ik ben onder andere bezig met het opzetten van een zaak aan de zuidkust, en van hieruit kan ik meer regelen dan vanuit Londen.’

 Paula scheen niet erg overtuigd. ‘Maar je regelt alles altijd vanuit Londen,’ protesteerde ze verbaasd.

 ‘Sinds wanneer moet ik elke stap die ik zet verantwoorden?’ riep hij geërgerd uit.

 ‘O, Grant,’ Paula bloosde licht. ‘Ik wilde mijn neus niet in jouw zaken steken. Ik vroeg me alleen af of je je niet te veel zorgen maakt over Adrian, of over Liza.’ Voor het eerst die avond keek ze Liza rechtstreeks aan. ‘Je weet toch dat we goed voor haar zullen zorgen, hè?’ Toen Adrian niets zei, voegde Paula er met koele stem aan toe: ‘Natuurlijk moet je doen wat je zelf wilt, Grant. Per slot van rekening is het jouw huis. En het is erg aardig van je dat je ons toestaat erin te wonen.’

 ‘Dat hoeven we nu niet weer allemaal op te rakelen, Paula.’ Grants stem klonk een beetje geërgerd.

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Paula haastig. Het was duidelijk dat ze er spijt van had het onderwerp aangeroerd te hebben en ze draaide zich in een opwelling om naar Liza. ‘Misschien wil je wat muziek horen, kind? Dat kan erg kalmerend werken.’

 Liza onderdrukte de neiging om te gaan gillen. Waarom dacht iedereen toch dat ze gekalmeerd moest worden? Ze had er genoeg van om als een invalide behandeld te worden!

 ‘Ik geloof niet dat Liza dit soort behandeling nodig heeft,’ klonk Grants stem ineens droog, terwijl zijn ogen die van Liza ontmoetten. ‘Hoewel het natuurlijk op zich geen slecht idee is om een plaatje op te zetten. Is er een componist die jij heel goed vindt, Liza?’

 ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ hakkelde Liza. ‘Ik bedoel, ik wou dat ik het me kon herinneren, want ik voel dat ik vroeger van muziek hield -en dat nog steeds doe. In het ziekenhuis heb ik namelijk naar een paar concerten op de radio geluisterd. Een van de zusters, die ook meeluisterde, vertelde me het een en ander over de componisten van de uitgevoerde werken. Stravinsky was er een en er was ook iets van Bartok, wat ik erg mooi vond. Omdat ik het allemaal zo goed in me opnam, dacht de zuster dat het geen kwaad zou kunnen als ik me een beetje in die richting concentreerde. Ze dacht dat het misschien zou helpen mijn geheugen terug te krijgen.’

 Toen Liza uitgesproken was, liep Adrian lachend van het raam naar haar toe. ‘Het kan best zijn dat je al die componisten uit het grijze verleden mooi vond, maar wist die goede zuster niets beters te bedenken dan een Weense wals? Misschien houd je ook wel van heel andere muziek. Wat denk je van een fandango, of van de Westindische calypso...’

 ‘O, nee! ’ Liza’s stem klonk bijna hysterisch en ze sprong uit haar stoel op, niet in staat het gevoel van paniek dat ineens in haar opkwam, te onderdrukken. ‘Hou op! ’ schreeuwde ze tegen Adrian, terwijl de tranen over haar wangen rolden.

 Onmiddellijk was Grant naast haar. Hij hield haar vast en zei tegen haar dat ze moest kalmeren. ‘En jij ook, Adrian,’ beval hij. ‘Hoewel je misschien dacht dat je het voor haar bestwil deed. Heb ik niet gezegd dergelijke onderwerpen niet ter sprake te brengen voor Liza wat sterker is?’ Zijn stem klonk bars en de blik die hij de plotseling bezorgde Adrian toewierp was niet erg bemoedigend.

 Liza kalmeerde wat. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze zacht en met gebogen hoofd. ‘Het kwam doordat Adrian het over die Westindische dans had, toen leek het net alsof iemand me een klap gaf.’

 Paula, die tot nu toe gezwegen had, vroeg: ‘Ben je ooit op de Zuidzee-eilanden geweest, Liza?’

 ‘Ik weet het niet zeker.’ Ineens hoorde Liza het geluid van ruisende golven en van de wind die zacht over een tropisch eiland waaide. Ze legde een hand tegen haar kloppende voorhoofd en hoopte dat ze niet opnieuw ziek werd. Ze vroeg zich af wat deze fantasieën nu weer te betekenen hadden.

 Opeens hoorde ze Grant tussen zijn tanden sissen: ‘Jij gaat nu meteen naar bed, Liza, en schei alsjeblieft uit met jezelf zo van streek te maken.’ Hij gaf haar zijn zakdoek en ze veegde weer wat gerustgesteld, haar ogen af. Ze had zich weer in bedwang, hoewel ze zich nog steeds zwak en geschokt voelde - en wel zo erg, dat ze zonder protest deed wat haar gezegd was.

 Zonder nog iets te zeggen bracht Grant haar naar haar kamer en liet haar daar achter met de belofte dat hij Mrs. Brown zou sturen om haar in bed te helpen. ‘Ik zie je morgen nog wel, kind, voor ik wegga,’ zei hij voor hij de kamer uitliep.

 

 Maar de volgende morgen werd Liza pas laat wakker, omdat ze door al die emotie de vorige avond niet goed de slaap had kunnen vatten, zodat Grant al weg was toen ze ontwaakte.

 ‘Mr. Latham heeft nog even bij u naar binnengekeken,’ vertelde Mrs. Brown, ‘maar hij wilde u niet storen. Ik moest u zeggen dat hij u vanavond ziet en dat ik erop moet letten dat u zich vandaag rustig houdt.’

 Dat was een overbodige waarschuwing, vond Liza, want ze voelde zich nog helemaal niet in staat om veel te ondernemen. Ze dacht weer aan al die vreemde emoties die Adrians opmerking over de Westindische calypso bij haar teweeg hadden gebracht. Ze was er zeker van dat het iets te maken had met haar verloren geheugen en daarom besloot ze om, nadat ze zich had aangekleed, eens een kijkje te gaan nemen in de bibliotheek, om te zien of er een paar boeken over Westindië stonden.

 Er stond een heel rijtje boeken over bijna elk eiland in dat deel van de wereld, maar er was niets bij dat Liza bekend voorkwam. Toch was ze ervan overtuigd dat ze op het goede spoor zat. Terwijl ze een boek doorbladerde, dat veel illustraties bevatte, voelde ze dat ze vroeger weleens op een of meer van de plaatsen die hier afgebeeld stonden geweest moest zijn. Zuchtend legde ze het boek opzij, met de bedoeling later aan Grant te vragen of ze het mocht meenemen naar haar kamer om het daar nog eens op haar gemak door te kijken. Misschien zou ze zich, als ze in een andere stemming verkeerde, wel iets herinneren? In elk geval was het de moeite van het proberen waard.

 Terwijl Liza om zich heen keek in de uitgebreide bibliotheek, vroeg ze zich af of Grant graag las. Of beschouwde hij de bibliotheek alleen maar als iets dat nu eenmaal bij het huis hoorde, als iets dat hij samen met de rest van het meubilair van zijn vader geërfd had? Liza drentelde op haar gemak langs de rijen boeken en pakte er af en toe een uit om het even door te bladeren. Voor ze het wist was het tijd voor de lunch, die ze samen met Paula gebruikte.

 Met koele stem vroeg Paula haar of ze zich al wat beter voelde en ze vertelde dat Adrian uit was gegaan.

 Liza antwoordde beleefd dat het al een stuk beter ging en begon toen aan haar maaltijd. Paula zei verder niets meer en keek nogal nors voor zich uit. Liza vond de sfeer erg drukkend en wenste verdrietig dat Adrian maar hier was. Hoewel hij ook niet direkt zulk opgewekt gezelschap vormde, zou hij toch door zijn aanwezigheid voor wat afleiding hebben kunnen zorgen.

 Paula legde met een gezicht vol af keer wat knapperige slablaadjes op haar bord. ‘Zo tegen september gaat die sla je toch wel vervelen,’ merkte ze op.

 Liza, die de sla er heerlijk vond uitzien, keek haar onzeker aan. ‘Ik vind het heerlijk,’ zei ze. ‘Het ziet er allemaal zo verzorgd uit. Als ik naar Londen terugga, moet ik weer voor mezelf zorgen. Dat zal me wel tegenvallen.’

 Ze had kennelijk een onderwerp aangesneden waar Paula warm voor liep, want deze liet haar slablaadjes in de steek en richtte nu al haar aandacht op Liza. ‘Waarschijnlijk kun je sneller naar Londen terug dan je denkt,’ zei ze, ‘want je ziet er na deze drie dagen al een stuk beter uit. Natuurlijk weet je best dat we het helemaal niet erg vinden om jou hier te hebben, kind,’ ging ze op vriendelijke toon verder, ‘maar Grant heeft het werkelijk te druk om zich te bemoeien met elk dwaas verkoopstertje dat vergeet wat ze bij brand moet doen.’

 Terwijl Liza haar verslagen aankeek, ging Paula kalmpjes verder: ‘O, natuurlijk weet ik dat Grant mij verwijt dat ik die sigaret niet goed heb uitgemaakt, en jij hebt heus je best gedaan, maar je had maar even op een belletje hoeven te drukken en dan had de brandweer de zaak binnen enkele minuten geblust. Het was helemaal niet nodig dat jij het in je eentje opknapte. Ik moet je bekennen dat hij zich hoofdzakelijk terwille van mij al die moeilijkheden met jou op de hals heeft gehaald. Toen ik hem vroeg of hij zijn best voor jou wilde doen en hij uiteindelijk toestemde, besefte ik niet wat voor gevolgen dat allemaal zou hebben.’

 Terwijl Liza Paula verbijsterd zat aan te staren, voelde ze zich van binnen ijskoud worden. Haar verstand vertelde haar dat wat Paula zei, niet waar kon zijn. Maar toch voelde ze zich op dit ogenblik zieker dan toen ze voor het eerst bij kennis kwam in het ziekenhuis. Ze wist dat ze bij die brand dwaas gehandeld had. Dat had ze tenminste opgemaakt uit een paar opmerkingen van Grant, hoewel hij geweigerd had haar te vertellen wat er nu precies aan de hand was geweest. Waarschijnlijk had hij het meeste verzwegen om haar geen pijn te doen. En Paula had natuurlijk gelijk dat ze geërgerd was over deze inbreuk op haar privéleven.

 ‘Over ongeveer een week,’ deelde ze Paula stijfjes mee, ‘hoop ik zover genezen te zijn dat ik terug kan naar Londen. Zelfs als mijn geheugen niet terugkomt, zal ik toch wel kunnen werken. Het laatste dat ik wil, is iemand tot last zijn.’

 ‘Ik denk dat dat erg verstandig is, kind.’ Paula’s stem klonk nu veel hartelijker. ‘Het zou een hele opluchting zijn.’

 ‘Dat begrijp ik,’ mompelde Liza, die het helemaal niet begreep, maar terwille van Grant zei ze verder niets. Ze had er geen flauw idee van waarom Paula deze houding aannam. Het huis was van Grant en er was ruim voldoende personeel. Het was duidelijk dat Paula nooit een vinger hoefde uit te steken, dus daarom begreep ze niet waarom de oudere vrouw zoveel bezwaar had tegen een logee.

 Alsof ze voelde dat ze Liza wel een nadere verklaring schuldig was, haastte Paula zich uit te leggen: ‘Ik kan niet zo goed tegen zieke mensen, ik word er zelf akelig van. Bovendien ben ik veel tijd kwijt aan Adrian, hij heeft me voortdurend nodig. Sinds Phoebe stierf is hij zo alleen.’

 Liza was blij dat Paula’s aandacht even van haar was afgeleid en daarom zei ze, hoewel ze het niet prettig vond om over Adrians huwelijk te praten: ‘Hij moet wel erg veel van zijn vrouw hebben gehouden.’

 ‘Daar ben ik niet zo zeker van, kind.’ Paula fronste haar wenkbrauwen en Liza vroeg zich nieuwsgierig af of ze soms dacht dat haar zoon van niemand zoveel kon houden als van zijn moeder. ‘Ik denk,’ ging ze verder op de manier van iemand die vindt dat hij erg grootmoedig is, ‘dat hij wel erg dol op haar was - ze was een buitengewoon goede zakenvrouw. Zij regelde al zijn zaken voor hem. Hij steunde volkomen op haar, en zoiets kan op den duur een erg slechte gewoonte worden. Natuurlijk was ze, afgezien daarvan, een erg lief meisje en soms mocht ik haar erg graag. Grant was ook erg dol op haar. Ik heb weleens gedacht dat hij zelf met haar getrouwd zou zijn, als ze niet verliefd was geworden op Adrian.’

 ‘Maar ze was toch een nicht van Grant,’ stamelde Liza, die ineens ijskoud werd van binnen.

 ‘Alleen maar een achternicht. In elk geval houdt Grant haar gedachtenis nog steeds in ere en heeft hij geen andere vrouw toegestaan om haar plaats in te nemen.’

 Liza voelde zich ineens diep ellendig. Dus dit was misschien wel de werkelijke reden waarom Grant zich zo koel tegenover Adrian gedroeg. Het was natuurlijk een bittere pil voor hem geweest dat zijn achternicht de zoon van zijn stiefmoeder boven hem verkozen had! Liza werd er zich ineens van bewust dat Paula haar op een eigenaardige manier aankeek. ‘Misschien ontmoet Mr. Grey nog weleens een ander meisje?’ zei ze moeilijk.

 ‘Weet je,’ Paula glimlachte ineens, ‘dat hoop ik van harte. Ik heb het er vaak met hem over gehad, maar hij weigert te luisteren. Misschien kun jij er eens met hem over praten, jij bent meer van zijn generatie, dus misschien luistert hij wel naar jou. Als jij hem ertoe zou kunnen brengen om weer te gaan schrijven, dan betaal je op die manier iets terug voor alles wat we voor jou hebben gedaan.’

 Er lag een eigenaardige uitdrukking in Paula’s ogen toen ze naar het verwarde gezichtje tegenover haar keek. Liza hield haar hoofd gebogen, want ze durfde Paula niet meer aan te kijken. Aan de ene kant wilde Paula dolgraag van haar af, maar tegelijkertijd wilde ze Liza gebruiken als een soort afleidingsmanoeuvre voor haar zoon. Wat hoopte Paula daar precies mee te bereiken? Hoe kon zij eraan mee helpen een man uit zijn maandenlange isolement te verlossen?

 Gekweld door onzekerheid beet Liza zo hard op haar lip, dat hij begon te bloeden. Toch was de pijn daarvan niets vergeleken bij wat ze voelde toen Paula haar laatste troef uitspeelde.

 ‘Ik weet zeker dat Grant je ook erg dankbaar zal zijn als je iets weet te bereiken bij Adrian. De dood van Phoebe drukt nog steeds op zijn geweten. Ze reed namelijk in zijn auto toen ze dat ongeluk kreeg. Hij had vergeten haar te vertellen dat de remmen niet werkten.’
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 Liza zag Adrian niet voor de thee, toen ze weer bij de rivier zat. Ze had het eerste deel van de middag op haar bed liggend doorgebracht, starend naar het plafond. Het gesprek met Paula had haar geschokt en ze kon het niet uit haar gedachten zetten. Zou Grant werkelijk, al was het dan indirekt, verantwoordelijk zijn geweest voor Phoebes dood? Het kon natuurlijk ook best dat Paula overdreven had, maar er zou heus wel een kern van waarheid in zitten. Want Paula wist toch dat Liza zo naar Grant zou kunnen stappen om hem de waarheid te vragen?

 Tenslotte kon Liza het binnen niet langer uithouden en zocht ze de rivier op. Daar ontdekte Adrian haar.

 ‘Ik vroeg me al af of je hier soms was,’ zei hij, terwijl hij zich naast haar op het gras liet vallen. ‘Een stuiver voor je gedachten,’ voegde hij er luchtig aan toe, toen ze hem een vluchtige glimlach toestond en geen antwoord gaf.

 ‘Ik zat de rivier te bewonderen,’ zei ze vlug, ‘die werkt zo kalmerend.’ ‘En dat op jouw leeftijd,’ spotte hij, net als Grant zou hebben gedaan. ‘Ik wou, Mr. Grey,’ zei ze ijzig, ‘dat je niet altijd deed alsof je op mijn leeftijd alleen maar plezier kunt hebben in wilde activiteiten. Al ben ik dan nog geen twintig, ik vind het ook heel prettig om me af en toe eens op een heel rustige manier te amuseren.’

 ‘Touché, Miss Dean.’ Hij wierp haar een spottende blik toe. ‘Je doelt zeker op mijn indiscrete opmerkingen van gisteravond? Wel, ik weet niet zeker of ik op het goeie spoor zat, maar het zou best kunnen. Al ben je dan nog jong, Liza, toch heb ik het gevoel dat je niet altijd opgesloten hebt gezeten in een winkel.’

 ‘Daar is toch zeker niets verkeerds aan?’

 ‘Nee, dat niet.’ Zijn ogen gleden koel over haar heen. ‘Maar kijk nu eens goed naar jezelf, meisje. Je hebt zoiets stralends over je, iets sprankelends, en dat zou je niet hebben als je er altijd aan gewend was geweest om je leven in een kleine ruimte door te brengen. Ik kan het weten, want ik ben zo’n beetje overal geweest en heb er dus wel kijk op. ’

 ‘Maar jij gaf er de voorkeur aan om je terug te trekken.’ Omdat Liza geen zin had om over zichzelf te praten, besloot ze maar om in de aanval over te gaan, op gevaar af dat Adrian boos zou worden.

 ‘Dus je hebt met dat elegante neusje van je in mijn zaken gesnuffeld! ’ Adrian werd inderdaad boos.

 ‘Nee, natuurlijk niet!’ Maar de blos die naar haar wangen steeg, verried haar. Adrian was net een verwend kind; hij was niet beleefd genoeg om zulke gedachten voor zich te houden, maar flapte ze er direkt uit.

 Tot Liza’s verrassing haalde hij zijn schouders op en grinnikte. ‘Het is al goed, kijk maar niet zo bang. Ik heb het idee dat Paula met je gepraat heeft. Nu ben je natuurlijk bereid mij op jouw schouder uit te laten huilen en doe je alles wat ik wil, in de hoop dat ik daardoor mijn inspiratie weer terug krijg!’

 ‘Het spijt me,’ fluisterde Liza, die zich verschrikkelijk in verlegenheid gebracht voelde. ‘Ik veronderstel dat ik een open boek voor jou ben.’

 ‘Jij niet,’ bromde hij, ‘maar Paula wel. Ze probeert voortdurend allerlei meisjes voor me op te scharrelen, en ze begrijpt maar niet dat dat het juiste antwoord niet is. Begrijp je nu waarom ik zo af en toe verdwijn?’

 ‘Maar je komt altijd weer terug, waarom?’

 Hij lachte bitter. ‘Misschien wel omdat ik me hier op een wat comfortabeler manier ellendig kan voelen.’

 ‘O...’ Er lag een onzekere uitdrukking op Liza’s gezicht. Wat moest ze daar nu op zeggen?

 ‘Niets! ’ Hij had haar gedachten kennelijk geraden. ‘En schei nu maar uit met te proberen mij van mijn zelfmedelijden te verlossen, want het is toch vergeefse moeite.’

 ‘O...’ herhaalde Liza, weinig origineel. Hier viel niet tegen te vechten. Paula zou moeten weten dat het onmogelijk was om Adrian te helpen. Hij had zijn hart stevig vergrendeld en was doof voor elke raadgeving. En als hij nu zelf dat isolement zo prettig vond, waarom zou iemand zich dan zo moeten uitsloven om hem te bereiken? ‘Dan zullen we maar beter niet meer over jouw problemen praten,’ zei ze bitter. ‘Zullen we het dan maar over de mijne hebben? Ik zou het niet erg vinden als iemand probeert mij te helpen weer helemaal beter te worden. Ik zou het prettig vinden om zo gauw mogelijk weer te gaan werken.’

 ‘Een knap jong meisje als jij!’ spotte hij. ‘Dat is wel het laatste waaraan ik zou denken, als ik in jouw schoenen stond.’

 Liza werd rood van verontwaardiging, hoewel ze haar best deed om hem niet al te serieus te nemen. Paula en hij hadden tenminste één ding gemeen; ze dachten allebei dat ze erop uit was om zoveel mogelijk van haar aanwezigheid hier te profiteren. ‘Ik zou beslist geen misbruik willen maken van Grants edelmoedigheid,’ verweet ze hem uit de hoogte. ‘Trouwens, ik voel me al veel beter, afgezien van dat geheugenverlies dan.’

 ‘Je moet gewoon eens leren te accepteren wat je aangeboden wordt, Liza.’ Adrians stem klonk verveeld.

 ‘Maar niet als dat een heleboel geld kost,’ protesteerde Liza. ‘Zo berekenend ben ik niet!’

 ‘Dat weet je toch niet? Het zou best kunnen dat je er alleen maar op uit bent om zoveel mogelijk te genieten van alle goede dingen die het leven biedt. Misschien heb je dat vroeger ook wel gedaan. Alleen kun je je dat niet meer herinneren. En ik beschouw dat helemaal niet als een misdaad. Ik hou zelf ook wel van een makkelijk leventje. Dat doet iedereen, Grant ook. Alleen is het zo jammer dat hij daar wel geld genoeg voor heeft en ik helemaal van zijn goedgunstigheid afhankelijk ben.’

 ‘Maar Grants vader zal jou toch ook wel iets hebben nagelaten? En je hebt toch genoeg met je boeken verdiend?’ Liza brak haastig af, ze was geschrokken van haar impulsiviteit.

 ‘Natuurlijk heb ik wel iets met die boeken verdiend, maar ik heb niets meer gedaan sinds - sinds een jaar of twee,’ mopperde hij onverschillig. ‘En wat mijn stiefvaders vrijgevigheid betreft, hij heeft me niets nagelaten. Maar Paula en hij waren ook maar zes jaar getrouwd toen hij stierf.’

 ‘Ik begrijp het.’

 ‘O, je hoeft het helemaal niet te begrijpen. We gaven helemaal niets om elkaar, de oude heer en ik. Ik had heel andere opvattingen dan hij, en bovendien bestaan er geen wetten waarin staat dat een stiefzoon iets moet erven. Trouwen met Phoebe was de beste zet die ik deed, en wat heeft me dat opgeleverd? Niets.’

 Liza had verbijsterd naar Adrian geluisterd. Hij sprak als een man die alle belangstelling voor het leven, of misschien alleen voor de mensen om hem heen, verloren had, en eigenlijk zou je medelijden met hem moeten hebben en proberen hem te helpen. Toch haatte ze hem om de beledigingen die hij naar haar hoofd slingerde, en ze voelde zich steeds bozer worden.

 ‘Je mag dan misschien problemen hebben,’ zei ze, ‘maar die kun je niet oplossen door hier rond te blijven hangen. Ik hoop hier niet lang meer te zijn, al was het alleen maar om jou ervan te overtuigen dat ik er beslist niet op uit ben om zoveel mogelijk in de wacht te slepen.’

 ‘Nou, als jij er niet op uit bent, dan moet het Grant zijn die een beloning eist.’

 ‘Ik begrijp absoluut niet waarover je het hebt.' Woedend sprong Liza overeind. Ze wist niet precies wat Adrian met zijn woorden wilde insinueren, maar in elk geval klonk het verschrikkelijk, en ze weigerde verder te luisteren.

 Het scheen hem niets te kunnen schelen dat hij haar zo van streek had gebracht. Integendeel, hij zag er eerder geamuseerd uit. 'Het komt zeker door je rode haar, dat je zo lichtgeraakt bent. Dat, samen met een paar schitterende groene ogen, om nog maar te zwijgen over je verrukkelijke figuurtje. Is het nooit bij je opgekomen dat Grant weleens in meer dan alleen maar je gezondheid geïnteresseerd kan zijn? Hij is verbazingwekkend bezorgd.’

 ‘Zoals jij het zegt, klinkt het allemaal zo laag bij de gronds! ’ riep Liza uit. ‘Grant is alleen maar vriendelijk.’

 ‘Kalmeer maar, kind, het heeft helemaal geen zin om je zo op te winden.’ Adrian wierp een peinzende blik op haar geschokte gezicht. ‘Maar zeg nooit dat ik je niet gewaarschuwd heb. Dacht je heus dat een man als Grant alleen maar vaderlijke gedachten koesterde? Hij is een man van de wereld, weet je, zelfs nog meer dan ik.’ Vlug, voor ze zich kon bewegen, pakte hij haar bij de pols. ‘Zal ik je eens het een en ander vertellen over de vrouwen die hij heeft liefgehad en daarna weer afgedankt?’

 Adrians greep deed Liza pijn, maar de pijn in haar hart was nog erger. Waren alle mannen zo? Dat Grant een man met ervaring was, had ze wel vermoed. Misschien had ze het gemerkt aan zijn mond, of af en toe aan de uitdrukking in zijn ogen en aan zijn vermogen zich zo koel te blijven gedragen in emotionele situaties.

 O ja, hij had vast veel meer meegemaakt dan een naïef meisje zoals zij kon vermoeden, maar alles wat hij tot nu toe gedaan of gezegd had, was volkomen fair geweest.

 Maar als het waar was waar Adrian op doelde, hoe lang zou het dan nog duren voor Grant volledige terugbetaling eiste? ‘Nee,’ riep ze vol innerlijke af keer uit, ‘ik weiger naar je te luisteren! Wat je ook zegt, zijn persoonlijke leven gaat mij niets aan. Ik wil niets horen over de - de verhoudingen die hij heeft gehad!'

 ‘Je dacht toch niet dat ik je daar werkelijk iets over zou vertellen?’ spotte Adrian, die zag hoe geagiteerd Liza was. ‘Hij is zesendertig - dat zou me een hele dag kosten!’

 Met moeite wist Liza haar arm los te krijgen. ‘Wat ben jij een monster!’ riep ze over haar schouder, terwijl ze zich omdraaide en in de richting van het huis rende. Ze holde direkt door naar haar slaapkamer, waar ze op bed neerviel en in tranen uitbarstte.

 Toen ze zich na een paar minuten weer een beetje in bedwang had, keerde haar gezond verstand ook terug. Adrian moest toch wel ziek zijn om zo te praten tegen iemand die toch eigenlijk een vreemde was. Hij vond het waarschijnlijk leuk om sarcastische opmerkingen te spuien tegen iemand die zich niet kon verweren. Paula zou waarschijnlijk niet naar hem luisteren, en Grant zou het beslist niet nemen.

 Het was alsof hij op de een of andere manier vermoedde dat ze zich sterk tot Grant aangetrokken voelde. Hij wist dat hij haar op deze manier kon kwetsen, zolang haar genegenheid voor hem nog niet zo groot was dat ze voor dergelijke opmerkingen immuun was geworden. En dat was iets dat nooit mocht gebeuren. Misschien zou ze Adrian in zekere zin wel dankbaar moeten zijn, omdat hij haar op een gevaar had gewezen dat ze zelf misschien niet had opgemerkt voor het te laat was!

 Die avond, na het diner, nam Grant haar mee naar het nabije stadje om iets te gaan drinken. Liza, die zich haar pas genomen besluit om hem zoveel mogelijk te mijden herinnerde, schaamde zich een beetje dat ze geen weerstand bood toen hij haar uitnodigde. Hooguit slaagde ze erin om een beetje bedenkelijk te kijken, overigens iets waaraan hij zich totaal niet stoorde.

 ‘Je hebt misschien nog niet zoveel zin om uit te gaan, maar ik denk dat het je goed zal doen.’ Zijn koele blik ging naar Adrian en Paula, die nog aan tafel zaten. ‘We wachten niet op de koffie,’ zei hij tegen zijn stiefmoeder, ‘Liza wil misschien wel iets van het landschap zien, zolang het nog licht is.’

 ‘Ga op je kamer maar iets warms halen om aan te trekken.’ Hij gaf Liza een duwtje in de richting van de hal, alsof hij zich heel goed bewust was van haar aarzeling.

 ‘Ik hoef toch voor dat uurtje niets warms aan,’ sputterde Liza tegen.

 ‘Dat moet je wel,’ antwoordde Grant. ‘Ik heb opdracht gegeven dat ze een warme jas bij je bagage moesten stoppen, en als ze het vergeten zijn dan zwaait er wat, ook voor Miss Russel! En ga nu kijken of het er is en trek het aan; de avonden worden steeds koeler. Ik wacht buiten op je.’

 ‘Vind je niet dat je de dingen een beetje overhaast, Grant?’ hoorde Liza Paula geërgerd zeggen, toen ze de trap opliep. ‘Het meisje is de hele dag met Adrian in de tuin geweest. Ik zou het verstandiger hebben gevonden als ze nu naar bed was gegaan. Je zult toch echt moeten toegeven dat ik over bepaalde dingen beter kan oordelen dan jij, Grant!’

 ‘Maar jij moet toegeven dat ik meer gezond verstand bezit, Paula, mijn liefje...’

 De rest hoorde Liza niet meer. Het was duidelijk dat Paula niet graag had dat ze met Grant uitging, en daarom wilde ze het doen voorkomen dat Adrian en zij beter bevriend waren dan in werkelijkheid. Wat deed het er ook toe? Liza haalde haar schouders op en vroeg zich niet af waarom ze het antwoord op haar eigen vraag wilde vermijden.

 De warme jas bleek een duur uitziende bontcape te zijn. Dat was toch eigenlijk veel te luxueus voor een borreltje in de plaatselijke pub? Liza aarzelde, maar kon toch de verleiding niet weerstaan om hem aan te trekken. Haar dikke rode haar stak prachtig af bij het zachte bont en toen Liza in de spiegel keek, zag ze verbaasd hoe aantrekkelijk ze er zo uitzag. Toch voelde ze tegelijkertijd iets van een waarschuwing. Ze moest niet te veel aan al deze mooie spullen gaan hechten, want dan zou het steeds moeilijker worden om er afstand van te doen, als ze weer naar Londen terugging.

 Grant nam haar mee naar een klein hotel bij de rivier, een paar kilometer stroomopwaarts van Lynsend. ‘In dit deel van het land kun je de Theems nergens ontlopen,’ glimlachte hij, ‘maar zo laat op de avond kun je van dat donkere, langzaam stromende water weleens melancholiek worden en daarom kunnen we maar beter binnen gaan zitten. Paula vertelde me dat je de hele dag al buiten bent geweest.’

 ‘Dat heb ik gehoord,’ antwoordde Liza een beetje wrang, ‘toen ik naar boven liep.’

 ‘Trek je daar maar niets van aan. Paula kan af en toe ook maken dat je je erg gedeprimeerd voelt, en ik geloof dat je opgevrolijkt moet worden. Waarom denk je dat ik anders het drukke verkeer in de stad getrotseerd zou hebben?’

 Ze wendde haar hoofd van hem af en zei hulpeloos; ‘Ik weet het niet. Ik denk dat ik weer iets nieuws voor jou ben. Jij beschouwt me als een soort uitdaging.’

 ‘Je praat alsof dat iets is dat ik niet kan weerstaan,’ zei hij scherp.

 ‘Dat kun je ook niet. Het is gewoon een manier van leven geworden. Jij zou zonder uitdagingen niet kunnen leven. Zijn de meeste uitdagingen voor je zakelijke leven gereserveerd?’

 ‘Tot nu toe wel,’ gaf hij toe.

 ‘Waarom tot nu toe?’

 ‘Misschien vertel ik je dat op een goede dag nog weleens.’ Hij leidde haar naar binnen, bestelde iets te drinken, zonder aan haar te vragen wat ze wilde, en ging naast haar zitten op de comfortabele bank die hij in een rustig hoekje had gevonden. ‘Op een goede dag vertel ik het je,’ herhaalde hij, ‘als het je dan nog interesseert, maar nu nog niet. Eerst moeten we wachten tot je met je eigen gevoelens in het reine bent gekomen.’

 Hij pakte de cape van haar schouders en legde die achteloos over de rugleuning van de sofa. Toen streek hij haar over het glanzende haar en duwde voorzichtig een lok achter haar kleine roze oor. ‘Nu kan ik je tenminste zien,’ plaagde hij zacht. ‘Je haar is prachtig, maar het is niet nodig dat het je hele gezicht bedekt.’

 Ze probeerde zo rustig mogelijk adem te halen. ‘Ik moet me op iemand anders kunnen concentreren, dan hoef ik niet steeds over mezelf te piekeren, ik bedoel...’

 ‘Nou, zoals Paula al zei, je hebt de hele dag van Adrians gezelschap kunnen genieten.’ Grants stem klonk nu weer, als vanouds, een beetje spottend. ‘Als hij in de buurt is, is het niemand toegestaan aan zichzelf te denken. Zelfs als hij niet praat vraagt hij nog alle aandacht.’

 ‘ Liza pakte haar glas en nam een slok zonder te proeven wat het was. ‘Je bent geen bijzonder gevoelige man, hè Grant?’

 ‘Nu moet je ophouden, Liza.’ Er kwam een waarschuwend trekje om zijn mond. ‘Te veel medelijden is niet goed. Het kan net zo werken als een drug, sommige mensen raken eraan verslaafd en kunnen niet meer zonder. En het is zeker niet goed voor iemand als Adrian. Wat jou betreft weet ik het niet goed. Zou jij ook graag willen dat je niet meer zonder mijn medeleven zou kunnen, Liza?’

 Zijn stem klonk nu weer luchtig plagend, en Liza’s hart begon plotseling sneller te kloppen. ‘We hadden het over Adrian,’ mompelde ze. ‘Als iedereen nu wat meer medelijden en begrip voor hem toonde...’ ‘Dat zou niet helpen, Liza, vergis je niet. Adrian heeft een strengere behandeling nodig, dat heb ik je geloof ik al verteld. Maar daar hoef jij je niet mee bezig te houden, Liza.’

 ‘Hoor ik daar niet een soort waarschuwing in?’

 ‘Nee. Ik geef nooit waarschuwingen. Ik geef je alleen maar de raad om je niet te veel met hem te bemoeien, en niet iedere keer weg te smelten van medelijden als je naar hem kijkt. Daar zou hij weleens van kunnen profiteren.’

 Liza, die weer moest denken aan wat Paula haar had verteld over het aandeel wat Grant gehad zou hebben in Phoebes fatale ongeluk, vroeg zich verbijsterd af hoe Grant zo onverschillig kon blijven onder Adrians verdriet. Grant moest toch minstens op de een of andere manier een gevoel van verantwoordelijkheid hebben.

 Grant, die de verwarde uitdrukking in haar ogen zag, begreep deze verkeerd en zei kortaf: ‘Ondanks het feit dat Adrian nu zo in de war is, blijft hij een man, Liza, met alle zwakheden van een man.’

 ‘En jij vindt hem niet geschikt voor mij?’ Toen Liza het gezegd had, had ze het puntje van haar tong wel willen afbijten. Hoe kwam ze er in vredesnaam bij om zoiets te zeggen. Adrian was wel de laatste man die ze wilde.

 ‘Nee, zeker niet,’ antwoordde Grant kort. ‘Knoop dat maar in je oren.’

 ‘Een winkelmeisje is zeker niet goed genoeg voor hem! ’ riep Liza uit, van streek geraakt door zijn barse toon. Eigenlijk was ze van plan geweest Grant uit te leggen dat ze absoluut niet van plan was geweest om de indruk te wekken dat ze een oogje had op Adrian.

 Grant scheen niet van zijn stuk gebracht te zijn. Hij kneep alleen zijn ogen even tot spleetjes en zei plagend: ‘Zo zou je het kunnen noemen. Ik denk graag dat ik zelf weet wat het beste is voor mijn winkelmeisjes.’ Liza schoof onrustig heen en weer op de bank. ‘Straks vertel je me nog dat ik mijn baantje niet terugkrijg als ik weiger je te gehoorzamen! ’ ‘Die baan blijft voor je open. Maar misschien heb ik wel andere plannen met je.’

 ‘Daar mag je me daar weleens iets over vertellen,’ vond Liza. ‘Sorry, aan die wens kan ik niet voldoen,’ antwoordde hij beslist. ‘Zoals ik al eerder tegen je heb gezegd — wacht maar af.’

 ‘Misschien heb ik niet zoveel geduld als jij.’

 ‘Vergis je daar maar niet in, Liza. Ik weet mijn ongeduld alleen beter te verbergen. Maar ik heb ook veel meer ervaring dan jij.’

 Gedreven door een onverklaarbaar gevoel van onrechtvaardigheid, riep Liza roekeloos uit; ‘Hoe weet jij dat? Misschien heb ik wel net zoveel ervaring als jij, alleen weet ik dat niet zeker.’

 ‘Het zou kunnen,’ antwoordde hij koel. ‘Ik vraag me af of ik niet eens de proef op de som zal nemen.’

 Zo, daar had ze zelf om gevraagd! Haastig mompelde ze: ‘Ach, ik praatte zomaar wat nonsens.’ Ze pakte haar glas en nam haastig een slok. ‘Wat is het?’ vroeg ze, op de inhoud van haar glas doelend. Met deze vraag hoopte ze een antwoord op zijn commentaar te vermijden.

 ‘Ik denk dat het jouw temperament is. ’ Grant keek haar bedaard aan. ‘Het komt heus niet door dat drankje dat je dergelijke uitdagende opmerkingen maakt. Daar zit alleen maar sodawater, limonade en een scheutje van de een of andere sterke drank in.’

 ‘Ik begrijp het - ik bedoel - het spijt me. Het komt waarschijnlijk,’ ze aarzelde en voegde er toen met overtuiging aan toe, ‘omdat ik er niet aan gewend ben.’

 ‘Kun je je dat wel herinneren?’

 ‘Ja, hoewel ik niet kan zeggen waarom.’ Liza voelde de bekende pijn in haar hoofd weer opkomen en instinktief legde ze haar hand tegen haar voorhoofd.

 Grant nam haar met gefronste wenkbrauwen op en nam toen haar hand van haar voorhoofd. Vervolgens sloeg hij een arm om haar heen en dwong haar hem aan te kijken.

 ‘Je weet dat je geheugen op deze manier terugkeert. Vecht er niet tegen, Liza, die pijnlijke steken in je hoofd horen er gewoon bij.

 Liza knikte en probeerde zich te vermannen. ‘Ik moet er gewoon aan gewend raken,’ gaf ze toe. Ze probeerde te glimlachen en schoof tegelijkertijd een eindje bij hem vandaan.

 Hij sloeg haar voor hij haar losliet een paar seconden gade en bestelde vervolgens nog iets te drinken. Toen de ober met het bestelde kwam, dronk hij zijn glas in één teug leeg. ‘Zo,’ zei hij, terwijl hij het lege glas neerzette, ‘ik geloof dat je nu wel lang genoeg uit bent geweest. ’ Hij pakte haar cape en drapeerde hem zacht om haar schouders. ‘Morgen moet ik helaas terug naar de stad, maar ik hoop met het weekend weer hier te zijn. Je weet dat Dokter Sutherland morgen komt om je verder te behandelen, dus zorg dat je er dan bent.’

 ‘Natuurlijk.’ Liza bloosde. Ze vond het niet prettig dat Grants stem ineens zo kortaf klonk. ‘Waar zou ik anders moeten zijn?’

 Deze arts, een bekend psychiater die zich gespecialiseerd had in geheugenverlies, had zijn eigen kliniek. Als Liza aan zijn honorarium dacht, huiverde ze, maar ze wist dat het geen zin had om te protesteren, want Grant zou toch zijn eigen zin doen en daarom zweeg ze.

 Ze gingen terug door Cookham. De roodstenen huisjes, die Liza een uur geleden nog bewonderd had, lagen nu in het donker, hoewel hier en daar licht uit de ramen scheen.

 Zonder te weten waarom, zuchtte Liza en Grant, die het hoorde, zei zacht, alsof hij spijt had van zijn nogal bruuske toon van daarnet: ‘Als je wilt kunnen we zaterdag naar de rivier gaan. Als je dat leuk vindt, heb je tenminste iets om naar uit te kijken.'

 ‘Ik weet het niet.’ Liza balde haar handen tot vuisten. Ze was bang dat ze, wanneer ze een dag samen met hem zou uitgaan, in een situatie zou komen te verkeren die ze niet aankon. Een dagje uit, zoals hij dat voorstelde, kon gevaar betekenen, hoewel de meeste mensen alleen maar zouden lachen om haar dwaze ideeën en haar zouden vertellen dat ze niet goed wijs was om zoiets te denken.

 Grant vond het kennelijk vreemd dat ze aarzelde. ‘Je bent toch niet bang voor de rivier?’ plaagde hij luchtig, en tot haar verbazing stuurde hij plotseling de auto van de weg af en reed een pad op dat naar de rivier leidde. Daar aangekomen, stopte hij.

 ‘Kijk,’ glimlachte hij, met zijn hoofd een beweging makend in de richting van het langzaam voorbijkabbelende water, dat glinsterde in het maanlicht. ‘Je ziet dat er niets is om bang voor te zijn.’

 ‘Kennelijk ben ik bang voor heel wat meer dingen dan ik ooit verwacht had,’ zei Liza zacht. Het zien van die uitgestrekte watervlakte en het uiteenspatten van de kleine golven tegen de oever, bracht bij haar weer die vreemde angst naar boven, en Grant, die met gefronste wenkbrauwen naar haar ineens zo bleke gezichtje keek, stak zijn armen uit en trok haar tegen zich aan.

 Deze keer weigerde hij haar serieus te nemen. ‘Je hebt alleen maar een veel te grote verbeelding,’ zei hij. Toen legde hij een hand onder haar kin, boog zijn hoofd naar voren en kuste zacht haar lippen.

 Zijn mond voelde warm aan op de hare, en opnieuw voelde Liza die vreemde sensatie door zich heengaan. Het liefst had ze toegegeven aan haar verlangen om zich nog dichter tegen hem aan te drukken, maar ze deed het niet. Wanhopig probeerde ze zich zo stijf mogelijk te houden toen hij haar steviger in zijn armen nam en met zijn lippen haar wenkbrauwen streelde.

 ‘Nu heb je, behalve ons tochtje langs de rivier, nog iets om over na te denken.’ Ze voelde dat zijn lippen zich plooiden tot een glimlach en toen hij met zijn vingers de lijnen van haar gezicht volgde, kon ze bijna de pretlichtjes in zijn ogen zien.

 ‘Ik denk dat ik me beter kan concentreren op de dingen die belangrijker zijn,’ mompelde ze onzeker.

 ‘Je bent nog steeds bang voor jezelf, hè? Je wilt niet eens proberen me te vertrouwen.’

 ‘Dat is het niet.’ Ze klemde zich ineens aan hem vast. ‘Jij weet niet hoe het is, die blinde muur waar ik telkens mee word geconfronteerd! Elke morgen als ik wakker word, hoop ik dat het over is, maar steeds weer word ik teleurgesteld.’

 ‘Het zal heus niet eeuwig duren.’

 ‘Dat zeg je steeds, en het spijt me dat ik maar blijf klagen...’

 ‘Dat hindert niets,’ verklaarde hij nogal kortaf. ‘Het is goed om erover te praten. Daarom ben ik hier, om te luisteren. En ik doe het met plezier,’ voegde hij er zacht aan toe. Zijn lippen gleden nu langs haar oor en Liza hield haar adem in toen hij een kus op haar warme huid drukte. ‘Ik denk dat ik terug moet naar Londen,’ zei ze gesmoord, met een hart dat als een razende tekeerging. ‘Ik moet eens een kijkje nemen in mijn flat.’

 ‘Daar praten we in het weekend wel over,’ mompelde hij, alsof het hem niet veel interesseerde.

 Zijn onverschilligheid stak Liza, en onmiddellijk schoof ze een eindje bij hem vandaan. ‘Je wilt met dit soort tederheden zeker bewijzen dat ik net zo normaal ben als iedereen?’

 ‘Dat is mogelijk,’ zijn stem klonk gereserveerd. ‘Maar misschien zijn er nog wel meer redenen. Als je geheugen terugkeert Liza, zou je je weleens kunnen herinneren dat je een hekel aan me hebt. Misschien probeer ik die gevoelens te veranderen, nu ik de kans heb.’

 ‘Maar, ’ haar stem klonk verschrikt, ‘ik kende jou toch helemaal niet?’ ‘Nee, dat niet, hoewel ik jou weleens had gezien.’

 ‘Je bedoelt,’ zei Liza aarzelend, ‘dat je een heleboel van je werkneemsters van gezicht kent?’ Ineens giechelde ze. ‘Ik heb weleens iets gelezen over een boer die honderden schapen had en elk schaap kon herkennen.’

 Ze hoorde hem even grinniken. ‘Laat Miss Russel je maar niet horen. Trouwens, ik moet je bekennen dat ik lang niet al mijn personeelsleden ken, alleen een klein aantal ervan.’

 ‘Zeker alleen degenen die belangrijk zijn.’ Liza’s stem klonk wrang.

 ‘Weet je nog dat ik me jou voorstelde in een kleine winkel waarin je samen met mij achter de toonbank stond? Je zult me wel ongelooflijk stom hebben gevonden.’

 Hij schudde haar licht door elkaar.

 ‘Op een goeie dag ontdek je misschien nog weleens dat je een kleine snob bent, Liza Dean. Ik heb toen ik jonger was heel wat uren achter mijn toonbanken doorgebracht, zoals jij het uitdrukt. En dat ik dat nu niet meer doe, komt alleen maar omdat ik daar eenvoudig de tijd niet voor heb. Maar hoe zou jij dat kunnen weten?’

 Liza negeerde het meeste van wat hij zei. ‘Er zijn genoeg mensen die zouden beweren dat ik de waarheid had kunnen raden, alleen maar door jou eens goed aan te kijken.’

 ‘Dan is het misschien maar goed dat je dat niet gedaan hebt.’ Zijn stem klonk nu weer koel en hij duwde haar van zich af. ‘Op deze manier is het veel leuker om elkaar te leren kennen.’

 ‘Jij kent mij misschien wel, maar ik jou niet! ’ Liza voelde zich ineens verloren toen hij haar losliet, en haar luchtige stemming was helemaal verdwenen.

 Hij lachte en wendde zich van haar af om de motor te starten. ‘Ben ik dan zo’n raadsel?’ plaagde hij.

 ‘Ach,’ Liza haalde haar schouders op, ‘ik denk dat ik zelf het grootste raadsel ben.’ Ze voelde zich ineens doodmoe.

 ‘Dat denk je alleen maar omdat je dat leuk vindt. Alle vrouwen zijn dol op geheimzinnigheid, Liza. Misschien loop je wel met opzet weg voor de waarheid.’

 Liza voelde zich ineens alsof ze onder een ijskoude douche stond. Ze haalde gejaagd adem. ‘Een ding weet ik in elk geval zeker,’ zei ze scherp, ‘en dat is dat ik jou af en toe haat. Jij bent nog erger dan Adrian. Bij hem weet je tenminste nog waar je aan toe bent. Hij doet niet alsof hij met je meevoelt.’

 Grant liet niet merken of hij boos was, hij haalde alleen maar zijn schouders op. ‘Daarom is het voor jou ook goed dat je af en toe eens met hem praat. Hij kan je wat afleiden en je helpen de harde werkelijkheid van het leven onder ogen te zien. Je bent nog een echt kind dat dol is op sprookjes.’

 ‘Dat is prettig om te weten,’ antwoordde Liza een beetje sarcastisch. Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Misschien zou het voor iedereen wel beter zijn als ik wegging.’

 De blik die hij haar toewierp was op zijn zachtst uitgedrukt dreigend. ‘Als je dat maar uit je hoofd laat,’ beval hij. ‘Tenzij je bereid bent om mijn woede te trotseren, zou ik je aanraden er zelfs niet over te denken om weg te gaan, voordat je mij geraadpleegd hebt.’
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 De tijd tot zaterdag kroop zo langzaam voorbij dat Liza bijna wanhopig werd, en daarom was ze blij dat Adrian zo af en toe eens haar gezelschap zocht. Ook al mocht ze hem niet bijster graag, toch luisterde ze gefascineerd naar hem als hij haar vertelde over zijn werk. Liza was eigenlijk een beetje verbaasd dat hij er tegenover haar zo vaak over sprak. Niet dat ze veel meer kon doen dan luisteren, maar af en toe stelde ze hem toch een paar vragen. Het waren kennelijk de juiste vragen geweest, want Adrian beantwoordde ze gewillig en soms enthousiast. Liza kreeg weleens het idee dat Adrian zich in bepaalde opzichten net zo verloren en eenzaam voelde als zijzelf. Door zich in Adrians moeilijkheden te verdiepen, vergat ze die van zichzelf een beetje.

 Later in de week zei Adrian: ‘We zouden vanmiddag best uit kunnen gaan en ergens thee kunnen gaan drinken. Denk je dat je aan je bewakers kunt ontsnappen?’

 Liza accepteerde zijn uitnodiging en probeerde de sarcastische klank in zijn stem te negeren. Mrs. Brown waakte over haar als een kloek over haar kuiken en Liza vermoedde dat dit gebeurde op bevel van Grant.

 Toch moest Liza bekennen dat ze er vaak dankbaar voor was Mrs. Brown in de buurt te hebben, vooral als ze weer van die pijnlijke steken in haar hoofd kreeg, die gepaard gingen met het terugkeren van haar. geheugen. Ze wist zich steeds meer te herinneren, maar het waren geen concrete beelden, alleen maar flarden, waar ze - voorlopig tenminste -nog niets mee kon doen en die haar angstig maakten.

 Maar Adrian wist niets van die spanningen. Ze slaagde erin ze voor hem verborgen te houden en daarom glimlachte ze alleen maar en zei dat ze het erg leuk zou vinden om met hem thee te gaan drinken, op voorwaarde dat ze niet te laat thuis zouden zijn.

 Adrian nam haar mee naar Windsor, waar ze een poosje door de straatjes van het aantrekkelijke stadje liepen. Hij liet haar het kasteel zien dat, vertelde hij, gebouwd was op een plaats die Willem de Veroveraar zelf had uitgedacht. Het meeste van het gedeelte dat vanaf de rivier te zien was, was na 1824 bijgebouwd. De Lower Ward, waarin zich de St. George Chapel bevond, was nu de begraafplaats voor de koninklijke familie.

 ‘Je weet er heel wat vanaf,’ merkte Liza op.

 ‘Dat is logisch,’ Adrian glimlachte wrang, ‘aangezien ik de meeste tijd in deze omgeving woon.’ En ineens voegde hij eraan toe. ‘Ik denk erover mijn volgende boek zich hier in deze omgeving te laten afspelen. Ik zal Hare Majesteit er natuurlijk niet zelf bij betrekken,’ grinnikte hij, de verbaasde uitdrukking op haar gezicht verkeerd begrijpend.

 ‘Nee,’ mompelde Liza, ‘natuurlijk niet.’ Ze was zo verbaasd dat ze niets meer wist te zeggen, hoewel ze zich ervan bewust was dat ze hem natuurlijk enthousiast zou moeten aanmoedigen, voordat hij van gedachten kon veranderen. Als Paula haar reaktie had kunnen horen, zou ze vast woedend zijn geweest!

 Liza had zich echter geen zorgen hoeven maken, want Adrian voegde er nog aan toe: ‘Ik heb de grote lijnen van mijn verhaal vanmorgen al op papier gezet en toen we vanmiddag aan het wandelen waren, heb ik nog veel meer ideeën gekregen. Je vindt het misschien moeilijk te geloven, Liza, maar toch heb je me zonder dat je het wist wonderbaarlijk geholpen.’

 Liza wist nog steeds geen intelligent antwoord te bedenken. Op de een of andere manier vond ze het moeilijk te accepteren dat zij in staat was hem in bepaalde opzichten te beïnvloeden. Terwijl ze nog naar een antwoord zocht, veranderde hij tot haar grote opluchting van onderwerp. Adrian wees haar nog op Eton op de noordelijke rivieroever, en vertelde haar over de beroemde school. Toen ze later terug wandelden naar Windsor, bedankte Liza Adrian voor alle dingen die hij haar had laten zien en vertelde hem dat Grant haar aanstaande zaterdag ook mee naar de rivier zou nemen. ‘Natuurlijk staat het nog niet vast,’ verzekerde ze hem haastig, ‘hij heeft het alleen maar voorgesteld. Misschien heeft hij niet eens vrij. Hij heeft het deze week nogal druk, zoals je weet.’

 ‘Maar desondanks vindt hij toch de tijd om jou elke avond op te bellen. Neem maar van mij aan dat'dat tochtje aanstaande zaterdag wel doorgaat. Hij zal het niet prettig vinden, maar als jij het graag wilt, zal ik zijn woede trotseren en met jullie meegaan.’ Adrian keek haar even aan en legde toen zijn vingers over de hare. Hij scheen zich niet af te vragen waarom ze geen antwoord gaf, het was duidelijk dat hij ervan uitging dat ze ermee instemde.

 Gedurende de rest van de week hoopte Liza dat Adrian het zou vergeten. Als puntje bij paaltje kwam, hoopte ze trouwens ook dat Grant zijn belofte zou vergeten. Want hoewel ze ernaar verlangde hem te zien, kon ze zijn enthousiasme voor de rivier beslist niet delen. Grant had een vrij grote boot, die meestal alleen gebruikt werd in de vakanties. Adrian had verteld dat Grant dol was op de Griekse eilanden en ook op de Westindische, en dat hij af en toe een paar maanden op de Caribische Zee doorbracht.

 Zoals altijd wanneer Liza dacht aan diep water, voelde ze een onverklaarbare angst en kreeg ze de neiging te gaan gillen. Ze was zich er van bewust dat Grant waarschijnlijk maar weinig geduld zou hebben met deze vreemde angst, en daarom hoopte ze dat Adrian mee zou gaan, zodat hij de scherpe opmerkingen van Grant wat kon verzachten.

 Op zaterdagochtend zag ze vanuit haar slaapkamerraam Grant de oprijlaan af komen rijden, en Liza kon zich er niet toe brengen om te wachten tot hij naar haar toe zou komen. Ze holde naar beneden en de voordeur uit. En toen ze hem daar zo naast de auto zag staan, lang, donker en verschrikkelijk knap, begon haar hart ineens wild te bonzen.

 ‘Ik geloof dat je er alweer wat beter uitziet,’ Grants ogen gleden kritisch over haar heen, toen ze voor hem stond. ‘Wat heb je allemaal gedaan, deze week?’ informeerde hij glimlachend.

 ‘Op jou gewacht,’ lachte ze. Ze was zich er niet van bewust hoe mooi ze zo was, met die glanzende haren en stralende groene ogen. Ze merkte dat hij haar bij haar armen greep, terwijl hij haar aankeek met een uitdrukking in zijn ogen die haar vervulde met een buitensporig verlangen, zodat ze helemaal vergat dat ze hem bijna gehaat had.

 ‘Ik wilde eigenlijk gisteravond al komen,’ vertrouwde hij haar toe, ‘maar ik werd opgehouden en toen was het te laat om nog te vertrekken.’

 Liza had het gevoel dat hij dit alleen maar zei om iets te zeggen te hebben en dat hij zijn hoofd in werkelijkheid bij andere zaken had. Ze kon dat zien aan de harde trek die om zijn mond kwam toen hij zweeg. Verdrietig wendde ze zich van hem af, nadat hij haar had losgelaten. De sfeer tussen hen was ineens veranderd, zonder dat Liza kon zeggen hoe dat precies kwam. Verslagen volgde ze hem naar binnen.

 Hij had zoals gewoonlijk nog wat werk te doen en wat telefoongesprekken te voeren, dus vertrokken ze pas na de lunch voor het beloofde tochtje op de rivier. Liza had Adrian de hele ochtend niet gezien, maar ook al had ze daar helemaal geen behoefte aan, ze voelde zich toch verplicht aan Grant te vragen of hij ook mee mocht.

 ‘Adrian zei dat hij er geen bezwaar tegen zou hebben om vanmiddag ook mee te gaan,’ begon ze zonder veel animo.

 Grant, die er in zijn linnen broek en blauwe trui sportief maar toch elegant zoals altijd uitzag, keek haar bedaard aan. ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij beslist, ‘trouwens, hij is er niet eens.’

 ‘Ik heb je toch al verteld dat hij en Mrs. Latham bij vrienden lunchen, maar hij zou niet laat terugkomen. Dat heeft hij tenminste tegen Mrs. Brown gezegd.’

 ‘We kunnen hier niet de hele dag blijven rondhangen trouwens, ik ken Adrian. Hij heeft geen notie van tijd en we zijn al laat genoeg. Kom mee.’ Vastberaden stak hij zijn hand uit om haar aan boord te helpen. ‘Adrian hier in de buurt is meer dan ik kan verdragen na een hele week Londen.’

 Liza voelde zich opgelucht nu Grant een beslissing had genomen. Adrian kon haar in ieder geval niet verwijten dat ze het niet geprobeerd had. Hij was de afgelopen dagen echt aardig tegenover haar geweest, en ze hoopte maar dat hij niet al te woedend zou zijn over vanmiddag. In elk geval vond ze het heerlijk dat ze Grant voor zich alleen had, al was ze er niet van overtuigd dat Grant er net zo over dacht.

 Het was een prachtige zomermiddag. De zon was net warm genoeg om je behaaglijk te voelen en er waaide een licht briesje, zodat je hier op het water de geur van de wilde bloemen in het veld en het herfstfruit uit de tuinen kon ruiken. Een middag waarop het echt mogelijk moest zijn om helemaal te ontspannen.

 Toch was Liza zich ervan bewust dat ze zich, ondanks Grants beschermende nabijheid, nog steeds zenuwachtig voelde. De golven die tegen de boot sloegen en de lichte bewegingen van het dek onder haar voeten, maakten haar angstig en onzeker. Verbijsterd keek ze om zich heen. De boot, een tweemaster, had ze nog niet eerder gezien, omdat hij tot nu toe in het botenhuis had gelegen. Het was heel gek, aan de ene kant verheugde ze zich op dit tochtje maar aan de andere kant zou ze zo wel overboord hebben willen springen en naar de kant zwemmen. Hoe kwam het toch dat ze zulke tegenstrijdige gevoelens had?

 Zoals altijd wanneer ze zich in de war voelde, wendde ze zich tot Grant. Hij was zoveel sterker dan zij en had zichzelf altijd zo in bedwang dat ze alleen al door naar hem te kijken van binnen wat rustiger werd. Ze bewonderde hem steeds weer om het feit dat hij alles zo goed wist te organiseren. Ook het personeel op Lynsend had hij keurig georganiseerd. De chauffeur bijvoorbeeld zorgde ook voor de boot en Mrs. Brown, de huishoudster, zorgde tevens voor het eten. De jonge tuinman tenslotte werkte niet alleen in de tuin, maar knapte ook allerlei karweitjes binnenshuis op.

 Grant had echter de man die voor de boten zorgde vandaag niet meegenomen. ‘Ik heb John vanmiddag vrijgegeven,’ grinnikte hij, naar haar toe lopend, ‘dus als ik hulp nodig heb, zal jij me een handje moeten helpen.’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Liza automatisch, terwijl hij haar arm pakte en rondleidde op de boot.

 ‘Je schijnt niet erg verbaasd te zijn,’ merkte hij op, toen hij haar alles had laten zien.

 ‘Moet dat dan?’ vroeg ze kalm. Ze wilde niet dat hij erachter zou komen dat ze dat zelf ook al had gedacht. ‘Misschien heb ik vroeger wel gezeild, maar hoe zou ik dat weten?’

 ‘Het doet er ook niet toe.’ Hij scheen vanmiddag haar mysterieuze verleden te willen laten rusten. ‘Je ziet er bijzonder aantrekkelijk uit in deze kledij.’ Zijn ogen gleden over de strakke spijkerbroek en haar eenvoudige witte blouse. Liza bloosde onder zijn waarderende blikken. ‘Je bent tenminste niet vergeten hoe je dat moet doen,’ merkte hij raadselachtig op.

 Ze wist niet wat hij bedoelde en ze wilde zich er ook niet in verdiepen, daarom zocht ze haastig naar een onderwerp om hem af te leiden. ‘Gisteren heeft Adrian me meegenomen naar Windsor, en hij heeft me verteld dat hij aan een nieuw boek begonnen is.’

 ‘Je maakt een grapje.’

 ‘Nee, hij heeft het echt gezegd.’

 Grant fronste sceptisch zijn wenkbrauwen. ‘Dat zei wel louter toeval zijn. Het is te vlug.’

 ‘Te vlug voor wat?’

 ‘Voor jou om er iets mee te maken te kunnen hebben. Je vleit jezelf toch niet met de gedachte dat jij er invloed op hebt gehad?’

 ‘En waarom niet?’ Dat had ze helemaal niet willen zeggen, maar Grants nuchterheid had haar gekwetst. Maar dat was natuurlijk geen excuus om hem uit te dagen. Ze kon aan zijn ogen zien dat hij boos was, want er lag een ijskoude blik in. ‘Je zou maar al te graag willen dat dat zo was, nietwaar, Liza? Vrouwen hebben er altijd behoefte aan om nodig te zijn voor iemand. Ze zijn nooit gelukkig voordat ze zich in een positie hebben gewurmd. Zelfs jij doet daar aan mee.’

 Grants stem klonk snijdend en Liza slikte moeilijk. ‘Ach, ik bedoelde er toch helemaal niets mee, dat moet jij toch weten! Ik vind wel dat je een lage dunk van vrouwen hebt.’

 Die laatste opmerking negeerde hij. ‘Het klonk anders alsof je er persoonlijk bij betrokken was, of op zijn minst betrokken bij wilde zijn.’

 ‘Dat ben ik helemaal niet,’ hakkelde Liza. ‘Hij heeft alleen maar tegen me gepraat en ik heb geluisterd, dat is alles, maar misschien was dat ook wel het enige dat hij nodig had. Jullie hadden het allemaal zo druk met hem goede raad te geven en hem te vertellen wat voor fouten hij maakte en waarom hij verder moest gaan werken aan zijn carrière. ’ ‘Spaar me al die dramatische woorden, kind.’ Er lag een misprijzend trekje om Grants mond. ‘Ik zou je aan de hand van een heleboel voorbeelden kunnen vertellen dat je niet weet waarover je praat, maar ik zal ermee volstaan om je te waarschuwen voorzichtig te zijn. Als ik had geweten dat hij thuis was, zou ik je nooit hier naartoe hebben gebracht.’ Zijn woorden deden haar pijn. Vertrouwde hij haar dan net zo weinig als zij hem deed? Het volgende moment schaamde ze zich voor haar gedachten, want terwijl zijn ogen even op haar gezicht bleven rusten, hoorde ze hem bijna grimmig zeggen: ‘Je bent veel te kwetsbaar, Liza, te...’ Hij aarzelde. ‘Je moet nog een heleboel dingen leren. Jij zou je helemaal laten meedrijven op de stroom van je gevoelens, en dat is niet zo erg, als je dat dan tenminste maar doet bij een man die daar geen voordeel uitslaat, eentje die weet wat hij doet. Niet zo eentje als Adrian, die jou ongetwijfeld alleen maar zou gebruiken voor zijn eigen doeleinden.’

 En daar kon Adrian het dan mee doen. Liza vond het wel een beetje onrechtvaardig van Grant, vooral omdat hij toch voor een groot deel oorzaak was geweest van Adrians misère. Ineens kon ze het niet meer verdragen dat Grant haar zo misprijzend aankeek! Wat was er met de heerlijke middag gebeurd! Ze wilde die niet door Adrian laten bederven!

 ‘Alsjeblieft, Grant,’ fluisterde ze, bijna in tranen, ‘moeten we dan per se ruzie maken?’

 ‘Nee,’ antwoordde hij abrupt. ‘En evenmin is het nodig dat we over Adrian praten. Maar denk eraan dat jij erover begonnen bent! Ik stel voor dat we over andere dingen praten. Wel,’ glimlachte hij, toen ze zweeg, ‘de rivier is ook altijd een aardig onderwerp van gesprek.’

 ‘Ja,’ lachte Liza opgelucht, ‘maar nu denk ik dat je toch beter naar het roer kunt gaan, anders ben ik bang dat we aan de grond lopen. Ik ga intussen naar de kombuis om een kop thee te zetten.’

 Liza kon alle benodigdheden voor de thee makkelijk vinden in de kleine maar goed uitgeruste kombuis. Ze schonk twee bekers vol en droeg die naar het dek, waar ze er een aan Grant overhandigde, die het druk had met het besturen van de boot. Ze ging met haar eigen beker een eindje bij hem vandaan zitten en wendde haar ogen af van dat knappe donkere gezicht.

 Ze hadden Cookham en Bourne End achter zich gelaten en voeren nu in de richting van Cookham Lock.

 Grant wist heel wat van de rivier af, wat Liza niet verbaasde. ‘De Theems,’ vertelde hij haar, ‘is meer dan driehonderd kilometer lang en in veel opzichten een modelrivier. Er zijn ongeveer vijfenveertig sluizen met daarbij behorende stuwdammen. De meeste mensen beschouwen die dingen als vanzelfsprekend, en maar weinigen zijn in staat te vertellen waarom ze er zijn en hoe ze werken. Een heleboel sluizen werken tegenwoordig mechanisch,’ voegde hij eraan toe. ‘De sluiswachter kan het meeste werk vanuit zijn bureau verrichten door allerlei knopjes in te drukken.’

 ‘Je zou er eigenlijk een boek over moeten schrijven,’ stelde Liza voor, onder de indruk van zijn gedetailleerde kennis van zaken.

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat laat ik liever aan de experts over, die kunnen het veel beter dan ik.’

 Hij vertelde haar onderweg nog veel meer over de rivier. Kennelijk was hij van plan haar gedachten zoveel mogelijk van haarzelf af te leiden, wat aardig lukte.

 Later, veel later, toen het al bijna donker was, keerden ze terug. Grant ging voor anker bij een diepe inham, op ongeveer anderhalve kilometer van Lynsend. ‘Hier kunnen we rustig eten,’ glimlachte hij, ‘Als jij tenminste een braaf meisje bent en me helpt bij het koken.’

 De kombuis was wel een beetje klein om twee volwassenen te kunnen bevatten, maar het ging net. ‘Het is maar goed dat jij zo slank bent,’ zei hij, terwijl ze met een ingespannen gezicht de steaks omdraaide. ‘Ik geloof dat je een erge goede kokkin bent, Liza,' merkte hij luchtig op. ‘Misschien leen ik je wel van de winkel, als ik weer naar het buitenland ga. Je schijnt buitengewoon veelzijdig te zijn.’

 Ze greep de vork in haar hand zo stevig vast, dat haar vingers pijn deden, en ze waagde het niet zich om te draaien en hem aan te kijken, want ze wist dat hij onmiddellijk de opwinding van haar gezicht zou ontdekken. Alleen al het voorstel om met hem op reis te gaan, was voldoende om een dergelijke opwinding bij haar teweeg te brengen!

 Ze moest ervoor zorgen dat hij dat niet in de gaten kreeg, maar hij was nu eenmaal een man voor wie je moeilijk iets kon verbergen. Hij moest haar lichte huivering gevoeld hebben, terwijl hij achter haar stond, want hij liet zijn armen om haar slanke middel glijden en trok haar met een beschermend gebaar tegen zich aan. De uitdrukking op zijn gezicht bleef echter ondoorgrondelijk. ‘Je hoeft me niet te overreden,’ hakkelde ze, en haar hart klopte als razend bij het voelen van de spieren van zijn harde, sterke lichaam.

 Hij lachte alleen maar terwijl hij de kraag van haar witte blouse opzij schoof en zijn hoofd voorover boog om de blanke huid van haar schouder te kussen. ‘Maak je geen zorgen,’ lachte hij vriendelijk, toen hij haar voelde verstijven, ‘ik heb veel te veel trek om jou van je werk af te willen houden, hoewel ik wel verwacht dat jij beseft dat er verschillende soorten honger zijn?’

 Ze slikte, hulpeloos in de greep van haar heftige emoties. Ze keek hem met wijd geopende ogen aan en haar stem klonk laag, toen ze zei: ‘Ik zou wel een dwaas zijn als ik dat niet begreep, maar af en toe ben ik een beetje bang voor je. Ik ben lang niet zo wereldwijs als jij, Grant.'

 ‘Hoe weet je dat?’

 Ze glipte uit zijn armen en draaide zich vlug om, om de biefstuk te redden. ‘Op de een of andere manier klinkt dat niet erg vleiend.’

 Hij keek haar sceptisch aan. ‘Af en toe plaats je me voor raadsels. Ben je ooit weleens in het buitenland geweest, Liza? Op de eilanden in de Zuidzee schijnt de tijd niet zo belangrijk te zijn als hier. Daar leven de mensen heel anders. Heb jij bijvoorbeeld ooit weleens de liefde bedreven tussen de gangen van de maaltijd door, mijn glimlachend puriteintje?’

 Ze wist dat hij haar nu met opzet probeerde te shockeren, en deze keer slaagde ze erin haar zenuwen in bedwang te houden. Zo rustig mogelijk antwoordde ze: ‘Nee.’

 ‘Dat dacht ik wel.’ Hij lachte spottend. ‘En je hoeft niet in paniek te raken. Toevallig ben ik niet zo dol op verbrande biefstuk - en ook niet op onzekere jonge, roodharige meisjes.’

 Liza wijdde al haar aandacht aan het eten. Ze legde het stuk vlees op zijn bord en zette dat met een bons, die welsprekender was dan woorden, voor hem neer. ‘Eet dit nu maar op, anders is het straks koud,’ mompelde ze alleen maar.

 Later dronken ze hun koffie op het dek, in het licht van de maan, die af en toe verstoppertje speelde achter de wolken. ‘We zullen morgen wel wind krijgen,’ veronderstelde Grant, naar de lucht kijkend.

 Liza knikte. Het eten, en de fles wijn die ze hadden gedeeld, was heerlijk geweest en ze had enorm van de maaltijd genoten. Nu voelde ze zich ontspannen en zat op haar gemak op de met kussens beklede bank van haar koffie te genieten. Grant, die de tevreden uitdrukking op haar expressieve gezichtje had gezien, zei vriendelijk: ‘Ik geloof wel dat je van deze dag genoten hebt, hè, roodkopje?’

 ‘Ja.’ Ze vond de manier waarop hij zo kameraadschappelijk naast haar zat, met zijn lange benen uitgestrekt, erg prettig. Ze had het gevoel alsof ze op het ogenblik tussen twee werelden zweefde - met geen van beide erg vertrouwd.

 ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, toen ze verder niets meer toevoegde aan dat korte antwoord van daarnet.

 ‘O, niets bijzonders,’ antwoordde ze zo luchtig mogelijk, want ze wilde niet dat hij zou merken dat hij het was die haar gedachten in beslag nam. Ze schoof een eindje bij hem vandaan en dronk haar koffie verder op, met haar vingers de bekers zo stevig omklemmend, dat haar knokkels wit werden.

 ‘Je kunt het mij gerust zeggen,' plaagde hij luchtig. Hij boog zich naar voren, pakte de lege beker uit haar handen en zette hem vastberaden buiten haar bereik. ‘Denk je weleens aan mij?’ ging hij toen met een geamuseerde trek om zijn mond verder.

 ‘Ja.’ Liza deed geen poging om dat te ontkennen, maar er lag een behoedzame klank in haar stem en ze hield haar gezicht zorgvuldig afgewend. ‘Het zou wel erg vreemd zijn als ik nooit aan jou zou denken.’

 Zijn blik gleed over haar afgewende gezichtje. ‘Maar als ik nu eens zou vragen op wat voor manier, wat zou je dan zeggen?’

 Ze wierp hem een verontwaardigde blik toe, niet van plan om zich op deze manier in een hoek te laten drijven. ‘Met dankbaarheid, zou ik zeggen,’ antwoordde ze wrevelig. Meer dan dat zou hij nooit uit haar kunnen wringen!

 Hij haalde zijn brede schouders op en er kwam een donkere gloed in zijn ogen. ‘Dus moet mijn nieuwsgierigheid onbevredigd blijven. Als ik een bevredigender antwoord wil hebben, zal ik daar zeker zelf achter moeten zien te komen?’

 ‘Dat antwoord zou weleens erg teleurstellend kunnen zijn,’ waarschuwde ze hem haastig. Hoewel Liza het liefst zou zijn opgestaan en weggehold, wilde ze toch aan die zwakheid niet toegeven. Dus bleef ze zitten, al kostte het haar nog zoveel moeite.

 ‘Wat zou er gebeuren als ik bereid was dat risico te nemen?’

 Dit was te veel, deze openlijke uitdaging. Ademloos wilde ze opstaan, maar Grant was haar te vlug af en legde een hand op haar schouder. ‘Was je van plan ergens naar toe te gaan?’ Zijn glimlach was spottend.

 ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze, en ze voelde dat hij haar langzaam maar zeker dichter tegen zich aantrok. Ze voelde het kloppen van zijn hart tegen het hare terwijl ze zo tegen zijn brede borst aanleunde, nam haar verlangen om hem te weerstaan af. Ze staarde naar zijn resolute gezicht, niet beseffend hoe duidelijk de onzekerheid op het hare te lezen stond.

 Met zijn wijsvinger raakte Grant de kloppende ader in haar hals aan. ‘Je hoeft alles niet zo ernstig op te vatten.’

 ‘Doe dat niet!’ Ze zei het bijna smekend. Haar hart ging als een razende tekeer bij zijn aanraking.

 ‘Arme Liza,’ spotte hij, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Kun jij je voorstellen dat ik je ooit pijn zou willen doen? Je hebt van de wijn die we bij het eten gedronken hebben genoten, niet? Ook al moest je in het begin een beetje aan de smaak wennen. Wel, ik stel voor dat je nu leert om van dit kleine intermezzo te genieten. Een beetje kennis van dit soort zaken kan erg nuttig zijn als je weer terug bent in de bewoonde wereld.’

 Haar ogen flikkerden woedend. Wat hij zei was gewoon afschuwelijk! ‘Hoe wordt je een goeie minnaar in zes eenvoudige lessen?’ wierp ze hem woedend voor de voeten, haar wanhoop voor het ogenblik even vergetend.

 ‘Dat zijn jouw woorden, Miss Dean,’ zei hij bedaard. Met zijn hand omvatte hij haar hoofd, en zich niets van haar verontwaardiging aantrekkend, kuste hij haar op de mond.

 Bij alle vorige gelegenheden was Grant altijd heel zacht, bijna teder geweest en dat was hij deze keer ook. Dat haar lippen zich openden onder de zijne, was omdat ze dat zelf wilde, want Grant oefende geen enkele dwang uit en hield haar slechts heel luchtig vast. Ondanks het feit dat hij zoveel meer ervaring had, sloeg hij daar geen voordeel uit, maar scheen er tevreden mee te zijn, te wachten tot het bloed vanzelf sneller door haar aderen begon te stromen. Zonder dat hij daar zijn best voor hoefde te doen, bracht hij zulke heftige emoties bij haar teweeg, dat ze het moeilijk vond om deze in bedwang te houden, en op dat moment deed ze er ook geen moeite voor. Toch kon Liza naderhand nooit begrijpen hoe ze zo schaamteloos had kunnen fluisteren: ‘Kus me alsjeblieft zoals het hoort, Grant!’

 Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en dwaalden over haar gekwelde gezicht. Zonder haar nog te sparen vroeg hij ruw: ‘Durf je dat te riskeren?’

 ‘Probeer het maar,’ fluisterde ze, overweldigd door allerlei vreemde emoties. Ze maakte een krampachtige beweging en plotseling trok hij haar heftig tegen zich aan. Toen zijn lippen de hare weer raakten, was het alsof er een miljoen sterren explodeerden. Hij kuste haar zo hartstochtelijk dat haar lippen pijn deden, en hij riep zulke heftige emoties in Liza op dat ze er bijna bang van werd. Nooit had ze vermoed dat ze tot zulke hevige gevoelens in staat zou kunnen zijn.

 ‘Grant!’ wist ze met moeite uit te brengen, terwijl ze haar best deed zich uit zijn omhelzing te bevrijden.

 Hij glimlachte, maar het was geen vrolijke glimlach; en hij keek in haar smekende ogen. ‘Doe nu maar niet net alsof je verbaasd bent, Liza,’ zei hij en streek met zijn vinger langs haar gekneusde lippen. ‘Je hebt het me zelf gevraagd, en ik dacht dat ik het er aardig vanaf gebracht had, dus heb je geen reden tot klagen. En maak me niet wijs dat je er niet van genoten hebt.’

 Op dat moment, toen hij zo tegen haar sprak, haatte ze hem. Terwijl de tranen in haar ogen glinsterden, zei ze met verstikte stem: ‘Ik klaag ook niet. Ik geloof alleen dat ik erg stom ben geweest.’

 ‘Lieveling,’ weer trok Grant haar tegen zich aan, ‘je kunt de strijd beter opgeven, ’ raadde hij haar aan, ‘je had trouwens toch nooit de kans gekregen hem te winnen.’

 Het volgende ogenblik waren zijn lippen weer op de hare en deze keer probeerde ze niet zich van hem los te maken. Haar armen gingen als vanzelf om zijn hals en toen hij zacht haar trui omhoog schoof en haar borsten streelde, protesteerde ze niet, maar drukte zich nog dichter tegen hem aan.

 Hun omhelzing werd steeds hartstochtelijker. Toen Grant echter zijn benen om de hare klemde, ging er een waarschuwingslichtje bij haar branden en ze deed haar uiterste best om weer een beetje nuchter te denken. ‘Je doet me pijn, Grant,’ fluisterde ze een beetje aarzelend, tegen zijn warme mond.

 Ogenblikkelijk hield hij op, en even was er niets anders te horen dan zijn diepe, ingehouden ademhaling. Toen liet hij haar abrupt los en duwde haar ruw van zich af.

 ‘Als het niet je bedoeling was geweest, om het zover te laten komen, had je me ook niet moeten aanmoedigen,’ zei hij met een metalen klank in zijn stem.

 ‘Grant...’ Haar vingers gingen naar haar gekneusde lippen.

 ‘Genoeg! ’ Hij brak haar zin af, sprong vlug overeind en trok haar met zich mee. ‘Het is waarschijnlijk meer mijn schuld dan de jouwe.’ Er kwam een wat zachtere blik in zijn ogen toen hij de gekwelde uitdrukking op haar gezichtje zag. ‘Als je helemaal in orde was, Liza, en je niet dat verdraaide geheugenverlies had, zouden de zaken anders liggen. Nu zul je liever niet nog meer complicaties willen hebben dan al het geval is, maar wees verder een braaf meisje en doe geen pogingen meer om me te verleiden. Niet voordat je weer helemaal in orde bent en je het misschien werkelijk meent!’
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 Liza zag de volgende dag niet veel van Grant. Zoals gewoonlijk was hij bezig in zijn studeerkamer en hoewel ze dat accepteerde, vroeg ze zich toch af waarom hij de vorige avond gezegd had dat hij de rest van het weekend vrij was. Als hij niet hoefde te werken, wat deed hij dan al die tijd in zijn studeerkamer, vroeg ze zich wanhopig af, terwijl ze op het terras zat te lezen tot het tijd was voor het avondeten.

 Het was heel stil op het terras en de wind op haar gezicht was heerlijk koel, maar toch kon ze zich niet helemaal concentreren op haar boek. Het was toch niet mogelijk dat Grant zich nog steeds geërgerd voelde omdat ze hem gisteren op de rivier teleurgesteld had? Goed, misschien was het woord teleurgesteld een beetje overdreven, maar ze was er zeker van dat iets in haar gedrag hem uit zijn humeur had gebracht. De terugtocht naar Lynsend had niet lang geduurd, maar voor Liza, die zich bewust was geweest van Grants ongeduld over haar naïviteit, had het uren geleken. Hij wist natuurlijk niet, en dat kon ze hem ook onmogelijk vertellen, dat ze er hartstochtelijk naar verlangd had om voor altijd op de boot te kunnen blijven. Dat ze zich, als hij echt van haar had gehouden, nooit uit zijn armen zou hebben losgemaakt, al had ze nog zo weinig ervaring en was ze ook nog zo naïef. Maar Grant hield niet van haar en een verhouding zonder liefde wilde ze niet.

 Ze besloot om, voor ze zich bij de anderen voegde, nog even het boek, dat ze toch uit had gekregen, terug te brengen naar de bibliotheek. Het was een van Adrians eerste successen en ze had hem niet verteld dat ze het aan het lezen was. Hij schreef science-fiction en hoewel ze er een heleboel niet van begreep, had ze er toch van genoten, omdat het tot een wereld behoorde waar ze zich niet vertrouwd mee voelde. Misschien was dat vage gevoel van op dezelfde golflengte te zitten er wel de oorzaak van dat ze zich, iedere keer wanneer ze Adrian zag, tot hem aangetrokken voelde. Alsof ze er onbewust op hoopte dat hij haar de antwoorden zou kunnen geven op al de vragen die haar bezighielden, alleen maar omdat hij boeken schreef. In ieder geval intrigeerde hij haar.

 Toen ze het boek terugzette op zijn plaats, viel haar oog ineens op een ander boek, dat twee planken lager stond. Het was in groen en crème uitgevoerd en op de band stond ‘Griekenland herontdekt’, en de naam van de auteur; ‘Dean’. Nerveus pakte ze het boek van de plank. Wat merkwaardig dat zij en die onbekende schrijver dezelfde naam hadden! Dat was natuurlijk puur toeval. Liza fronste haar wenkbrauwen en draaide nerveus het boek om en om in haar plotseling bevende handen. Graham Dean, bij het lezen van die naam ging geen enkel belletje rinkelen, het betekende niets voor haar. En waarom zou het ook? Had zij niet in een winkel gewerkt en waren haar ouders niet dood? Ze had ook geen broers en zusters of andere familieleden meer. Het moest gewoon toeval zijn dat haar oog bijna automatisch op dit boek was gevallen.

 Een ogenblik bleef ze zo heel stil staan, een strijd uitvechtend met een vijand die ze niet kon zien. Toen zette ze het boek met een klap op zijn plaats en draaide zich om, alsof ze de aanblik ervan niet meer kon verdragen. Ze voelde zich ineens weer ziek en verlangde er wanhopig naar om te huilen, maar ze wist dat ze dat niet kon. Niet zolang ze nog op Lynsend was. Grant wilde immers dat ze flink was en zich niet te veel liet gaan.

 Na het avondeten, besloot ze, moest ze met Grant spreken en hem vragen haar terug te laten gaan naar Londen. Lichamelijk en geestelijk was ze, ondanks haar geheugenverlies, best weer in staat om een eenvoudig baantje uit te oefenen. Dan had ze tenminste iets om haar gedachten af te leiden, en met andere meisjes van dezelfde leeftijd om haar heen zou ze misschien veel vlugger herstellen dan ze hier ooit de kans toe zou krijgen. Ze zou het straks aan Grant vragen. Hij moest niet denken dat ze ondankbaar was, want dat was niet zo. Maar wat ook zijn antwoord zou zijn, dacht Liza koppig, ze zou gaan, dat stond vast!

 

 Het avondeten vormde zo’n schril contrast met de maaltijd die zij en Grant de avond tevoren aan boord hadden gedeeld, dat Liza meer dan ooit wilde vertrekken. Als had het tochtje op de rivier dan ook een nogal pijnlijke afloop gehad, toch had ze zich toen nog meer op haar gemak gevoeld dan nu tijdens dit diner. Adrian was weer in een van zijn typische sombere stemmingen en met Paula was het niet veel beter gesteld. Paula keurde Liza nauwelijks een blik waardig, ze gaf er de voorkeur aan om tegen Grant te praten en scheen niet in de gaten te hebben dat hij niet veel terug zei. Ze babbelde met geforceerde opgewektheid over een paar vrienden van haar, die meededen met een zeilwedstrijd op de Atlantische Oceaan. Liza, die het gevoel had dat ze voorlopig genoeg had van boten, luisterde niet zo aandachtig naar het gesprek; de conversatie was trouwens niet voor haar bedoeld.

 Een beetje verdrietig keek ze de tafel rond. Om eerlijk te zijn; ze moest bekennen dat ze al deze luxe toch wel zou missen. Het servies was van prachtig Chinees porselein, het bestek van massief zilver en de zuiver kristallen glazen fonkelden haar tegemoet. Was ze eigenlijk niet gek om dit alles op te geven, terwijl ze er nog een paar weken van zou kunnen genieten? Dit soort leven zou vast heel verschillend zijn van dat waaraan ze was gewend.

 Grants stem drong maar vaag tot Liza door, terwijl ze haar best deed om de tranen die in haar keel omhoog welden, terug te dringen. Ze merkte niet dat hij verscheidene keren met gefronste wenkbrauwen naar haar steeds bleker wordende gezichtje keek. Grant was heel knap en zijn huis - of was het dat van Paula - was verschrikkelijk luxueus, maar op dat moment zou het Liza helemaal niet hebben kunnen schelen om in een armoedig hutje op een onbewoond eiland te moeten wonen, als ze daarmee zijn liefde, zijn genegenheid zou kunnen winnen.

 Omdat hij haar gedurende de hele maaltijd min of meer negeerde, verlangde Liza ernaar om te kunnen ontsnappen en zodra ze klaar waren excuseerde ze zich dan ook. Ze wachtte niet op dé koffie, maar holde direkt naar haar kamer. Ze herinnerde zich dat Adrian na het diner naar Parijs zou vertrekken, waar hij de volgende dag de een of andere afspraak had. Ze was er nog in geslaagd om hem goede reis of iets dergelijks te wensen, maar dat was alles. Misschien had ze hem wat hartelijker gedag moeten zeggen, dat was ze waarschijnlijk wel aan hem verschuldigd. Ze zou hem immers niet meer zien, want als hij terugkwam, zou zij weer in Londen zijn, en hij was altijd aardig tegen haar geweest. Als ze hier zou blijven, zou ze hem waarschijnlijk wel gemist hebben, dat moest ze toegeven, maar meer ook niet.

 Lange tijd zat ze bij haar slaapkamerraam in de snel invallende schemering en keek uit over de tuinen. Afgezien van de eigenaardige kreet van een eenzame uil werd de stilte nergens door verstoord. De kruidige geur van de laatbloeiende bloemen streelde haar reuk en deed haar even huiveren. De herfst naderde nu snel, ze kon het zien aan de bladeren van de bomen, die al een beetje geel werden.

 Maar voordat de herfst in al haar glorie zijn intrede deed, zou Liza hier weg zijn, en ze geloofde niet dat het haar al te veel zou spijten. Dit was Grant Lathams huis, en hoewel het hier prachtig was, had ze hier geen echte vrede gevonden. Het was geen plaats waar ze graag de rest van haar leven zou willen doorbrengen; niet dat ze daar ooit de kans toe zou krijgen, dacht ze een beetje wrang terwijl ze opstond om zich klaar te maken voor het naar bed gaan.

 Plotseling, net voordat ze zich wilde gaan uitkleden, schoot het haar te binnen dat Grant morgenochtend vroeger naar Londen zou gaan dan gebruikelijk. Had ze hem tijdens het diner niet iets dergelijks tegen Paula horen zeggen? Haastig schopte Liza haar schoenen uit en draaide voor ze haar kamer verliet, het licht uit. Paula was misschien al naar bed en ze wilde haar niet storen, evenmin had ze er behoefte aan om aan haar uit te leggen waarom ze zo laat nog rondliep in het huis. Ze hoopte dat Grant nog in zijn studeerkamer was en ze bad dat hij in een van zijn verdraagzame stemmingen zou zijn.

 Ze sloop voorzichtig dicht langs de muur naar beneden. Er brandde nog licht in de hal, maar er was niemand te zien en opgelucht bereikte ze de deur van de studeerkamer. Vlug klopte ze, en ze hoorde Grants diepe stem ‘binnen’ roepen.

 Toen hij zijn donkere hoofd ophief om te zien wie het was, verdween haar opluchting meteen, want de woorden die hij sprak, waren beslist niet bemoedigend.

 ‘Goeie hemel, wat is er nu weer aan de hand? Ik dacht dat Paula het was, hoewel ze al een uur geleden naar boven is gegaan.’

 Het lag er zo dik bovenop dat zij wel de laatste persoon was die hij wilde zien, dat Liza ineenkromp. ‘Het spijt me, Grant.’ Ze draaide zich half om, klaar om zich terug te trekken, iets wat hem nog meer scheen te ergeren dan haar verschijning van zoéven.

 ‘Kom binnen en doe de deur achter je dicht,’ snauwde hij geërgerd. ‘Je kon zeker niet slapen met al die problemen aan je hoofd, en omdat je nu eenmaal een vrouw bent, kon het niet wachten tot morgen.’

 ‘Hoe weet jij dat?’ Ze boog mistroostig haar hoofd. Zijn onverschillige houding kwetste haar meer dan ze zichzelf wilde toegeven.

 Zijn dikke, zwarte wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Daar was maar één blik op jou tijdens het diner voor nodig. Je was zo duidelijk bezig met wat je ook dwarszat, dat het me eigenlijk nog verbaast dat je het tot nu toe voor je hebt weten te houden. Het was te veel gevraagd om ook nog te hopen dat je de zaak tot morgen zou laten rusten, maar ik zou graag één ding willen zeggen, Liza; Ik ben ook maar een man, en daarom is mijn uithoudingsvermogen niet onuitputtelijk.’

 Liza staarde hem een beetje verwezen aan. Ja, ze kon het niet ontkennen, hij werkte inderdaad erg hard, en waarschijnlijk had hij het al druk genoeg zonder ook nog haar problemen aan zijn hoofd te hebben!

 Liza wenste vurig dat ze iemand anders had om haar problemen aan toe te vertrouwen, maar Paula hield zich angstvallig op een afstand en Adrian was alleen maar geïnteresseerd in zichzelf. Nu leek het er zelfs op dat Grant ook genoeg van haar had. Dat sterkte haar echter alleen maar in haar besluit om hem te vragen of hij haar wilde laten weggaan, zodat hij niet langer verantwoordelijk voor haar was.

 ‘Het spijt me,’ zei ze schor, terwijl ze de deur sloot, zoals hij juist had bevolen, en verder de kamer inliep. Ze bleef naast zijn bureau staan, met een krampachtige glimlach op haar gezicht. ‘Ik besef dat jij al meer dan genoeg te doen hebt, en daarom wilde ik ook nu met je praten, want ik wist niet of je morgenavond weer terug zou komen of dat je misschien een paar dagen in Londen zou blijven.’

 Hij keek haar een beetje eigenaardig aan terwijl ze zo naast hem stond. ‘En?’

 ‘Ik moet naar Londen terug, Grant.’

 ‘Dat heb ik niet verstaan!’ Zijn stem klonk nijdig.

 ‘Ja, dat heb je wel,’ verzekerde ze hem wanhopig. ‘Ik moet teruggaan!’

 Hij haalde diep adem, greep haar pols en trok haar naar zich toe. ‘Ik had je de eerste keer al gehoord. Ik gaf je alleen de kans om van gedachten te veranderen.’

 ‘Maar dat kan ik niet. Ik wil niet...’

 ‘Verdorie, Liza, ik moet vanavond nog een heleboel werk af zien te krijgen, en nu dit weer!’

 Hij hield haar pols zo stevig vast, dat het behoorlijk pijn deed. ‘Is het nodig dat je vloekt?’ zei ze boos. ‘Af en toe ben je werkelijk verschrikkelijk.’

 ‘Ik heb je toch gezegd dat ik het druk had,’ bromde hij terwijl hij haar losliet.

 ‘Dat hoef je niet zo nadrukkelijk te zeggen,’ riep Liza bitter uit. ‘Ik weet heus wel dat ik een last voor je ben, maar ik ben je heus niet voor niets komen storen. Ik wil werkelijk dolgraag naar huis.’

 ‘Onzin.’ Het klonk zo ongeduldig dat Liza wel kon huilen. Tot ze zich herinnerde dat hij niet altijd zo geweest was - zo gedroeg hij zich pas sinds gisteren.

 ‘Begrijp je dan niet dat het de enige manier is?’ zei ze met verstikte stem. ‘Lichamelijk ben ik weer helemaal in orde en mijn geheugen keert langzamerhand terug. Als ik eenmaal weer in de winkel ben, zal ik wel snel helemaal beter zijn.’

 ‘Liza, hebben we daar al niet vaker over gesproken? Wat moet je in Londen doen? Je zou niet eens de weg weten.’

 ‘Het zou niets erger zijn dan dat ik in een vreemde stad zou zijn of in een vreemd land waar ik nog nooit eerder was geweest. Het is alleen maar een kwestie van gezond verstand. Je leert de weg daar vlug genoeg, en zelfs de taal leer je snel spreken.’

 ‘Ga verder,’ zei hij zachtjes, toen haar stem trilde van onzekerheid. ‘Misschien spreek je wel uit ervaring.’

 ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Liza verward. ‘Het is alleen maar een gevoel, maar misschien is het mogelijk dat ik weleens in het buitenland ben geweest. Maar probeer alsjeblieft niet om dat te ontcijferen. Ik begin me allerlei merkwaardige dingen te herinneren.’

 ‘Hoe merkwaardig?’ De vraag klonk nogal sarcastisch.

 ‘Ik weet het niet.’ Ze staarde ongelukkig naar het blad van zijn bureau, de sarcastische klank in zijn stem niet opmerkend. ‘De dokter heeft me verteld dat het vaker op die manier gebeurt en dat mijn geheugen op elk willekeurig moment weer helemaal kan terugkeren.’

 ‘En hier ben je betrekkelijk veilig, maar in Londen kan er van alles met je gebeuren,’ vond Grant resoluut.

 Liza’s mond beefde wanhopig. ‘Als ik het je nu smeekte,! pleitte ze radeloos.

 ‘Dat is niet nodig, want dat helpt toch niets.’ Hij was onvermurwbaar. Zijn donkere ogen namen haar onderzoekend op. ‘Luister eens, Liza, waarom heb je plotseling zo’n haast om te vertrekken? Van de volgende paar dagen, of misschien weken, kan zoveel afhangen. Hebben we niet allemaal geprobeerd om ons best te doen? Wat is er ineens in je gevaren?’

 Zijn stem klonk geforceerd ruw, alsof hij zichzelf dwong om over iets anders te praten dan hij in werkelijkheid wilde, maar Liza hoorde alleen maar de boze klank erin. Hij zou het toch nooit begrijpen, in geen duizend jaar en hoe kon ze hem, nadat hij zo goed voor haar was geweest, ook uitleggen dat zijn familieleden helemaal hun best niet hadden gedaan, maar haar alleen maar hadden getolereerd? Misschien waren ze niet met opzet onvriendelijk geweest, maar het grootste gedeelte van de dag zagen ze elkaar nauwelijks in dit grote, eenzame huis. Als ze werkelijk tot de familie had behoord en iets had gehad om haar bezig te houden, zou het misschien anders zijn geweest.

 Maar dit was allemaal niet zo gemakkelijk uit te leggen, vooral niet aan een man die weigerde mee te werken. Maar ondanks Grants ontmoedigende woorden kon ze het niet verdragen dat hij boos op haar was. ‘Het spijt me, Grant.’ Plotseling, voordat ze besefte wat ze deed, boog ze zich voorover en kuste hem op zijn wang. ‘Je hebt het volste recht om te denken dat ik ondankbaar ben.’

 ‘Vind je?’ Zijn kaak leek wel van graniet, alsof haar impulsieve kus hem koud liet. Hij kon het kennelijk niet waarderen en de blik die hij haar toewierp, deed haar blozen van verlegenheid. En toch, hoe kon ze spijt hebben van die kus - als ze zoveel om hem gaf? Maar natuurlijk wist hij dat niet en waarschijnlijk vond hij dat meisjes van haar leeftijd veel te jong waren om al zeker te kunnen zijn van hun gevoelens. Was het niet aan haar om te bewijzen hoe verkeerd hij het had?

 ‘Als je me terug brengt naar Londen, zal ik je laten zien hoe dankbaar ik kan zijn,’ verzekerde ze hem, wel voelend dat het nogal roekeloos was wat ze zei. Maar op dat moment kon het haar niet schelen.

 Een paar seconden geleden had hij nog geërgerd gekeken, maar nu kwam er een peinzende uitdrukking in zijn ogen. Langzaam gleed zijn hand van haar pols naar haar schouder, en zijn ogen bleven rusten op de gevoelige lijnen van haar mond. ‘Je zult je best moeten doen om me te kunnen overtuigen.’ Er flikkerde een vlammetje in zijn blauwe ogen, maar zijn stem klonk koel.

 ‘Ik zal alles doen wat je wilt,’ beloofde ze haastig, zo verlangde ze ernaar hem een plezier te doen.

 ‘Ik zou je in Londen willen zien.’ Grants stem klonk nog steeds behoedzaam, alsof hij zich ervan bewust was dat Liza zelf eigenlijk niet goed besefte wat ze zei.

 ‘Dat beloof ik,’ antwoordde ze haastig.

 Grants blik werd donkerder. ‘Ben je altijd zo bereidwillig in het geven van zulke onbesuisde beloften?’ vroeg hij bars.

 Liza keek hem een beetje verschrikt aan. ‘Wel...’ hakkelde ze, ‘je zou me toch elke dag zien? Ik bedoel, ik werk toch immers voor je?’

 ‘Liza!’ Hij liet haar schouder los, maar zijn ogen gleden over haar heen en bleven rusten bij de halsopening van haar jurk. ‘Vergeet het.’ Zijn stem klonk kortaf en er lag een onverzettelijke blik in zijn ogen.

 ‘Vergeet wat?’ Liza voelde haar hart bonzen. Ze begreep niet precies wat hij bedoelde. Lichamelijk mochten ze misschien op dezelfde golflengte zitten, maar verder ook niet. Er waren zoveel dingen aan hem die haar verbijsterden.

 Hij gaf niet direkt antwoord, maar zijn hoofd kwam met een ruk omhoog en hij bleef haar aankijken, net zolang tot Liza verward haar ogen neersloeg. ‘Kun je me vertellen,’ vroeg hij tenslotte heftig, ‘wat een man doen moet als hij aan handen en voeten gebonden is?’

 ‘Ik - ik weet het niet.’ Doelde hij nu weer op zijn werk? Kon hij niet wat duidelijker zijn? Er lag een wat gejaagde blik in zijn ogen en zijn gezicht had zo’n harde uitdrukking dat Liza huiverde. Ze knipperde onzeker met haar lange wimpers. ‘Ik weet het niet,’ herhaalde ze hulpeloos, ‘maar in ieder geval wil ik niet nog meer van je tijd in beslag nemen, Grant. Ik besef wel dat ik beter niet morgenochtend al kan vertrekken. Bovendien weet ik niet eens of mijn hospita dan wel thuis is, maar als jij erin toestemt om me over een paar dagen te laten gaan, kan ik morgen onmiddellijk contact met haar opnemen.’

 Hij gaf niet direkt antwoord, maar bleef haar nog even aankijken alsof hij probeerde te besluiten wat nu de beste oplossing zou zijn. Tenslotte zei hij langzaam: ‘Aangezien je vastbesloten schijnt te zijn om te vertrekken, geloof ik niet dat het je kwaad zal doen om naar Londen te gaan. Maar wacht nog een week, Liza. Misschien ben je dan wel helemaal beter. En zo niet, dan kan wat licht werk misschien het enige zijn wat nodig is om dat geheugen van jou weer wakker te schudden. Ik begin me ze langzamerhand net zo wanhopig te voelen als jij-’

 Dat kwam hard aan, maar ze deed haar best om het niet te laten merken. Het was duidelijk dat hij genoeg van haar en haar problemen had, en zij was nog wel zo dwaas geweest om hem uit dankbaarheid een kus te geven! Liza had zo’n ellendig gevoel van binnen, dat het haar dreigde te verstikken, maar ze probeerde dat te negeren. Vastberaden richtte ze haar gedachten op Londen. ‘Wat mijn baan betreft, en mijn kamer...’ begon ze.

 ‘Wat dat eerste betreft kun je gerust zijn,’ antwoordde hij koel, ‘en je hospita zal ik zelf gaan opzoeken.’

 ‘Nee! ’ Ze begreep zelf niet waarom dat plan haar zo afschrok. ‘Ik kan haar best zelf bellen of schrijven. Ik heb liever niet dat jij er heengaat.’ ‘Wat voor bezwaar kun je daar tegen hebben? Het moet door iemand geregeld worden, en ik ben daar toch.’

 Liza vond de achterdochtige blik in zijn ogen nog erger dan zijn boosheid. ‘Misschien maak je haar wel van streek. Jij hebt die uitwerking nu eenmaal op mensen,’ stamelde ze onhandig, op zoek naar een excuus.

 ‘Dat beweer jij.’ Grants stem klonk ijskoud. ‘Het lijkt me het beste dat we aan die opmerking op het ogenblik maar geen aandacht schenken. Maar hoe dan ook, ik wil me er persoonlijk van overtuigen dat je hospita alles in orde heeft. Misschien is het wel nodig dat je kamer wordt gelucht.’

 ‘Nee...’ Iets in haar geest verzette zich daartegen.

 'En ik zeg ja!’

 Wat een verschrikkelijke man! ‘Grant, alsjeblieft.’

 ‘Liza - alsjeblieft!’ Ironisch sneed hij haar zin af, zijn handen in een knellende greep om haar schouders. ‘Ik probeer een vriend voor je te zijn, maar drijf het nu niet te ver. Je kunt je leven niet laten beheersen door allerlei onlogische theorieën die je niet eens kunt verklaren, en ik heb je vanavond al genoeg concessies gedaan. De zaak blijft zoals we hebben afgesproken. Je kunt me toch wel vertrouwen?’

 ‘Als je je belofte maar niet vergeet!’ Liza keek hem wanhopig aan.

 ‘Ik ben een man van mijn woord, heb je dat nog niet gemerkt?’ zei hij sarcastisch. Hij boog zijn hoofd naar voren en drukte een kus op haar lippen, voor hij haar een duwtje gaf in de richting van de deur. ‘Ik denk dat ik je dat wel verschuldigd ben,’ grinnikte hij ineens. ‘Bovendien sta ik niet graag bij je in de schuld.’

 ‘Wanneer zie ik je weer?’ Liza hoorde zelf hoe verlangend die vraag klonk, maar ze kon er niets aan doen.

 ‘Misschien kom ik halverwege de week. En als me dat niet lukt, dan bel ik in ieder geval.’

 ‘En morgen over een week?’

 ‘Morgen over een week kun je, als je dat dan nog wilt, met me mee teruggaan naar Londen. Maar denk eraan,’ voegde hij er bijna dreigend aan toe, ‘dat teruggaan naar Londen weleens gevaarlijker voor je zou kunnen zijn dan je nu denkt.’

 

 Adrian werd in Parijs langer opgehouden dan hij had verwacht en Liza, die alleen Paula’s humeurige gezelschap had, vond de dagen verschrikkelijk lag duren - zo lang, dat ze bijna blij was Adrian woensdag weer te zien. Hij vond haar in de bibliotheek, waar ze een beetje lusteloos in een boek bladerde.

 ‘Ik ben Grant tegengekomen in Londen,’ zei hij scherp, direkt met de deur in huis vallend. ‘Wat heb ik allemaal voor onzin gehoord over weer aan het werk gaan?’

 ‘O, niets bijzonders.’ Liza, die er in haar zachtgroene trui en lange broek betoverend uitzag, wierp hem een vlugge blik toe. Het verbaasde haar dat dit nieuws hem scheen te ergeren. Ze had gedacht dat hem dat niets zou interesseren.

 ‘Wat bedoel je met niets bijzonders?’ Hij ging in de stoel naast haar zitten en schonk zich iets te drinken in. Liza wilde niets hebben.

 ‘Ik denk,’ zei ze voorzichtig, ‘dat het verstandiger is om iets te gaan doen. Ik kan hier toch niet altijd blijven rondhangen?’

 ‘Waarom niet?’ Hij haalde zijn schouders op en grinnikte. ‘Je bent erg decoratief.’

 ‘Dank je voor het compliment,’ lachte ze, ‘maar ik ben niet zo geschikt om alleen maar als versiering te fungeren.’

 Hij lachte nu niet meer maar keek haar even onderzoekend aan. ‘Als het je alleen maar gaat om een baantje, Liza, waarom help je mij dan niet?’

 ‘Jou helpen?’

 ‘Met mijn nieuwe boek. Het aarzelende begin waarover ik het met jou heb gehad toen we in Windsor waren, heeft nu veel vastere vormen aangenomen, en ik wil je wel bekennen dat dat voornamelijk dankzij jou is, Liza. Ik zou bijna durven zweren dat jij voor mij een deur hebt geopend. Vraag me niet hoe dat kan, ik voel alleen dat het zo is gebeurd.’

 Liza staarde hem verbijsterd aan. Ze wilde niets te maken hebben met zulke dwaze veronderstellingen. ‘Dat is gewoon puur toeval,’ fluisterde ze.

 ‘Dat denk ik niet,’ daagde hij haar uit. ‘Trouwens, of je er nu wel of niet werkelijk verantwoordelijk voor bent, ik zou het fijn vinden om jou hier om me heen te hebben. Ik kan je nu niet missen, Liza, niet nu er zoveel op het spel staat. Je weet niet wat het voor me betekent,’ ging hij dringend verder, ‘ik was al die tijd niet meer in staat om ook maar één woord te schrijven, en nu dit!’

 Ze voelde een scherpe pijn binnenin haar. Om dat te verbergen, dwong ze zich plagend te glimlachen. ‘Dat komt alleen maar omdat ik hier nu toevallig ben. Ieder willekeurig iemand had je de prikkel kunnen geven die je nodig hebt.’

 Hij deed net of hij haar woorden niet gehoord had en vroeg abrupt: ‘Hoe denk je erover om voor mij te gaan typen? Ik heb echt iemand nodig, ik bied je geen liefdadigheid aan.’

 ‘Maar ik kan niet typen.’ Liza was opgelucht dat ze een excuus had.

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Ik weet het niet zeker.’ Dat was een-nul voor hem. Verward keek ze naar haar vingers. Ze had ineens het idee dat ze het wel kon. Maar dat was toch onzin. Ze werkte toch immers in een winkel?

 ‘Kom hier.’ Adrian had een typemachine uit de kast gehaald en op het bureau gezet. Liza was een ogenblik zo nerveus geweest, dat ze dat helemaal niet had gemerkt. Nu stond hij naast het bureau, draaide een blad papier in de machine en nodigde haar uit om het te proberen. Ondanks het feit dat ze het eigenlijk niet wilde, liep ze als gehypnotiseerd naar het bureau en ging zitten. Haar vingers vonden als vanzelf de juiste toetsen, en na een paar seconden had ze de slag te pakken en ging het razendsnel. Het was wel duidelijk dat ze heel goed kon typen.

 ‘Zie je wel?’ zei Adrian triomfantelijk. ‘Heb ik het je niet gezegd? Nu heb je geen excuus meer.’

 Liza ging rechtop zitten maar hield haar ogen neergeslagen. ‘Het spijt me, Adrian, maar ik kan toch niet blijven. Deze ontdekking, als je het zo wilt noemen, maakt geen enkel verschil. Ik weet nu weer dat ik kan typen. Ik typte altijd voor mijn vader. Maar wat voor soort werk dat was, weet ik niet.’

 Adrian haalde zijn schouders op. Zijn uitgelaten stemming van zoéven was helemaal verdwenen. Hij ging met gefronste wenkbrauwen voor het raam staan. ‘Ik zou me er als ik jou was, maar niet te veel zorgen over maken,' zei hij nors.

 Liza keek bitter gestemd naar zijn achterhoofd. Hij was wel heel anders dan Grant, die zich ondanks alles nooit van haar had afgewend als ze er behoefte aan had om gerustgesteld te worden. Nerveus duwde ze de typemachine van zich af. Goed, ze wist nu dat ze kon typen, maar wat zou dat? Misschien had haar vader haar weleens gevraagd om wat brieven voor hem te typen. Er was niets dat erop wees dat ze bekwaam genoeg was om voor Adrian te gaan werken. Wees het feit dat ze op de mode-afdeling van een winkel werkte daar al niet op?

 ‘Ik maak me wel zorgen over die kwestie met mijn geheugen,’ mompelde ze na een korte stilte, ‘maar Grant heeft me beloofd dat ik volgende week naar Londen terug mag. Als ik éénmaal weer aan het werk ben, zal alles vast wel weer in orde komen.’

 ‘Liza!’ Adrian draaide zich om en legde zijn handen op het bureau. ‘Je gaat hem vertellen dat je van gedachten veranderd bent.’

 ‘Waarom zou ik dat doen?’

 ‘Omdat ik het wil. Behalve voor mijn werk heb ik je ook nog voor andere redenen hier nodig.’

 ‘Nee. Tenminste, ik zal erover nadenken.’ Ze besloot dat het misschien beter was om niet al te duidelijk te laten blijken dat ze het niet wilde, want dan zou ze de volgende dagen zeker een doelwit voor zijn sarcastische opmerkingen worden. ‘Je moet me meer tijd geven,’ zei ze met tegenzin.

 ‘Goed.’ Adrians gezicht klaarde direkt op. Hij was er nu zeker van dat Liza zijn aanbod zou aannemen. Geen enkel verstandig meisje zou een kans als deze voorbij laten gaan. Het leven op Lynsend bood immers alle luxe die je je maar kon wensen?

 Hoewel Liza’s tegenzin steeds groter werd, hielp ze Adrian met zijn nieuwe boek, telkens als hij het haar vroeg. Dan had ze tenminste iets te doen. Maar hoewel ze zich verheugde over de snelheid waarmee haar vingers over de toetsen dansten, had ze toch geen plezier in haar werk.

 Veel dingen uit haar vroegere leven keerden nu langzaam terug. Ze kon zich nu weer een klein beetje herinneren hoe de kamer waarnaar ze zo terug verlangde er ongeveer uitzag. Ook de buitenkant van de winkel begon vage vormen aan te nemen, en hoewel ze het aan de ene kant fijn vond dat ze zich dat weer kon herinneren, schrok het haar aan de andere kant af, al wist ze niet waarom! Toch wist ze dat ze er goed aan deed om naar Londen terug te keren. Als ze hier bleef, zou haar geheugen nooit terugkeren.

 Ze voelde zich af en toe erg in de war en verlangde hevig naar Grant, maar hij kwam die week geen enkele avond. Evenmin belde hij op. Tenminste, niet naar Liza persoonlijk. Paula had haar die ochtend, toen ze Liza in de hal tegenkwam, nonchalant gezegd dat hij had gebeld. ‘Hij vroeg of je het goed maakte,’ glimlachte ze, ‘maar meer niet. Ik heb Adrian horen zeggen dat je erover denkt om ons volgende week te verlaten. Dat is toch niet waar?’

 Liza wierp een behoedzame blik op Paula. Je wist met haar nooit waar je aan toe was, en hoewel Liza wist dat Paula haar niet mocht, had ze toch het eigenaardige gevoel dat Paula op de een of andere manier bereid was om gebruik van haar te maken. Ze probeerde de pijn om Grant weg te duwen en dwong zich luchtig te antwoorden.

 ‘Jullie zijn allemaal erg vriendelijk geweest, maar ik wil geen misbruik maken van jullie gastvrijheid.’

 ‘Onzin!’ protesteerde Paula, maar het klonk verre van oprecht. ‘Adrian heeft me verteld dat je een enorme hulp voor hem bent. Je wilt hem toch niet in de steek laten?’

 Dus daarom wilde Paula niet dat ze wegging. Alleen maar omdat ze Adrian van dienst kon zijn. ‘Het spijt me, Mrs. Latham,’ fluisterde ze.

 ‘Je bent ons toch wel iets verschuldigd. ’ Nu nam Paula haar toevlucht tot chantage en Liza was wel gedwongen toe te geven dat ze niet helemaal ongelijk had.

 Liza keek haar verbijsterd aan.

 ‘Misschien kan ik na een week of twee terugkomen,’ hakkelde ze. ‘Ik weet zeker dat Mr. Latham dat niet erg zal vinden...’

 ‘Goeie hemel, kind, waarom zou hij?’ Paula’s stem klonk scherp. ‘Wat hem betreft zijn vrouwen er alleen maar om gebruikt te worden. Een meisje als jij hoopt toch niet dat ze zijn aandacht voor langere tijd kan vasthouden?’

 ‘Aan zoiets heb ik helemaal niet gedacht.’ Liza werd woedend bij het horen van Paula’s minachtende toon. Maar ondanks haar woede wist ze dat Paula gelijk had.

 Zo’n jong naïef ding als zij zou hem nooit lang kunnen boeien. Paula hoefde niet bang te zijn dat Grant een blijvende relatie met haar zou willen hebben. Toch wist Liza dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Waar was hij dan op uit? Op een verhouding? Haar hart sprong wild op in haar borst. Zou ze de kracht hebben om nee te zeggen? Hij kon, als hij dat wilde, onweerstaanbaar zijn en ze was bang dat ze dan toch voor hem zou bezwijken.

 Misschien was het verstandig om van tevoren al een verdedigingstaktiek te bedenken, die niet te opvallend was.

 Liza was zo in haar verwarde gedachten verdiept, dat ze zich er maar vaag van bewust was dat Paula’s manier van doen veranderde, en haar stem bijna vriendelijk klonk.

 ‘Ik begrijp eigenlijk niet waarom we ons door Grant zo van streek laten maken, Liza. Per slot van rekening hadden we liet over Adrian. Hij is degene die werkelijk belangrijk is, en ik verwacht dat je dat wel zult willen toegeven.’

 Zonder iets te zeggen staarde Liza haar verbijsterd aan. Ze voelde zich zelfs niet in staat om Paula’s lichte glimlachje te beantwoorden. Het enige dat ze voelde, was een dringende behoefte om te vluchten, zo ver ze kon.
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 Grant kwam pas zondagavond terug en toen hij er eenmaal was, bleek hij in een tamelijk vreemde stemming te zijn. Hij zei maar een paar woorden tegen haar en keurde haar nauwelijks een blik waardig toen ze in de hal op hem stond te wachten. Verslagen keek ze hem na toen hij de trap opliep om zich te verkleden voor het avondeten.

 Ach, ze was dwaas, ze zag spoken, zo probeerde ze zichzelf gerust te stellen terwijl Adrian haar een glas sherry aanreikte. Toch kon ze het vage gevoel dat Grant er op de een of andere manier moeite mee had om gewoon tegen haar te doen, niet van zich afzetten.

 Het avondeten bracht niet veel verbetering. Grant zei niet veel en de hele sfeer was nogal gespannen. Eén keer ving Liza toevallig Grants blik op en ze schrok van de vijandige manier waarop hij naar haar keek. Wat, vroeg ze zich wanhopig af, had ze gedaan om dit te verdienen?

 Na het avondeten verontschuldigde ze zich vlug en ontsnapte naar de bibliotheek, waar ze de televisie aanzette. Tot haar verrassing kwam Grant even later ook binnen.

 ‘Waarom bleef je geen koffie bij ons drinken?’ vroeg hij kortaf, een kopje naast haar neerzettend. ‘Heb je er nooit eens bij stilgestaan dat je als onze gast, de gastvrouw wel enige hoffelijkheid verschuldigd bent? Het zou je geen kwaad hebben gedaan om een bepaalde beleefdheid voor te wenden.’

 ‘Zelfs al zou ik die niet voelen, bedoel je?’ zei Liza gekwetst. ‘Ik kan je verzekeren dat mijn weigering om koffie te blijven drinken niets met Mrs. Latham te maken heeft. Ik wilde alleen maar taktvol zijn. Je bent pas een uur thuis. Ik wilde je alleen maar de gelegenheid geven om dingen te bespreken die misschien niet voor de oren van een logé bestemd zijn.’

 Als ze gedacht had dat hij haar voorgewende takt zou waarderen, werd ze teleurgesteld. Grant keek haar alleen maar koel aan en zei: ‘Drink je koffie op nu hij nog heet is.’

 Liza kon niet nalaten te zeggen: ‘Ik heb het hele weekend naar je uitgekeken...’ Het was niet haar bedoeling om het als een vraag te laten klinken, maar ze wist dat het er zo uitkwam.

 ‘Ik had andere dingen te doen,’ antwoordde hij kortaf. ‘De meeste daarvan betroffen jou.’

 ‘Mij?’ vroeg Liza verbijsterd.

 ‘Ik heb ervoor gezorgd dat je kamer klaar is. Morgen kun je er intrekken. Ik heb ook een gesprek gehad met Miss Russel, het hoofd van jou afdeling; zij zal persoonlijk voor je zorgen.’

 ‘O, dank je Grant.’ Liza schaamde zich ineens om haar dwaze gedachten. Ze had hem moeten vertrouwen. Impulsief sprong ze overeind, ging naast hem staan en greep zijn arm. Verlangend keek ze naar hem op, het glanzende rode haar viel als een waterval om haar schouders. ‘Ik had je zoveel te vertellen,’ zei ze aarzelend. ‘Jij zult het misschien niet belangrijk vinden, maar voor mij is het dat wel. Ik zat zo barstensvol nieuws en ik miste jou.’

 Een ogenblik voelde ze hem verstijven, toen ontspande hij zich, behalve de blik in zijn ogen, die bleef gespannen, bijna vijandig. Verbijsterd zocht Liza naar de juiste woorden om te beginnen.

 ‘Wil je niet gaan zitten, Grant? Zal ik iets te drinken voor je halen?’ Ze was zo verlangend om hem een plezier te doen, in de hoop dat die vijandige blik uit zijn ogen zou verdwijnen.

 ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij kortaf. ‘En je kunt me nu maar beter je nieuws vertellen, want ik moet zo meteen weer weg.'

 ‘Ik begrijp het niet.’ Liza’s stem klonk verslagen. Hij was zo anders vanavond, en ze vroeg zich af waarom. ‘Het doet er ook niet zoveel toe, mijn nieuws, bedoel ik,’ zei ze teleurgesteld.

 ‘Wat is het?’

 Waarom moest zijn stem zo ongeduldig klinken? ‘Ik heb Adrian met zijn nieuwe boek geholpen,’ begon ze.

 ‘Werkelijk?’ Grants stem klonk als een snauw en hij draaide zich abrupt van haar af.

 ‘Ja. Hij wilde graag dat ik bleef, maar dat heb ik geweigerd, hoewel ik toch vond dat ik hem wel iets verschuldigd was. Zie je, toen ik bezig was herinnerde ik me weer dat ik vroeger voor mijn vader heb getypt.’

 ‘Dus dat heb je je herinnerd! ’ Nu was hij werkelijk geïnteresseerd, en de uitdrukking in zijn ogen werd gespannen. Niet dat Liza dat merkte, want ze hield haar hoofd gebogen. Ze knikte en voegde er een beetje verdrietig aan toe: ‘Maar meer niet. Ik weet niet waar en waarom. Maar toch is het een begin.’

 ‘Natuurlijk.’

 Waarom staarde hij haar nu aan alsof hij niet goed wist wat hij van haar moest denken? ‘En,’ ging ze aarzelend verder, ‘ik weet me ook weer het een en ander over Londen te herinneren.’

 ‘Waar je woont?’

 ‘Nee, dat niet precies. Alleen min of meer hoe de wijk eruitziet waar ik mijn kamer heb. Tenminste, ik denk dat het die wijk is.’

 Onmiddellijk scheen hij zich te ontspannen. Hij glimlachte zelfs, voor het eerst die avond, tegen haar. ‘Dat is goed nieuws,’ zei hij. ‘Ik zal me prettiger voelen als ik weet dat je de weg een beetje kunt vinden.’ ‘De winkel kan ik me niet herinneren,’ verontschuldigde ze zich. ‘Wel plaatsen als Buckingham Palace en het parlementsgebouw. Grote dingen.’

 ‘Grote dingen,’ herhaalde hij een beetje raadselachtig. Plotseling liep hij naar haar toe en sloeg een arm om haar middel. ‘We vertrekken morgenochtend,’ zei hij zacht in haar oor. ‘Laat je door Adrian niet beïnvloeden en overhalen om hier tegen je wil te blijven. Hij wil alleen maar een steunpilaar hebben, geen secretaresse.’

 Liza probeerde uit zijn armen te ontsnappen, maar hij hield haar stevig vast. ‘Ik ben blij dat we weggaan.’ Haar hoofd leek wel een mallemolen. Ze had helemaal niet aan Adrian gedacht. Ze kon nergens meer aan denken. Ze was zich alleen nog maar bewust van zijn nabijheid. Het leek wel alsof haar hele lichaam in vuur en vlam stond. ‘Nogmaals bedankt dat je me mee wilt nemen,’ zei ze met trillende lippen.

 ‘Dat is voorlopig genoeg,’ zei hij raadselachtig. Toen tilde hij haar kin op en drukte een harde kus op haar mond, voor hij haar losliet. ‘Zorg ervoor dat je klaarstaat,’ voegde hij er nog aan toe voor hij wegging.

 

 Het eerste dat Liza de volgende ochtend in Londen opviel, was het drukke verkeer op de wegen. Ze miste nu al de rust van het platteland, en het geluid van al die auto’s dreunde zo in haar oren dat ze onwillekeurig huiverde en haar ogen sloot. Zo bleef ze enige tijd zitten, tot ze Grant ineens hoorde zeggen: ‘Doe je ogen eens open en kijk goed om je heen. Je bent weer thuis, als je het tenminste zo wilt noemen.’

 Liza ging haastig rechtop zitten en keek verbaasd om zich heen. Grant had de auto geparkeerd voor een bijzonder duur uitziende flat. Eromheen was een prachtige tuin, waarin allerlei soorten bomen stonden.

 ‘Ik kan me hier niets van herinneren,’ riep Liza uit, en ze fronste haar wenkbrauwen. Ze ging wat meer rechtop zitten en keek nog eens goed naar het duur uitziende gebouw. ‘Maar hier kan ik toch niet gewoond hebben?’ zei ze, slecht op haar gemak. ‘Het lijkt me dat ik me iets dergelijks onmogelijk kan veroorloven.’

 ‘Wees nu maar rustig.’ Grant legde kalmerend zijn hand op haar arm. ‘Ik zal het je uitleggen,’ ging hij verder. ‘Dit is alleen maar voor tijdelijk bedoeld. Je hospita voelt zich niet zo goed en is voor een paar weken naar haar zuster gegaan. Ze heeft me heel openhartig verteld dat het haar bedoeling was om het huis te sluiten zolang ze weg was, en dit was alles wat ik op zo’n korte termijn kon vinden.’

 Liza had ineens een gevoel alsof ze in een val was gelopen, en ze zocht naar een mogelijkheid om daaruit te ontsnappen. ‘Het lijkt me toch beter dat ik dan maar iets anders zoek,’ zei ze zo kalm mogelijk.

 ‘Je kunt het proberen,’ antwoordde hij effen, ‘maar ik denk niet dat het je zo vlug zal lukken. Deze flat heb ik alleen maar kunnen krijgen omdat ik een paar relaties heb. Maar als jij het wilt proberen, Liza, ga gerust je gang.’

 ‘Dat zal ik zeker doen.’

 ‘Ik veronderstel dat je het je wel kunt veroorloven om de hotelrekening te betalen terwijl je zoekt?’

 ‘De hotelrekening?’ Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Geld!’ fluisterde ze. Daar had ze tot op dit ogenblik helemaal niet aan gedacht. Ze had op Lynsend wel een paar pond in haar handtas gevonden maar daar verder helemaal niet bij stilgestaan. Op Lynsend had ze nooit geld nodig gehad. Wat stom dat ze daar niet aan had gedacht! Het zou verschrikkelijk zijn als ze nu gedwongen was om geld van Grant te lenen, tot ze zelf weer begon te verdienen. Natuurlijk zou ze direkt beginnen met werken...

 Zijn kalme stem onderbrak haar gedachten. ‘Het lijkt me beter dat je me nu verder maar niet meer tegenspreekt en met me mee naar boven gaat om je nieuwe huis te bekijken. Straks denkt de portier nog dat we hier de hele dag blijven zitten.’

 Er zat niets anders op dan hem te gehoorzamen. Ze volgde hem en de portier, die de koffers droeg, naar de deur van wat een bijzonder luxueus appartement bleek te zijn.

 Toen de portier verdwenen was, keek ze eens goed om zich heen. Grant vertelde haar dat er, behalve de middelgrote zitkamer waar ze nu in stonden, een slaapkamer was en verder nog een kleine maar goed uitgeruste keuken. De deur van de slaapkamer stond open en Grant liep ernaar toe met een paar koffers. Liza zag dat er een dik, wit karpet op de vloer lag.

 ‘Bevalt het je?’ informeerde Grant, naar haar toe lopend.

 Liza slikte. ‘Het is prachtig, Grant, dank je wel. Natuurlijk betaal ik wel zelf de huur. En verder betaal ik je van mijn eerste salaris alles terug wat ik je nog verschuldigd ben.’

 ‘Dat spreekt vanzelf.’

 Ze was opgelucht dat hij niet tegensprak, al klonk zijn stem spottend. Bezorgd vroeg ze nog: ‘Is het erg veel - mijn huur, bedoel ik?’

 Zijn ogen gleden over haar gezicht en bleven op haar mond rusten. ‘Schei nu maar uit met je zorgen te maken, alles is al geregeld. Het meisje beneden in het kantoor weet ervan,’ bromde hij. Toen hij een buitengewoon laag bedrag noemde, knikte Liza opgelucht. Dat kon ze wel betalen. Haar salaris in de winkel zou daarvoor zeker toereikend zijn. Als ze zo weinig vroegen, was het misschien wel mogelijk om hier voorgoed te blijven.

 Voor het eerst voelde ze zich weer een beetje onafhankelijk en dankbaar glimlachend keek ze naar hem op. Hij zei niets, maar gaf haar een duwtje in de richting van de keuken. ‘Laat maar eens zien of je een lekkere kop thee kunt zetten, daar ben ik wel aan toe,’ glimlachte hij.

 ‘Maar natuurlijk, Mr. Lutham,’ glimlachte ze terug. Ze voelde zich nu weer een beetje ontspannen bij hem.

 Later dronken ze in de zitkamer hun thee. Toen Grant zijn kopje leeg had, wierp hij een blik op Liza’s vermoeide gezichtje en stond op. ‘Ga nu maar wat rusten,’ commandeerde hij. ‘Straks kon ik je halen voor het diner, want je kunt hier niet de hele avond in je eentje blijven zitten.’

 Nadat hij was weggegaan, staarde Liza verslagen naar de gesloten deur. Ze zag er beslist niet verlangend naar uit om met hem te gaan eten, maar hoe had ze kunnen weigeren? Hoofdpijn of een ander excuus zou een man als hij toch niet accepteren. Misschien had ze er toch wel verstandiger aan gedaan om op Lynsend te blijven en Adrian te helpen. Hij had het niet zo goed opgevat toen ze hem vertelde dat ze die ochtend zou vertrekken, en Paula was duidelijk geërgerd geweest. Als Grant er niet bij was geweest, had ze misschien niet de kracht kunnen opbrengen om zich tegen hun gezamenlijke afkeuring te verzetten. Ach, Liza haalde haar schouders op, blijven was ook geen oplossing geweest. Adrian was veel te aanmatigend. Toen Grant hem verteld had dat hij Liza na de lunch zou meenemen naar Londen, had hij allerlei scherpe opmerkingen gemaakt en was erin geslaagd ervoor te zorgen dat Liza zich schuldig en niet op haar gemak voelde.

 Om al die sombere gedachten van zich af te zetten, besloot Liza de flat nog maar eens op haar gemak te gaan bekijken. Toen ze in de prachtige badkamer kwam, besloot ze om een bad te nemen. Ze bleef een kwartiertje genietend in het warme water liggen, droogde zich toen af en ging vervolgens, alleen gekleed in een zijden ochtendjas, op bed liggen. Rusten, had Grant bevolen, en uit gewoonte gehoorzaamde ze hem. Het was warm in de flat en de matras was heerlijk zacht, zodat het niet lang duurde of Liza viel in slaap, en het was al bijna acht uur toen ze wakker werd van de deurbel.

 Ze sprong geschrokken overeind en zonder zich te realiseren dat ze alleen maar een ochtendjas aan had, liep ze haastig naar de deur om die te openen. Grant was teruggekomen. Lang en gedistingeerd in zijn zwarte smoking stond hij in de deuropening en hoewel Liza instinctief had geweten dat hij het zou zijn, knipperde ze toch - nog half slapend -verbaasd met haar ogen.

 Hij nam haar van top tot teen op. ‘Vind je het gewoon om in dit tenue de deur open te doen?’ vroeg hij scherp. Hij keek haar zo grimmig aan, dat Liza bloosde tot aan haar haarwortels.

 ‘Het spijt me, Grant,’ stamelde ze. ‘Ik ben helaas in slaap gevallen.’

 ‘Werkelijk?’

 Haar blos werd nog dieper bij het horen van de hatelijke klank in zijn stem. ‘Jij had gezegd dat ik moest rusten,’ zei ze verdedigend, ‘en toen de bel ging, schrok ik wakker en holde naar de deur, zonder er verder bij na te denken.’

 ‘Dat is duidelijk. Denk jij ooit weleens na?’ Zijn stem klonk snijdend. ‘Ben je soms ook vergeten dat we uit zouden gaan?’

 ‘Nee. Geef me tien minuutjes, oké?’ Ze keek hem smekend aan.

 Liza werd zich er ineens van bewust dat Grant haar op een eigenaardige manier aankeek en ze trok haar duster wat dichter om zich heen. Er kwam een vreemde gloed in zijn ogen, en om zijn mond verscheen een grimmige trek, waardoor hij er nog mannelijker uitzag. Plotseling stak hij zijn handen uit en trok haar dicht tegen zich aan.

 ‘Ga je liever niet uit?’ informeerde hij, met zijn lippen tegen haar oor. ‘Hier blijven kan ook buitengewoon plezierig zijn.’ Het volgende ogenblik waren zijn lippen op de hare en kuste hij haar met zo’n woeste hartstocht, dat het Liza duizelde. Het was alsof er tussen hen een vuur ontvlamde dat al lange tijd gesmeuld had.

 Een paar seconden voelde Liza dat haar verraderlijke lichaam zijn omhelzingen impulsief beantwoordde, maar toen kreeg haar paniek de overhand en rukte ze zich uit zijn omarming los. ‘Ik wil graag weggaan,’ hoorde ze zich wild uitroepen, haar verlangen om zich weer in zijn armen te werpen, onderdrukkend. Waarom bleef hij daar nu zo bewegingloos staan? Als een meedogenloos roofdier, dat zijn tijd afwachtte om haar te bespringen! Liza drukte haar handen tegen haar hete voorhoofd - waar kwam een dergelijke gedachte in vredesnaam vandaan?

 ‘Zoals je wilt.’ Zijn onverschillige toon deed haarpijn. Kalm gaf hij haar een duwtje in de richting van haar slaapkamer. Liza voelde zich vernederd. Grant gedroeg zich echt als een man die de overwinning voor het grijpen had en daarom geen haast had.

 Uren later, in de taxi op weg naar huis, vroeg Liza zich af waarom Grant zich toch zo gedroeg. Waarom hij haar af en toe behandelde als een ervaren vrouw, een vrouw die op meer uit was dan wat vluchtige kussen. Wist hij soms iets over haar wat ze zelf niet wist? Er scheen geen eind te komen aan al die verwarrende vragen waarop ze geen antwoord wist. Ze wist alleen dat er snel iets moest gebeuren, anders was ze bang dat ze hem op den duur niet meer zou kunnen weerstaan.

 Nu zat hij naast haar alsof hij een vreemde was, alsof hij haar nooit in zijn armen had gehad, laat staan gekust. Hij was de hele avond vriendelijk en hoffelijk geweest, maar tegelijkertijd op een afstand, behalve toen ze aan het dansen waren.

 Ze hadden gegeten in een exclusieve nachtclub in West End. Na de maaltijd hadden ze gedanst. Liza had hem. onzeker aangestaard toen hij het voorstelde, ze wist immers niet of ze dansen kon. Maar op de dansvloer was gebleken dat ze daar niet bang voor hoefde te zijn. Het was allemaal vanzelf gegaan en Liza had in Grants armen het gevoel gehad alsof ze zweefde.

 Naderhand had Grant haar meegenomen naar zijn appartement in Kensington, en Liza was verbaasd geweest over de luxe ervan. Ze hadden koffie gezet en Grant had haar terloops verteld dat hij geen huishoudster had, alleen een hulp voor overdag.

 Liza dacht dat ze wel had begrepen waarom. ‘Een huishoudster is natuurlijk veel te duur,’ had ze gezegd, van haar koffie genietend.

 ‘Dat niet alleen,’ had hij een beetje traag geantwoord, ‘maar het is ook vrijer om geen inwonende hulp te hebben.’

 Wat had hij daar precies mee bedoeld, vroeg Liza zich af, op haar gemak achteroverleunend in haar hoekje van de taxi. Er was zoveel aan deze man wat ze niet begreep. Deze avond had ze geprobeerd hem een plezier te doen, door een van haar duurste jurken aan te trekken, en ze wist dat ze er aantrekkelijk uitzag. Ze had aan de uitdrukking op zijn gezicht gezien dat het de moeite waard was geweest om op haar te wachten. Ze streek eens over de zijdeachtige stof van haar jurk en zuchtte onwillekeurig.

 ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar zucht horend.

 ‘Mijn kleren,’ stotterde ze. ‘Ik bedoel,’ ging ze aarzelend verder toen hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Ik kan de kleren die jij me geleend hebt toch niet blijven dragen. Ik dacht eraan dat mijn eigen kleren nog in mijn vorige kamer moeten zijn, maar als mijn hospita weg is, hoe kan ik er dan bij?’

 ‘Doe niet zo dwaas.’ Hij ontspande zich. ‘Aan die kleren heeft toch niemand meer iets. Je kunt ze net zo goed houden. Je kunt ze, als je wilt, dragen tot ze versleten zijn.’

 Ze giechelde ineens. ‘U zult een buitengewoon zuinige vrouw nodig hebben, Mr. Latham!’ Het volgende ogenblik had ze haar tong wel kunnen afbijten, want hij vroeg zacht:

 ‘Vind je jezelf geen geschikte kandidate?’

 ‘Het spijt me - ik bedoel, natuurlijk niet. ’ Ze was ineens buiten adem.

 Zijn ogen keken haar spottend aan. ‘Dat klinkt niet erg vleiend, lieverd. Ik geloof niet dat ik graag een zuinige vrouw zou willen hebben. Ik zou juist willen dat ze erg gul en vrijgevig was.’

 Alweer van die dubbelzinnige woorden! Vlug wendde Liza haar blik af en staarde door het raampje naar buiten.

 Ze was bijna opgelucht toen ze bij de flat aankwamen en Grant direct vertrok na beloofd te hebben haar de volgende ochtend even na tienen te komen ophalen.

 ‘Het is je eerste dag,’ antwoordde hij vastberaden toen Liza opmerkte dat ze liever vroeger zou gaan. ‘Je zult nog wel merken dat tien uur vroeg genoeg is.’

 Tot Liza’s verbazing sliep ze goed. Om halfacht stond ze op, nam een douche en kleedde zich aan voor ze thee ging zetten. Omdat ze de vorige avond met Grant had gedineerd, had ze helemaal niet aan boodschappen gedacht, maar toen ze in de reusachtige ijskast keek, zag ze tot haar verbazing dat deze vol voedsel stond. Ook in de andere kasten ontdekte ze een berg levensmiddelen waar ze weken mee vooruit zou kunnen.

 Het moest bij elkaar een klein fortuin hebben gekost, dacht Liza bezorgd, terwijl ze een sneetje brood in het broodrooster deed. Hoe moest ze dat allemaal terugbetalen? Dat zou minstens weken, misschien wel maanden duren. In ieder geval moest het nu afgelopen zijn, besloot ze vastberaden. Als Grant per se voor sinterklaas wilde spelen, moest hij maar iemand anders zoeken. Ze zou er met hem over beginnen zodra hij kwam.

 Maar van haar plan kwam niets terecht. Grant had beloofd haar op te halen, maar in plaats daarvan stuurde hij een auto.

 ‘Mr. Latham kon het niet halen, miss,’ kondigde de chauffeur aan toen ze de deur opendeed. ‘Ik heb opdracht u naar uw werk te brengen. ’

 ‘O, goeie morgen,’ antwoordde Liza verbaasd. Het was gek, maar ze voelde zich onredelijk teleurgesteld, nu hij er niet was.

 ‘Mr. Latham heeft het zeker te druk,’ merkte ze op toen ze door het drukke stadsverkeer reden.

 ‘Ach, op een bepaalde manier wel,’ lachte de man. ‘De laatste keer dat ik hem zag, had hij het druk met Miss Davina Courtland te volgen in de Rolls Royce van haar vader! Maar ik denk dat niet alle mensen dat als hard werken zullen beschouwen!’

 Liza voelde een steek van pijn in haar borst, die nog heviger werd toen de man er achteloos aan toevoegde: ‘Het personeel denkt dat er gauw een bruiloft zal komen.’

 ‘Ik vind het makkelijker geen huishoudster te hebben,’ hoorde Liza Grant weer in gedachten zeggen. Was dit de reden? Ze kon de gedachte dat Grant een ander meisje mee naar huis zou nemen bijna niet verdragen, en ze wist dat ze jaloers was. Liza was zo in haar sombere gedachten verdiept, dat ze nauwelijks besefte dat de auto de weg verlaten had en nu ondergronds reed. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze ineens verschrikt.

 ‘In de ondergrondse parkeergarage van het bedrijf,’ antwoordde de man. ‘Ik zal u direkt naar boven brengen, uw baas wacht op u.’

 Baas? Bedoelde hij Grant? ‘Uw baas, zei u?’ vroeg ze, terwijl ze uit de auto stapte.

 ‘Miss Russel, uw chef. Ik ken lang niet alle namen, maar Miss Russel is er ongeveer net zo lang als ik.’

 ‘O, ik begrijp het.’ Liza fronste haar wenkbrauwen, want ze begreep het helemaal niet. De garage was verschrikkelijk groot. Overal zag ze geparkeerde auto’s staan en reusachtige vrachtwagens met de naam Latham in grote letters op de zijkanten. Er liepen ook allerlei mensen af en aan, die totaal geen notitie van haar namen. Ze liep verbijsterd achter haar metgezel aan.

 ‘U moet naar boven.’ Hij begeleidde haar naar de lift, drukte een knop in en ze schoten omhoog. Liza zag op het verlichte nummerbord dat er meer verdiepingen waren, maar aangezien het een personeelslift was, stopte hij nergens.

 ‘Hoeveel verdiepingen zijn er?’ informeerde ze.

 ‘Een stuk of twaalf,’ grinnikte de man, ‘maar dat is niet zo gek aangezien Latham een van de grootste winkels van Londen is. Of wist u dat niet?’

 ‘Nee,’ fluisterde Liza geschokt op het moment dat de lift stopte.
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 Miss Russel zag Liza vrijwel onmiddellijk en verwelkomde haar bijna met open armen. ‘Lieverd,’ zei ze hartelijk, ‘wat is het fijn jou weer terug te zien.’ Ze sloeg geen acht op de opgetrokken wenkbrauwen van twee personeelsleden die bij haar stonden en drukte vriendelijk Liza’s handen.

 Liza zag die opgetrokken wenkbrauwen niet, ze had het te druk met zich te concentreren op Miss Russel, die ze tot haar vreugde vaag bleek te herkennen. Dat leek haar een veelbelovende start, en er was niets dat haar waarschuwde dat de hartelijke begroeting van Miss Russel helemaal niet in haar aard lag.

 Liza glimlachte alleen maar vol vertrouwen terug en mompelde dat ze blij was er weer te zijn.

 Het was op dit uur van de morgen nog niet echt druk op de afdeling en Liza werd al gauw omringd door een groepje meisjes, waarvan ze niemand herkende. Er was één meisje bij, Chloe, tot wie Liza zich erg aangetrokken voelde, al wist ze niet waarom. Na een paar minuten stuurde Miss Russel de meisjes weg met uitzondering van Chloe.

 ‘Chloe vertelt je wel wat je moet doen,’ glimlachte ze. ‘Waarschijnlijk is het verstandig om in haar buurt te blijven tot je geheugen helemaal is teruggekeerd. Mr. Latham heeft geregeld dat de verpleegster straks even naar je komt kijken, voor het geval dat de eerste dag toch te vermoeiend is.’ Miss Russel deed zo vriendelijk, dat Liza bijna tranen in haar ogen kreeg. Triest gingen Liza’s gedachten naar Grants stiefmoeder. Mrs. Latham was lang niet zo vriendelijk als deze vrouw.

 Maar daar vergiste ze zich toch in, ontdekte ze al gauw. ‘Lieve help,’ riep Chloe hees uit, toen Miss Russel uit het oog verdwenen was. ‘Ik heb nooit geweten dat die ouwe Russel zo lief kan zijn. Waaraan heb je dat verdiend, Dean?’

 ‘Is ze dan niet altijd zo?’

 ‘Ha! Ik kan wel zien dat je je haar niet herinnert!’

 Liza staarde haar twijfelend aan. Dit meisje scheen dol op roddelpraatjes te zijn. Misschien overdreef ze wel. Maar het was duidelijk dat Chloe het goed bedoelde en dat ze elkaar vroeger goed gekend schenen te hebben. Toch leek het Liza maar het beste om alles wat Chloe zei niet zo serieus te nemen, of beter nog, helemaal te negeren.

 ‘De man die me vanmorgen heeft gebracht, vertelde me dat Latham een van de grootste winkels van Londen is,’ begon Liza, in een poging Chloe af te leiden van Miss Russel.

 ‘Ja.’ Chloe knikte wat afwezig, want ze hield een mogelijke klant in de gaten, die hun richting uitliep. ‘Maar er zijn natuurlijk een heleboel grote winkels in Londen.’

 ‘Ja,’ antwoordde Liza, ‘dat zal wel. Ik denk dat ik vergeten was hoe groot de winkel was. Grant - ik bedoel Mr. Latham - is erg aardig voor me geweest, maar misschien was het nog aardiger geweest, als hij me het een en ander over de winkel had verteld.’

 Chloe, die er niet helemaal met haar gedachten bij was, fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij heeft er misschien niet bij stilgestaan. Hij leidt namelijk een erg druk leven.’ Het meisje waar Chloe op had zitten letten, liep hen voorbij. Chloe haalde haar schouders op en richtte nu weer haar volle aandacht op Liza. ‘Hij wilde je in geen enkel opzicht van streek maken, dat weet ik wel. Daarom stond hij ons ook niet toe om jou in het ziekenhuis te bezoeken. Dat zou je meer kwaad dan goed gedaan hebben, zei hij. Waarschijnlijk zou het niet veel uitgemaakt hebben, aangezien je me niet herkende, maar ik moet zeggen dat ik me wel een beetje een verraadster voelde, vooral omdat we toch vriendinnen waren,’ besloot Chloe een beetje verdrietig.

 Liza keek haar verslagen na toen ze naar een klant liep. Terwijl Liza op Chloe stond te wachten, liet ze haar blik over de afdeling dwalen en merkte op hoe chic alles er uitzag. Aan één kant van de afdeling merkte ze een apart gedeelte op, dat van de rest afgescheiden was door twee deuren waarboven met vergulde letter ‘Couturier mode’ te lezen stond. Ze zag dat Miss Russel daar net twee kostbaar geklede dames naar toe leidde.

 ‘Daar zit niets voor jou bij.’ Chloe was weer terug. ‘Alle modellen daar kosten meer dan ik in een maand verdien. ‘Zelfs de lucht daar kost geld.’

 Liza probeerde te glimlachen, maar naarmate de dag vorderde voelde ze haar wrok groeien, tot ze het gevoel kreeg dat ze het niet meer zou kunnen verdragen om Grant Latham aan te kijken. Ze kon zich niet meer voorstellen dat ze ooit vrienden waren geweest; een man die zoveel bezat. Hoe langer ze erover nadacht, hoe verdachter het haar voorkwam en de sfeer in de winkel droeg er ook niet toe bij om haar gerust te stellen. Iedereen, met inbegrip van Miss Russel, behandelde haar als een heel belangrijk iemand, en toen Liza na de lunch voorzichtig tegen haar opperde dat ze geen prijs stelde op een speciale behandeling, antwoordde Miss Russel ontwijkend:

 ‘Als ik in jouw schoenen stond, zou je mij toch ook zo hebben behandeld? Zonder jou zou zeker een gedeelte van de winkel afgebrand zijn en zouden een heleboel van ons een nieuwe baan hebben moeten zoeken. Je moet ons dus toestaan om aardig voor je te zijn, kind.’

 Liza, die zo langzamerhand de wanhoop nabij was, protesteerde dan ook niet toen om vier uur haar chauffeur van die ochtend verscheen om haar te halen.

 ‘Tijd voor jou om naar huis te gaan,’ glimlachte Miss Russel vastberaden. ‘Orders van Mr. Latham. Je hebt het er de eerste dag prima afgebracht, en nu moet je naar huis om te rusten.’

 ‘Ja,’ antwoordde Liza alleen maar en ging verdrietig op zoek naar haar jas. Ze had Grant de hele dag niet gezien.

 In de flat gekomen, verwisselde ze lusteloos haar kleren voor een licht zijden jurkje, aangezien het in de flat toch warm genoeg was. Ze haalde de speldjes uit haar haar en borstelde het net zolang tot het als een glanzende wolk om haar schouders hing.

 Ze voelde zich radeloos, en daar gaf ze Grant de schuld van. Waarom had hij haar bijvoorbeeld helemaal niet verteld dat hij zo steenrijk was en waarom werd ze met zoveel eerbied behandeld?

 Grant verscheen pas na zessen, en tegen die tijd was Liza langzamerhand zo woedend op hem geworden, een woede die nog meer oplaaide toen Grant nonchalant aankondigde dat hij niet kon blijven omdat hij een afspraak had. Hij zou met iemand gaan eten. Liza vroeg niet met wie; ze had het idee dat ze dat wel wist.

 ‘Dat geeft niets,’ verzekerde ze met een voorgewende koelheid. ‘Je hoeft elke stap die je verzet niet aan mij te verklaren. En het wordt ook tijd dat je eens ophoudt met je verantwoordelijk te voelen voor een ongeluk dat in geen enkel opzicht jouw schuld was.’

 ‘Die woorden heb ik al eens eerder gehoord, geloof ik,’ antwoordde hij kalm. ‘En in tegenstelling tot wat jij schijnt te denken, Liza, voel ik helemaal geen speciale verantwoordelijkheid voor jou. Maar, of je het wilt of niet, we hebben toch op de een of andere manier een relatie met elkaar. Ik ben de eerste om toe te geven dat die relatie af en toe gebaseerd schijnt te zijn op wederzijdse afkeer, ja, zelfs wantrouwen, maar die toch, voor mij in ieder geval, zijn waarde heeft. Misschien komt er een dag dat we elkaar vervelen en dan, maar niet eerder, zullen we elkaar vaarwel zeggen.’

 Liza’s keel deed pijn terwijl ze hem verbijsterd aanstaarde. Ze zag aan de harde lijn van zijn kaak en aan de glinstering in zijn blauwe ogen dat hij kwaad was om wat ze zoeven tegen hem had gezegd. Daarom had hij geprobeerd haar te kwetsen, waar hij overigens aardig in geslaagd was. Het waren niet eens zozeer zijn woorden die haar pijn hadden gedaan, maar meer de manier waarop hij het had gezegd, zo opzettelijk onverschillig en onlogisch dat ze het bijna niet kon verdragen.

 Grants ogen glinsterden nog steeds, maar hij scheen zich toch weer in bedwang te hebben. Doelbewust liep hij naar de kamer en ging op de bank zitten, alsof hij helemaal geen haast had. ‘Je kunt een kop thee voor me zetten.’ Zijn verzoek leek wel een koninklijk bevel, en Liza durfde niet anders dan gehoorzamen.

 Zonder nog iets te zeggen draaide ze zich om en liep naar de keuken om een ketel water op te zetten. Nu zou hij natuurlijk denken dat hij haar voorgoed het zwijgen had opgelegd, maar dat was beslist niet zo. Ze had op haar lip moeten bijten om niet verontwaardigd uit te barsten. Alleen de wetenschap dat hij daarvoor op zijn eigen, meedogenloze manier wraak zou nemen, had haar daarvan weerhouden.

 Toen ze even later met het dienstblad binnenkwam, zette ze het onnodig hard op het lage tafeltje voor Grant neer en ging vervolgens op een stoel tegenover hem zitten.

 ‘Wil je suiker?’ vroeg ze koeltjes, heel goed wetend dat hij altijd twee klontjes gebruikte.

 ‘Zo,’ zei hij, haar vraag negerend, en boog zich vastberaden naar voren. ‘Je kunt nu maar beter alles zeggen wat je zo duidelijk dwarszit. ’

 Bij die sarcastische woorden verloor Liza het laatste restje van haar zelfbeheersing. Met van woede fonkelende ogen barstte ze los: ‘Je hebt me opzettelijk misleid.’

 ‘Over de winkel, bedoel je? Wees niet zo dwaas.’ Uitdagend keek hij haar aan. ‘Je vond het gewoon prettiger om jezelf te misleiden. Zo dom ben je niet. Als je eens goed om je heen had gekeken, had je het makkelijk kunnen raden.’ Hij stond ineens op. ‘En nu is het verder wel voldoende. Ik heb geen zin om hier nog langer als uitlaatklep voor jouw slechte humeur te blijven dienen.’

 ‘Misschien vind je Miss Courtland wel aangenamer gezelschap.’ Liza sprong eveneens overeind. Ze was nu helemaal door het dolle heen en beefde over haar hele lichaam.

 ‘Wat weet jij van Miss Courtland af?’ Nu was Grant ook woedend, en met fonkelende ogen stonden ze tegenover elkaar.

 Liza was degene die ze het eerst neersloeg: ‘Het spijt me, Grant,’ fluisterde ze, ‘dat was onvergeeflijk van me.’

 ‘Zolang je dat maar beseft!’ beet hij haar toe, en voor ze hem kon tegenhouden beende hij de flat uit.

 Liza staarde hem verbijsterd na en Grant was al zeker tien minuten weg voor ze besefte dat hij haar vraag niet beantwoord had. En zij evenmin de zijne.

 Ze sliep die nacht verschrikkelijk slecht en werd de volgende morgen wakker met een fikse hoofdpijn.

 Dezelfde chauffeur van de vorige dag kwam haar halen en Liza had hem bijna gezegd dat hij naar de maan kon lopen, maar zijn vrolijke glimlach ontwapende haar. Hij had per slot van rekening niets gedaan om haar slechte humeur te verdienen.

 De hele weg naar de winkel had Liza een vreemd, zwaar gevoel in haar hoofd, alsof ze had kougevat. Bijna wanhopig hoopte ze dat ze zich vergiste. Wat zou ze in godsnaam moeten beginnen als ze ziek werd?

 Ineens maakte ze zich meer zorgen over haar toekomst dan over haar verleden. Wat zou er van haar moeten worden, een meisje dat zelf geen huis had, helemaal geen familieleden en van een man hield die een hekel aan haar had? Hier bleven haar gedachten steken, ze werden te pijnlijk om te kunnen verdragen. Waarom vond zij de liefde zo moeilijk? Had ze soms, in dat geheimzinnige verleden van haar, zelf weleens van iemand gehouden? Maar nee! Alsof er ineens ergens in haar hersenen een schakelaar werd omgedraaid, wist ze het ineens weer. Ze had alleen maar van haar vader gehouden!

 Voordat Liza van de schok bekomen was, kondigde Joe, de chauffeur aan, dat ze er waren. Verbijsterd staarde ze om zich heen, nauwelijks horend wat hij zei. Ze zag alleen maar haar vader voor zich - en dat meisje. Nu herinnerde ze zich die hele affaire weer en de pijn die dat met zich meebracht, deed haar huiveren.

 ‘Hé, miss, bent u wel in orde?’ zei Joe, die bezorgd naar haar keek toen ze in de lift stonden.

 ‘Eh, ja...’ Liza’s gezicht klaarde ineens op, toen ze besefte dat ze inderdaad weer helemaal in orde was. Ze had nog steeds verdriet over het ongeluk dat haar vader overkomen was, maar dat verdriet ging niet meer gepaard met woede en pijn.

 Het leek onmogelijk, maar toch was het waar. Ze zag weer de omgeslagen boot voor zich en hoorde in gedachten de vriendelijke stem van de ambtenaar van de ambassade, die haar had meegedeeld dat er twee lichamen op het strand waren aangespoeld. Het kwam allemaal terug, maar toch deed het geen pijn meer, want nu pas besefte ze dat haar vader niet zou hebben willen leven zonder de vrouw van wie hij hield.

 Nog helemaal in gedachten liep Liza naar haar afdeling, waar het, dat zag ze onmiddellijk, verschrikkelijk druk was.

 Miss Russel was nergens te zien en Chloe kwam haastig naar haar toe lopen. ‘Een verschrikkelijke ochtend,’ begroette ze Liza. ‘Er zijn drie meisjes weg en ik heb hier twee dames in de paskamer, die allebei haast hebben. Hang gauw je jas weg en kom me een handje helpen. Die ouwe Russel is helemaal in de war!’

 Ze was niet de enige, dacht Liza, terwijl ze haastig haar jas weghing. Gedurende de volgende twee uur was Liza druk bezig, hoewel af en toe haar gedachten toch terug dwaalden naar de schok die ze die ochtend te verwerken had gekregen.

 Een beetje afwezig verliet Liza, met drie jurken over haar arm een paskamer. Haar klant, een charmante jonge vrouw, was erg makkelijk geweest en Liza voelde zich voldaan omdat ze haar eerste drie jurken had verkocht. Maar het plezierige gevoel dat ze had verdween bij het zien van een man die de afdeling op kwam lopen. Een man die duidelijk haast had - en slechtgehumeurd was! Aangezien Miss Russel direkt naar hem toe liep, zag hij Liza niet, maar zij hem wel!

 Geschokt was Liza blijven staan en, terwijl er langzaam een verslagen uitdrukking in haar ogen kwam, staarde ze naar hem. Ineens was het alsof de tijd een paar weken terug werd gedraaid, tot het ogenblik waarop hij op precies dezelfde manier deze afdeling op was komen lopen, met op zijn gezicht diezelfde woedende, ongeduldige uitdrukking.

 ‘O, nee!’ Liza besefte niet dat ze hardop had gesproken, tot Grant zich omdraaide.

 ‘Liza! ’ Met twee passen was hij bij haar, net als op die dag. Dat was de eerste keer dat ze hem had gezien, en hij had haar toen openlijk aangevallen, zonder haar de tijd te geven zich te rechtvaardigen.

 ‘O, nee...! ’ Deze keer klonk het meer als een verschrikt gefluister, en op hetzelfde moment werd alles zwart voor haar ogen en zwaaide ze op haar benen.

 Liza liet de jurken die ze droeg vallen en wilde zich aan een toonbank vastklemmen. Ze miste de toonbank, maar Grant Latham ving haar net op tijd op. Zonder zich iets aan te trekken van de verschrikte kreten om hen heen, liep hij met Liza in zijn armen naar het kantoor van Miss Russel.

 ‘Ik ben helemaal in orde,’ protesteerde ze.

 ‘Daar zie je niet naar uit.’ Zonder zich iets van haar protesten aan te trekken, liet hij haar voorzichtig in een stoel zakken. Tegen Miss Russel, die achter hem aan was komen lopen, beval hij: ‘Laat een van de meisjes Miss Deans jas brengen. Ik breng haar onmiddellijk naar huis. Het is wel duidelijk dat ze veel te hard gewerkt heeft!’

 ‘Maar - sir! ’ In Miss Russels stem klonk iets van verontwaardiging door, wat niet helemaal onterecht was.

 ‘Ik heb bijna niets gedaan.’ Liza voelde zich gedwongen Miss Russel te verdedigen. ‘Daar kwam het niet door.’

 ‘Hou liever je mond!’ Nu Grant zag dat ze weer wat kleur op haar wangen kreeg, deed hij direkt bruusk tegen haar. Liza gehoorzaamde, omdat ze zich op dat ogenblik te ziek voelde om tegen te spreken. Grant richtte zich weer tot Miss Russel. ‘Ik geloof dat mijn stiefmoeder hier ergens rondloopt. Als ze mij soms zoekt, wilt u haar dan zeggen dat ik weggeroepen ben?’ Zonder te zeggen waar naar toe - hij zei het niet hardop, maar de blik die hij Miss Russel toezond, sprak boekdelen.

 Arme Paula, dacht Liza, toen ze naast Grant in de auto zat. Had hij haar op die dag van de brand in de winkel ook al niet in de steek gelaten?

 Kort daarna arriveerden ze bij de flat. Het was duidelijk dat Grant zich er nog niet van bewust was dat Liza nu als een vreemde tegenover hem zat en dat ze weinig meer tegen elkaar te zeggen hadden.

 Terwijl ze vlug een blik op hem wierp, peinsde Liza dat het eigenlijk maar een eigenaardig gevoel was. Het leek net alsof hij twee mannen was, een waar ze een hekel aan had, alsof die weken naar haar ongeluk nooit hadden bestaan, en eentje van wie ze was gaan...

 Maar nee, die dwaasheid moest ze zo gauw mogelijk vergeten. Ze kon zich van nu af beter concentreren op de haat die ze voor hem gevoeld had op die dag van de brand in de winkel.

 Toen Grant de deur van de flat achter zich sloot, wenste ze dat ze in de winkel was gebleven, daar zou ze zich tenminste niet zo kwetsbaar hebben gevoeld als nu.

 Grant gunde haar geen tijd om verder te piekeren. Hij trok haar met zich mee naar het raam en draaide haar gezicht naar het licht, met zijn vingers onder haar kin: ‘Dus je herinnert je eindelijk alles weer?’ was alles wat hij vroeg.

 Liza knikte. ‘Ja, vanmorgen toen ik ging werken kwam alles over mijn vader weer terug. En tenslotte, toen jij vanmiddag de afdeling opkwam...’

 ‘Herinnerde je je dat we elkaar eigenlijk nooit behoorlijk ontmoet hebben?’ onderbrak hij haar kortaf.

 Weer knikte ze hulpeloos. ‘Je was die dag woedend op me. Dat was zo duidelijk, dat Miss Russel een hele speech tegen me afstak en me voor straf tijdens de lunch liet werken. Zo ontdekte ik de brand...’ Liza haalde diep adem. Nu moest ze volkomen eerlijk tegen hem zijn. ‘Begrijp je het dan niet?’ vroeg ze met verstikte stem. ‘We mogen elkaar eigenlijk helemaal niet.’

 Grant zuchtte. ‘Maar Liza, wees niet zo dwaas. De situatie is nu toch wel veranderd. Je kunt toch niet net doen alsof de afgelopen weken er helemaal niet zijn geweest. In ieder geval ben ik blij dat je je geheugen terug hebt. Ik hoef je nu tenminste niet meer met zijden handschoenen aan te pakken, wat me af en toe heel wat moeite heeft gekost, geloof dat maar.’

 Zijn ogen hielden de hare vast, uitdagend, alsof hij zich bewust was van iets dat zij niet wist. Zwijgend, niet in staat hem te antwoorden, staarde ze hem aan.

 Toen, alsof hij voelde dat hij te ver was gegaan, trok hij haar mee naar de bank en duwde haar daarop neer. ‘Ga maar zitten,’ zei hij zacht. ‘Deze keer zal ik de thee zetten. Daarna moeten we praten.’

 Een kwartiertje later, na een kop sterke thee, voelde Liza zich iets minder gespannen, en toen Grant haar vertelde dat hij haar nu onmiddellijk meenam naar de dokter voor een onderzoek, protesteerde ze niet al te veel.

 ‘Maar ik weet zeker dat alles nu weer in orde komt,’ verzekerde ze hem, ‘dus het is eigenlijk niet nodig. Ik heb nu geen problemen meer.’ Grant, die naast haar op de bank zat, wierp haar een eigenaardige blik toe en zei spottend: ‘Het kan best zijn dat je er nog een paar hebt, al zijn die misschien van een ander soort. Maar het lijkt me in ieder geval verstandig om ons ervan te overtuigen dat in ieder geval de medische problemen nu uit de wereld zijn geholpen.’

 Liza vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde. ‘Als je het soms over deze flat hebt,’ begon ze vlug, ‘die heb ik niet langer nodig.’

 ‘Daar had ik het niet over,’ antwoordde hij kalm. ‘Trouwens, je hospita is nog steeds weg.’

 ‘Wanneer komt ze terug?’

 ‘Laat dat nu rusten, Liza!’

 Omdat zijn stem weer ongeduldig klonk, durfde Liza niets meer te zeggen.

 ‘Om nog eens op het onderwerp terug te komen,’ hoorde ze Grant verdergaan, ‘waar heb je gewoond voordat je voor mij kwam werken?’

 Ze noemde een eiland in de Westindische Oceaan.

 ‘Vond je het daar prettig?’

 ‘Ja...’ Ineens vond ze het de gewoonste zaak van de wereld om hem te vertellen hoe zij en haar vader hadden geleefd.

 ‘Ik heb een paar van je vaders boeken gelezen,’ vertelde Grant. ‘Vond je de winkel niet een beetje saai, na zo’n wild leven te hebben geleid?’

 ‘Wild?’

 ‘Zou je het dan zo niet willen noemen?’ Het klonk sarcastisch en Liza keek hem een beetje verschrikt aan.

 ‘Nee! ’ Ineens bloosde ze. ‘Ik veronderstel dat er wel een zekere mate van vrijheid was,’ gaf ze toe.

 Het was even stil en Liza vroeg zich af waarom Grant nu zo grimmig keek. ‘Hoe is je vader gestorven?’ vroeg hij, abrupt haar gedachten onderbrekend.

 Liza klemde haar handen ineen en haalde diep adem. ‘Hij is verdronken,’ zei ze zacht. ‘Hij had een shock en ineens stak de wind op, een soort cycloon die daar erg gevaarlijk kan zijn. Zo’n cycloon begint natuurlijk niet ineens, er zijn wel waarschuwingen die erop wijzen, maar...’

 ‘Hoe kwam het dat je vader een shock had?’ onderbrak hij haar.

 Liza beet nerveus op haar lip en wist dat ze het hem niet kon vertellen. Misschien begreep hij het niet, en dat zou ze niet kunnen verdragen. Ze wilde niet dat de naam van haar vader bezoedeld zou worden. Niemand wist het, zelfs op het eiland hadden de mensen niets zeker geweten. Alleen de dokter... Morgen moest ze teruggaan naar haar oude kamer en de dagboeken vernietigen. Dat had ze eigenlijk al eerder moeten doen.

 ‘Liza!’

 Grants stem klonk scherp, alsof hij haar zwijgen opvatte als een soort schuldbekentenis. Met afgewende ogen hoorde ze zichzelf mompelen: ‘Het spijt me, Mr. Latham, dat is iets waarover ik liever niet praat.’

 Hij glimlachte, hoewel het geen plezierige glimlach was, maar deze keer drong hij tot haar opluchting niet verder aan. Er blonken zelfs pretlichtjes in zijn ogen, toen ze hem aankeek. ‘Je weet dat we de tijd niet terug kunnen draaien, Liza, dus zul je dat Mr. Latham moeten laten varen.’

 Haar hoofd schoot omhoog en haar ogen stonden ineens vol wrok. ‘Dat kan ik niet!’

 ‘Je zult wel moeten!’

 ‘Waarom?’ vroeg ze uitdagend, zonder zich iets aan te trekken van de waarschuwende blik in zijn ogen of de dreigende klank in zijn stem.

 ‘Omdat je anders misschien weleens je baan zou kunnen verliezen.’

 Nu klonk zijn stem triomfantelijk, alsof hij wilde aantonen dat hij toch het laatste woord had. ‘Dat zou je niet durven!’ riep ze uit. ‘O, alsjeblieft niet!’

 Dat durven had ze niet moeten zeggen. Hij boog zich naar haar toe. ‘O, nee?’

 Ineens voelde Liza zich doodmoe. Haar boosheid verdween en maakte plaats voor een verdrietig gevoel. ‘O, Grant, het is toch niet mogelijk om onze relatie op dezelfde voet van de afgelopen weken voort te zetten.’

 ‘Dat is zo,’ gaf hij toe.

 ‘Nou dan.’ Ze staarde hem onzeker aan. ‘Ik ben blij dat je dat inziet.’

 ‘Ik zie niets in.’ Zijn ogen leken donkerder blauw dan ooit. ‘Dacht je nu heus dat ik de tijd of het geduld had om weer van voren af aan te beginnen? Ik ben geen tiener meer, Liza, die het leuk vindt om elke avond onder je balkon te gaan staan zingen!’

 ‘Geen Romeo,’ zei ze buiten adem, alsof ze van al haar krachten beroofd was.

 ‘En jij zou evenmin een geslaagde Julia zijn.’

 ‘En toch is het onmogelijk. Er is immers niets tussen ons...’

 ‘Bewijs dat maar eens!’ Zijn stem klonk vol zelfvertrouwen en zijn gezicht was zo hard als staal, terwijl hij dichter naar haar toe schoof. Langzaam strekte hij zijn armen uit en trok haar naar zich toe. ‘Ik zei, bewijs het maar eens,’ herhaalde hij, met zijn ogen strak op haar bevende lippen gericht.
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 ‘Zie je wel,’ zei Grant enkele minuten later zacht, ‘hoe onmogelijk het zou zijn om terug te gaan naar die eerste dag in de winkel?’

 Zijn armen waren nog steeds om haar heen en Liza’s hoofd tolde, terwijl ze haar best deed om niet te kijken naar dat harde, donkere gezicht dat zo vlak bij het hare was.

 ‘Grant.’ Ze was niet in staat hardop te praten. Het enige dat ze kon doen was hem aanstaren, met vuurrode wangen, verwarde haren en wijd geopende ogen, die al haar emoties weerspiegelden. ‘Wat ben je van plan met me te doen?’ vroeg ze tenslotte ademloos, en ze hoorde zelf dat haar stem nauwelijks meer was dan een schor gefluister.

 Hij lachte triomfantelijk. ‘Je zult jezelf nog wat tijd moeten geven om dat uit te vissen,’ antwoordde hij raadselachtig, met zijn vinger de lijn van haar mond volgend. ‘Misschien zullen nog een paar oefeningen als deze ertoe bijdragen om je het antwoord te geven.’

 Het volgende ogenblik waren zijn lippen weer op de hare en hij kuste haar zo hartstochtelijk dat haar lippen zich als vanzelf onder de zijne openden, en ze ademloos in zijn armen lag.

 Grant maakte zich uit hun omarming los. ‘Kom,’ zei hij, ‘ga je haar kammen dan zal ik intussen de dokter bellen. Als we daar geweest zijn, zal ik je meenemen om te lunchen en daarna zul je je zeker beter voelen. ’ ‘Ik zou geen hap door mijn keel kunnen krijgen!’ riep ze hulpeloos uit.

 ‘Dat kun je wel, en dat zal je ook,’ verklaarde hij vastbesloten. ‘Maak nu voort on doe wat ik gezegd heb. ’

 

 Twee weken later, toen Liza zich stond aan te kleden om met Grant uit eten te gaan, piekerde ze nog steeds over die avond waarop Grant zo’n abrupt einde aan hun omhelzing had gemaakt. Hij was persoonlijk met haar meegegaan naar de dokter, die geheel tevreden over haar was geweest en haar helemaal genezen had verklaard. Ze zou nu dus volkomen tevreden moeten zijn, want daar had ze toch zo naar verlangd. Daarom begreep ze niet dat ze zich nog steeds ongelukkig voelde.

 Het probleem of ze haar oude kamer zou moeten aanhouden, hield haar voortdurend bezig. Chloe had gezegd dat ze hem dolgraag wilde hebben, want dan hoefde ze niet meer zovéél te reizen om op haar werk te komen. Maar Liza had nog steeds niet besloten, hoewel ze natuurlijk heel goed wist dat ze niet kon doorgaan met een dubbele huur te betalen.

 Het was verbazingwekkend hoe snel ze weer aan het werk in de winkel gewend was geraakt. Soms leek het alsof de afgelopen weken er helemaal niet geweest waren. Zelfs Miss Russel gedroeg zich weer normaler, hoewel ze nog steeds erg verdraagzaam tegenover haar was.

 De andere meisjes hadden gezegd dat Liza helemaal niet veranderd was, maar Liza wist dat uiterlijke schijn niet alles zei. Van binnen voelde ze zich totaal anders; om te beginnen was ze verliefd. Na die ochtend waarop Grant haar in zijn armen had gehouden, deed ze geen moeite meer om het tegenover zichzelf te ontkennen, hoewel ze er geen flauw idee van had of hij haar gevoelens beantwoordde. Ondanks het feit dat hij bijna al zijn vrije tijd bij haar doorbracht, twijfelde ze daaraan.

 Sinds die ochtend waarop haar geheugen volledig was teruggekeerd, had Grant haar niet meer gekust, hoewel ze hem bijna iedere avond zag en hij haar ook geregeld opbelde of naar haar werk bracht.

 Ze was dankbaar dat hij maar zelden op haar afdeling kwam, en als iemand al iets vermoedde, dan liet niemand iets blijken. Chloe was echter wel geïrriteerd geweest, toen Liza geweigerd had om samen met haar naar een film te gaan.

 ‘Je kunt toch niet elke avond thuis blijven zitten,’ had ze geprotesteerd. ‘Als jij niet uit wilt, kom ik wel naar jou toe, dan heb je tenminste gezelschap.’

 Toen was Liza wel gedwongen geweest om toe te geven dat ze al een afspraak had, en Chloe had nieuwsgierig gevraagd met wie. Toen Liza geweigerd had daar antwoord op te geven, had Chloe zich echter verontwaardigd omgedraaid en nijdig gezegd: ‘O, best hoor, hou jij je geheimpjes maar voor je!’ Sinds die tijd was Chloe niet bepaald vriendelijk geweest, en Liza miste haar spontane gebabbel. Maar ze kon Chloe toch niet vertellen dat ze geregeld met Grant uitging? Als daarover geroddeld werd, zou ze hem in verlegenheid kunnen brengen.

 Hoewel Chloe’s houding haar pijn had gedaan, piekerde Liza nog meer over het bezoek dat Paula Latham haar op haar eerste vrije middag had gebracht. Mrs. Latham had haar opgewacht in de flat en haar gesmeekt om weer op Lynsend voor Adrian te komen werken.

 ‘Hij heeft nog niets gedaan sinds jij weg bent,’ had Paula verklaard. ‘Ik had nog gehoopt met je te praten voor je van Lynsend vertrok, maar het mocht niet van Grant. Hij weet niet dat ik vandaag hier ben.’

 ‘Maar ik kan niet terug.’ Liza had het moeilijk gevonden om te weigeren, vooral omdat er op Paula’s gewoonlijk zo onverschillige gezicht een wanhopige uitdrukking had gelegen. ‘Trouwens,’ had ze er triest aan toegevoegd: ‘Lynsend behoort aan Grant, dus kan ik niet zomaar zonder zijn toestemming komen.’

 Tot haar verbazing had Paula geantwoord: ‘Grant heeft Lynsend aan mij vermaakt en na mijn dood wordt het van Adrian, dus dat is geen probleem.’

 Liza had haar alleen maar verbijsterd aangestaard, maar hoe graag ze Paula ook wilde helpen, toch had ze voet bij stuk gehouden.

 Uiteindelijk was Paula vertrokken, nadat ze Liza had laten beloven dat ze contact met haar zou opnemen zodra ze van gedachten mocht veranderen.

 Liza had Grant niets verteld over Paula’s bezoek.

 Zuchtend draaide ze zich naar de spiegel om om de laatste hand aan haar toilet te leggen. Ze pakte het flesje dure parfum en deed er iets van achter haar oren.

 Ze zouden die avond naar een concert gaan, en daarna wat gaan eten en dansen. Liza legde net de laatste hand aan haar kapsel toen de bel ging. Ze wierp nog even een blik in de spiegel en merkte eigenlijk nu pas op dat het decolleté van de jurk die ze droeg, toch wel erg laag was.

 Vlug sloeg ze haar cape om, voor ze naar de deur liep om Grant binnen te laten.

 Liza genoot van het concert. Na afloop spraken een heleboel mensen Grant aan terwijl ze allemaal een nieuwsgierige blik op Liza wierpen, die niet besefte dat iedereen haar frisse, jeugdige schoonheid bewonderde.

 Grant scheen nogal haast te hebben, want behalve een korte groet hier en daar zei hij niet veel. Hij pakte Liza vlug bij de arm en liep met haar naar de uitgang.

 De gelegenheid waar hij haar mee naar toe nam om te eten was vrij druk, maar Grant had een tafeltje gereserveerd in een rustig hoekje.

 Later, tijdens het dansen, boog hij zijn donkere hoofd naar haar toe en mompelde in haar oor: ‘Ik ben weg van je jurk,’ en hij glimlachte voldaan toen hij zag dat Liza bloosde. ‘Ik zie een adertje bij je keel kloppen, heeft dat soms iets met mij te maken?’

 ‘Het zou kunnen.’ Het was eruit voor ze het wist en verward sloeg ze haar ogen neer.

 ‘Dus je mag me toch wel?’ Er lag een dwingende klank in zijn stem en Liza wist dat Grant een eerlijk antwoord verlangde.

 ‘Soms houd ik van je,’ zei ze hulpeloos, met een hart dat als een razende tekeerging.

 ‘Ik ben niet bepaald een expert in zulke zaken, maar ik geloof dat er wel betere plaatsen zijn voor zulke bekentenissen. Zullen we naar huis gaan?’

 ‘Nee, nog niet,’ fluisterde ze. ‘Ik heb nog steeds trek.’

 'Ik ook,’ bromde Grant, ‘maar in andere dingen dan jij.’

 Ondanks die opmerking gaf hij toe dat het zonde was om de helft van de maaltijd te laten staan, dus leidde hij haar weer naar hun tafel. De rest van de avond probeerde Liza haar verwarring te verbergen door extra druk te praten en te lachen.

 Even na middernacht stelde ze voor om te vertrekken. ‘Ik ben moe,’ mompelde ze. ‘Je hoeft me alleen maar even af te zetten. Ik denk dat ik meteen naar bed ga.’

 Tot Liza’s verbazing knikte Grant alleen maar en wierp haar een raadselachtige glimlach toe.

 Bij de flat aangekomen, stak Grant de sleutel in het slot, zwaaide de deur open en duwde Liza vriendelijk naar binnen. Hij gedroeg zich echt als een man die precies wist wat hij deed, maar dat besefte Liza pas toen ze zich onschuldig naar hem omdraaide. Toen zag ze dat de deur al dicht was, maar Grant was nog steeds binnen.

 ‘Liza,’ zei hij, en ze verstijfde. Ze staarde hem verbijsterd aan en zei niets toen hij naar haar toe liep en zacht haar cape losmaakte. Hij tilde haar op en droeg haar door de hal naar de kamer, waar hij haar behoedzaam op de bank zette.

 ‘Kom hier.’ Hij nam haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan, intussen zacht haar hals strelend. Door die zacht strelende handen leek het alsof Liza’s lichaam in brand stond.

 ‘Kus me,’ fluisterde ze, vergetend dat ze hem hier eigenlijk helemaal niet had willen hebben.

 Het volgende moment nam zijn mond bezit van de hare. Hij kuste haar met toenemende hartstocht en trok haar zo dicht tegen zich aan, dat het bijna pijn deed. Toen hij voorzichtig de bandjes van haar jurk losmaakte, protesteerde ze niet, ze wist nu dat ze hem niets kon ontzeggen. Ze was zich alleen nog maar bewust van hun steeds toenemende begeerte.

 ‘Liza.’ Zijn lippen waren nu bij haar oor. ‘Ik zal goed voor je zijn, lieveling, je hoeft nergens spijt van te hebben.’ Zijn stem klonk hees en Liza sloot haar ogen van ondraaglijk verlangen.

 ‘Grant, Grant,’ kreunde ze en drukte zich tegen hem aan. Het kon haar nu niet meer schelen dat hij het wist of wat de gevolgen daarvan zouden zijn.

 Even voelde ze hem aarzelen. ‘Besef je wat er kan gebeuren?’

 ‘Ik hou van je - ik hou van je.’ Ze zei het bijna juichend. Het was immers niets om je voor te schamen?

 ‘Net zoveel als je van die andere man hield?’

 Geschokt keek Liza hem aan. Dat was een vraag die ze absoluut niet verwacht had en die haar hartstocht volkomen bekoelde. Grant Lathams stem had geklonken alsof hij die vraag niet in had kunnen houden, ook al wilde hij het nog zo graag.

 ‘Welke man?’ vroeg Liza verbijsterd. ‘Grant,’ riep ze uit toen hij geen antwoord gaf, ‘waar heb je het over?’

 Ze schrok van zijn plotseling grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ach kom,’ zei hij een beetje vermoeid, ‘je hoeft niet langer tegen me te liegen. Toen ik naar je oude kamer ging om te kijken of daar niets was waarvan je zou kunnen schrikken, heb ik je dagboek gevonden en de laatste bladzijden gelezen. Verder niets, maar dat was genoeg.’ Zijn mond werd een dunne lijn. ‘Je zei dat je het kind had verloren en buiten jezelf was van verdriet. Je hebt zelfs de naam van die man genoemd.’ O, nee, dat mocht ze hem niet laten geloven. Maar ze kon toch ook niet haar vader aan hem verraden. Hoe zou ze het hem ooit moeten uitleggen over haar vader en dat meisje? Nee, ook al had ze geen bittere gevoelens meer, toch kon ze er niet over praten. Het was maar beter dat Grant geloofde wat hij gelezen had. Ze zou het verschrikkelijk vinden als hij uit haar leven verdween, maar het was immers toch nooit zijn bedoeling geweest om met haar te trouwen? Met inspanning van al haar krachten slaagde ze erin hem van zich af te duwen. ‘Het spijt me, Grant,’ haar grote groene ogen staarden hem geschokt aan. ‘Het zou beter zijn als je nu wegging. Ik kan het niet uitleggen.’

 ‘Je bedoelt dat je het niet wilt!’ Zijn stem klonk nu minachtend en hij deed geen poging meer om haar aan te raken. ‘In ieder geval weet ik nu zeker dat dat aureooltje van onschuldigheid maar schijn was. Vaarwel, Liza Dean. Ik wens je verder nog een goeie jacht!’ En met een laatste verachtelijke blik op haar beende hij de flat uit.

 Toen de deur achter hem dichtsloeg, zakte Liza als een hoopje ellende op de bank ineen. Ze ging die nacht niet naar bed, maar bleef op de bank zitten, waar ze uiteindelijk in een uitgeputte slaap viel. Toen ze wakker werd, bonsde haar hoofd zo hard, dat ze gedwongen was een paar aspirientjes in te nemen.

 Ze had er geen idee van wat ze zou moeten gaan doen als ze bij Latham weg was. Dat ze daar wegging, stond vast, al kon ze niet zomaar wegblijven. Maar de flat kon ze wel onmiddellijk verlaten. Al haar bezittingen konden in een kleine koffer, de kleren die ze van Grant had gekregen wilde ze nooit meer zien. Als ze zich haastte, kon ze onderweg naar haar werk de koffer nog wel even naar haar oude kamer brengen. De hospita zou waarschijnlijk nog niet terug zijn, maar ze had immers nog een sleutel.

 Tegen de tijd dat ze bij de winkel kwam, bonsde haar hoofd erger dan ooit, en ze was te uitgeput om enige reaktie te voelen, toen Miss Russel haar bij haar binnenkomst vertelde dat Mr. Latham haar onmiddellijk wilde spreken.

 ‘Goed, Miss Russel,’ zei Liza en ging naar de garderobe waar ze tien minuten bleef staan. Daarna liep ze terug naar de afdeling en begon aan haar werk.

 Ze was zo in gedachten, dat ze opschrok toen Grant achter haar zei: ‘Je komt onmiddellijk met mij mee, Liza. Miss Russel laat jouw werk wel door iemand anders overnemen! ’

 Eenmaal in zijn kantoor sloot hij onmiddellijk de deur. Maar in plaats van haar los te laten, legde hij zijn hand om haar gezicht, zodat ze hem moest aankijken, en trok haar dichter tegen zich aan. Ondanks haar verontwaardiging voelde Liza zich zwak worden en begon haar hart luid te bonzen.

 ‘Grant,’ smeekte ze met trillende lippen.

 ‘Liza,’ zei hij, zich niets aantrekkend van haar poging zich van hem los te maken, ‘zeg niets voor je naar me geluisterd hebt. Ik wil met je trouwen. Het kan me niet schelen hoeveel mannen je vroeger hebt gekend, mam ik houd van jou, ik wil jou, ik kan je niet laten gaan. Ik zweer dat ik je nu niet meer uit het oog zal verliezen, dus bereid je er maar op voor dat je heel gauw met me trouwt.’

 ‘Grant...’

 ‘Lieveling,’ onderbrak hij haar grimmig en tilde haar kin naar hem op, ‘herhaal niet steeds mijn naam. Het enige wat ik je wil horen zeggen is ja!’

 Het was nog steeds dezelfde heerszuchtige Grant, maar hoe kon ze hem weerstaan? Hulpeloos knikte Liza, en met ogen vol liefde keek ze hem aan. ‘Ik houd van je, lieveling,’ was het eerste dat ze fluisterde, toen hij minuten later haar lippen losliet.

 ‘Die eerste dag dat ik je zag,’ bromde hij, ‘.wist ik al dat ik je moest hebben. Het is misschien wel een beetje laat om me te verontschuldigen voor die opzettelijke aanval, maar op dat ogenblik wist ik geen andere manier te bedenken om dicht bij je te komen. En ik zat allerlei plannen te bedenken om jou door de knieën krijgen, toen het bericht van die brand kwam. Te bedenken dat ik jou gisteravond had kunnen verliezen door mijn dwaze gedrag... O, lieveling, je moet me vergeven... je verleden doet er niet toe.'

 ‘Grant.’ Liza wist dat ze nu eerst het een en ander recht moest zetten, want dat was ze wel aan hem verschuldigd. Trouwens, haar vader zou dat ook hebben gewild, besefte ze nu. ‘Dat meisje in mijn dagboek was ik niet, en Dan was mijn vader.’

 ‘Je vader?’

 ‘Ja.’ Liza knikte verdrietig. ‘Toen ik nog een baby was kon ik het woordje ‘dad’ niet goed uitspreken. Het klonk altijd als Dan, en zo ben ik hem eigenlijk steeds blijven noemen. Mijn vader, weet je, had een verhouding met dat meisje. Ze was getrouwd, maar haar man werkte al bijna een jaar aan het andere eind van de wereld. Ik wist wel dat mijn vader haar kende maar ik had er geen flauw idee van dat ze verliefd op elkaar waren geworden, tot ze me kwam vertellen van de baby. Ik kan me nu alleen nog herinneren dat ik geschokt was, en dat had ik niet moeten zijn.’

 Grant fronste zijn wenkbrauwen, zich ervan bewust dat er nog steeds iets van die schok overgebleven was. ‘Liza, in je dagboek stond: ‘Er komt in ieder geval geen baby, en dat is misschien wel goed, want er kan toch geen sprake zijn van een huwelijk’: En toen ging je verder: ‘Dan heeft me verlaten en ik word verscheurd door verdriet, vooral omdat het misschien mijn schuld is’. Wat bedoelde je daarmee?’

 Zacht antwoordde Liza: ‘Ze kwam naar me toe en zei me plompverloren dat ze de baby die mijn vader bij haar verwekt had, had laten weghalen. Ik wist niet eens dat ze een verhouding had met mijn vader. Toen ik hem ernaar vroeg, gaf hij het toe en zei dat hij Lulu zou meenemen voor een tochtje in de boot, om de zaak uit te praten. Ik dacht toen dat ik gek zou worden en ik was zo boos, dat ik hem zei hen allebei nooit meer te willen zien. En zo gebeurde het ook.’

 ‘Liza, lieveling. Houd daarmee op!’ Beschermend trok hij haar nog dichter tegen zich aan.

 ‘Maar begrijp je het dan niet? Dan is nooit een goed zeiler geweest, hij vertrouwde op mij. Ze gingen te ver de zee op en door een plotselinge windstoot sloeg de boot om. Ik heb ze niet levend meer gezien!’ ‘Waarom moest dat meisje je dat zo plompverloren vertellen, van die baby?’

 ‘Ik weet het niet,’ moest Liza bekennen, met haar ogen vol tranen. ‘Ze vond het soms leuk om me te kwellen en zei altijd dat ik veel te naïef was.’

 ‘Misschien was ze wel jaloers, ook al was ze met iemand anders getrouwd. En wat heb je daarna gedaan?’

 Liza huiverde. ‘Niets. Dat was juist het verschrikkelijke. Ik kon niets doen. Ik ben een paar dagen op het consulaat geweest en ze hebben me geholpen mijn reis naar Engeland te regelen. Ze waren allemaal erg aardig, maar er was niemand die ik in vertrouwen kon nemen. Daarom heb ik het misschien allemaal in mijn dagboek geschreven.’

 ‘Lieveling.’ Grant trok haar tegen zich aan. ‘Nu heb je mij. Ik zal voortaan voor je zorgen, en ik denk dat je vader daar blij om zou zijn geweest, als hij het geweten had.’

 ‘Ja.’ Liza voelde zich voor het eerst weer helemaal opgewekt. 'O, Grant, ik wist niet wat ik moest beginnen, toen ik dacht dat jij me niet wilde. Ik voelde me nog radelozer dan die week op Lynsend, toen jij beloofd had te komen maar niet kwam opdagen.’

 ‘Dat was toen ik jouw dagboek had gelezen en me zo ellendig voelde. Ik kon je niet onder ogen komen!’

 Onbewust riep Liza uit: ‘Datzelfde gevoel had ik toen Paula zei dat jij van Phoebe hield. Maar ik kon toch niet geloven dat jij min of meer de schuld was van haar dood.’

 ‘Phoebe?’ Grants stem klonk ineens koel. ‘Liza, wil je dat alsjeblieft uitleggen?’

 ‘Paula heeft me alleen maar verteld dat jij van Phoebe hield en dat ze in jouw auto reed, waarvan de remmen niet in orde waren.’

 ‘Dus dat heeft ze je verteld!’ Zijn ogen waren ijskoud. ‘Phoebe en ik hebben nooit iets om elkaar gegeven. Ze wist dat de remmen niet in orde waren, maar kennelijk hadden zij en Adrian ruzie gehad. Zoals gebruikelijk,’ voegde hij er wrang aan toe. ‘Maar deze keer was ze buiten zichzelf van woede. Ze stormde naar buiten en pakte mijn auto, die de chauffeur helaas in de oprijlaan had laten staan om hem door de garage te laten ophalen. Ze was kennelijk vergeten dat de remmen defect waren, en toen ze aan het eind van de oprijlaan niet kon stoppen, botste ze tegen een vrachtwagen op. Maar ik heb nooit van haar gehouden.'

 ‘Dan heeft Paula dus...’

 ‘Paula’s geest werkt nu eenmaal vreemd, Liza. Zo is ze altijd geweest. Als ze eenmaal denkt dat jij Adrian kan helpen, zal ze jou nooit aan mij gunnen. Dat is ook een van de redenen dat ik haar Lynsend heb gegeven. Ik wil geen last meer van haar hebben. En wat Adrian betreft, die moet zijn eigen problemen maar oplossen. We hebben alles gedaan wat mogelijk is om hem te helpen. Wij zullen wel ergens een ander huis vinden, lieveling. Het kan me niet schelen waar, zolang jij maar gelukkig bent.’

 ‘Lieveling,’ Liza voelde zich merkwaardig nederig. ‘Je weet niet hoeveel ik van je houd.’ Ondanks het feit dat ze medelijden met Adrian had, voelde ze toch ook een grote opluchting. ‘Ik houd van je,’ herhaalde ze, met ogen boordevol liefde.

 ‘En ik van jou. En voor alle ongelukkige ogenblikken die je mij bezorgd hebt, ga ik nu genoegdoening eisen. Liza,’ zijn glimlach was nu vol van een nieuwe tederheid, ‘vind je ook niet dat ik een kleine vergoeding verdiend heb, lieveling?’

 ‘Als u het zegt, Mr. Latham!’ Liza’s hart stroomde vol vreugde en haar armen gleden vanzelf om zijn hals. Toen was er alleen nog maar de hartstochtelijke druk van zijn lippen op de hare en de dwingende kracht van zijn gespierde lichaam.

 Geen van beide hoorde dat Grants sekretaresse de deur opendeed en een verschrikte, ongelovige kreet slaakte voor ze de deur vlug weer sloot.
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